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  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, door middel van druk, fotokopieën, geautomatiseerde gegevensbestanden of op welke andere wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  Voor Kaylee


  Hoofdstuk 1


  Dit is geen mooi begin van de zomervakantie, dacht Alexandra. De lucht werd kil en dikke, donkere wolken dreven samen. Ze probeerde de dreigende regenbui voor te zijn en begon sneller te fietsen, maar het had geen zin. Op haar voorhoofd voelde ze al een eerste dikke druppel en kort daarna striemde de regen haar in het gezicht. Door het ijzige water plakten haar lange, licht krullende zwarte haren tegen haar gezicht. Ze dook dieper weg in de kraag van haar stoere survivaljas. Goed dat ik me warm heb aangekleed, dacht ze. De jas hield haar nog droog, maar haar spijkerbroek kleefde al snel doornat tegen haar bovenbenen en schuurde onaangenaam bij iedere beweging. Rillend en met rode wangen van de kou zocht ze naar een plek om te schuilen.


  Aan de rand van de stad stond een bushalte en zodra ze die zag, zette ze haar mountainbike in de versnelling en fietste er zo hard ze kon heen. Eenmaal in het bushokje deed ze haar rugzakje af, plofte neer op de metalen bank en wachtte tot het noodweer af zou nemen.


  De zomervakantie was gisteren begonnen, maar haar vriendinnen waren vanwege het slechte weer direct op vakantie gegaan en zaten met hun ouders waarschijnlijk nu al ergens in Frankrijk of Spanje in de zon. Dit jaar zou Alexandra niet op vakantie gaan; net zoals vorig jaar en het jaar daarvoor. Haar enige troost was dat ze deze vakantie twee keer per week zou gaan paardrijden op de manege, wat haar grote passie was.


  Het zal wel een lange, eenzame vakantie worden, dacht ze. Zeker als het weer zo slecht blijft, het lijkt wel herfst in plaats van zomer. Vanuit de bushalte keek ze mistroostig naar de straat waarop zich grote plassen vormden. Terwijl de regen tegen de ruiten van de bushalte kletterde, haalde ze haar mobieltje uit het rugzakje om haar opa te bellen met de boodschap dat ze iets later zou komen. Zoals altijd kraakte bij opa de telefoonlijn en de regen maakte bij vlagen zo’n kabaal op het bushokje dat ze zich nauwelijks verstaanbaar kon maken. Na het korte gesprek stopte ze haar telefoon terug en toen viel haar blik op de foto van haar vader dieuit haar portemonnee was gevallen.


  Ze bekeek de overbekende foto met gemengde gevoelens. Ze was amper twee jaar oud toen haar vader van zijn gezin was weggegaan en ze hadden nooit meer wat van hem gehoord. Het was zo lang geleden dat ze geen herinneringen meer aan hem had en hem eigenlijk alleen maar kende van deze verkreukelde en verkleurde foto die ze altijd bij zich droeg. Als hij was gebleven, dacht ze, dan had ik nu ook op vakantie gekund en zat ik hier niet in de kou. Geërgerd stopte ze de foto terug.


  Alexandra veegde een natte haarlok achter haar oor en zuchtte. Haar zwarte haar en haar sprankelende donkerblauwe ogen, dat waren naast de foto verder de enige zaken die aan haar vader herinnerden, en die kon ze niet wegstoppen. Hoe graag ze dat soms ook wilde. Door zijn vertrek had haar moeder er alleen voor gestaan en was ze bijna altijd weg om te werken. Alexandra had daardoor al jong geleerd voor zichzelf op te komen en voor iemand van twaalf jaar kon ze zich heel goed redden. Maar ze had vaak gewild dat alles anders was.


  



  Na een poosje was de regen minder geworden en was haar broek wat opgedroogd. Ze controleerde even haar schoenen en merkte tevreden op dat haar nieuwe Nikes van binnen kurkdroog waren gebleven. Ze deed haar rugzak om, veegde het water van haar zadel en stapte op haar mountainbike. Tot haar opluchting hield de regen even later helemaal op en kwam de zon vaal door de wolken schijnen. Het bracht niet veel warmte, maar net genoeg om de ergste kou te verdrijven.


  Van de stad naar het huis van haar opa in het dorpje Crompoort was het ongeveer veertig minuten fietsen, een groot deel over een smal fietspad door het bos. Het was een eind heen en weer, maar Alexandra had het er voor over. Haar moeder had voor haar werk naar een congres gemoeten en had tot haar ongenoegen geregeld dat ze een week bij opa zou logeren. Het vooruitzicht dat ze dag in dag uit bij hem thuis zou moeten zitten, vond ze veel te saai. Gelukkig had ze haar fiets mee mogen nemen. Toen ze vanochtend na een kort afscheid in Crompoort was afgeleverd,had ze geen moment gewacht en was ze naar de stad gefietst om te gaan winkelen, en vooral om zo lang mogelijk het muffe huis van haar opa te ontvluchten.


  Nu was ze op de terugweg. Ze had niets gekocht in de stad en was vanwege de donkere wolken wat eerder teruggegaan. Na de bushalte had ze gauw het bos bereikt en ze fietste over het smalle pad. Af en toe viel onaangenaam koud water over haar heen, als de wind door de boomtakken waaide.


  Het oude en uitgestrekte bos werd door de meeste mensen na zonsondergang gemeden. Op zomerse dagen was het er bij mooi weer vaak druk met wandelaars en mensen die hun hond aan het uitlaten waren. Maar zelfs dan was het er na zonsondergang eenzaam en verlaten. Niemand wist precies waarom, maar het bos gaf een onaangenaam gevoel zodra het schemerig werd. Soms leek het dan alsof vele ogen vanachter struiken en bomen de verlate wandelaars aanstaarden. Er waren donkere plekken waar het zonlicht bijna nooit kwam en er klonken ’s avonds vaak vreemde geluiden. Opa Quirtesse kende het bos goed en wist te vertellen dat de geluiden gemaakt werden door wilde zwijnen en herten, maar ook hij begreep niet waarom honden bij sommige dichte struiken zomaar begonnen te blaffen of zelfs met de staart tussen de benen angstig begonnen te janken. De hondenbezitters die de moed hadden in zo’n struik te kijken wat er kon zijn, ontdekten nooit iets.


  Het was midden op de dag, maar door de langdurige regen was het ook nu stil en verlaten. Alexandra was vertrouwd met dit bos, maar ook zij voelde zich door de onaangename stilte opgejaagd en ging steeds sneller fietsen. Ze was bijna halverwege toen er plotseling iets uit de struiken het bospad overstak. Haar eerste gedachte was dat het een konijn moest zijn, maar meteen daarna was het haar duidelijk dat dit een ander, vreemd, dier was. Midden op het pad bleef het even stilstaan. Het had een lange, kale snuit, korte, ronde oren, een dichte en borstelige, geelbruine vacht en een lange, dun behaarde staart. Het beestje ging niet aan de kant, maar draaide zich naar Alexandra, liet zijn tanden zien en blieskort en fel als een kat. Van schrik remde Alexandra hard en om niet tegen het dier aan te rijden, gooide ze haar stuur om. Met een klap landde haar fiets in een kuil naast het fietspad. En terwijl ze haar best deed niet te vallen en de fietsketting los hoorde gaan, zag ze het dier met een soepele sprong terug in de struiken verdwijnen. Haar hart bonsde in haar keel en ze keek een beetje sip naar de tandwielen en de loshangende ketting van haar fiets. Wat was dat eigenlijk voor beest? dacht ze, zoiets heb ik nog nooit gezien.


  Voorzichtig zocht ze in de struiken, maar er was niets te vinden van het dier dat haar zo aan het schrikken had gemaakt. Zoals haar opa haar had geleerd, lette ze op voetsporen, maar die waren nergens te zien. Koude druppels vielen door een windvlaag naar beneden en rillend staakte ze haar speurtocht. Ze probeerde even de fietsketting terug om het tandwiel te leggen, maar ze kreeg er alleen maar vieze handen van. Dat kan er ook nog wel bij, mopperde ze en nam haar fiets aan de hand om lopend verder te gaan.


  



  Na een lange wandeling kwam ze moe en uit haar humeur aan in de eenvoudige hoofdstraat van Crompoort. Er was bijna niemand op straat, slechts een enkele auto reed over de oude klinkerweg. Het water spatte hoog op wanneer hij door de regenplassen reed. Het huisje van haar opa lag aan de andere kant van het dorp. Nog ongeveer tien minuten lopen, dacht Alexandra hoopvol.


  Halverwege Crompoort waren een paar kleine dorpswinkeltjes, waaronder Bakkerij Van Velzen, waar ze nu recht op af ging. Er waren geen klanten in de winkel en Alexandra stak snel de weg over in een poging mevrouw Van Velzen te ontlopen, maar het was te laat. Alsof ze haar op had staan wachten, kwam, net op het moment dat Alexandra aan de overkant was, mevrouw Van Velzen de winkel uit.


  ‘Hallo Alex’, riep mevrouw Van Velzen met luide stem over de straat. De enigszins mollige vrouw keek over een te klein brilletje heen. ‘Meid, wat ben je toch groot geworden. Ik zie je hier nog lopen als klein meisje.Ach, heb je pech met je fiets?’


  ‘Ja, de ketting is eraf’, antwoordde Alexandra zo neutraal mogelijk.


  ‘Ach, en nog wel met deze regen. Wat vervelend. Gelukkig kan je opa dat wel repareren, toch?’ En zonder op antwoord te wachten vervolgde ze: ‘Je hebt maar geluk met zo’n opa. Je hebt zeker zomervakantie? Blijf je logeren en ga je lekker pannenkoeken eten?’


  Alexandra knikte en vroeg zich af of er ook maar iets zou zijn dat deze vrouw niet zou weten.


  Alsof ze haar gedachten kon lezen, riep mevrouw Van Velzen: ‘Je opa heeft vorige week meel gekocht en vertelde me dat jij vandaag zou komen logeren.’


  Alexandra knikte nogmaals, mompelde binnensmonds iets en zei haar toen maar vriendelijk tot ziens.


  ‘Doe je de groeten aan je opa?’ vroeg mevrouw Van Velzen zoet en ze zwaaide Alexandra na.


  Alexandra liep snel door en dacht er niet aan de groeten over te brengen van deze roddeltante. Achter haar hoorde ze de bel van de winkeldeur en ze dacht dat mevrouw Van Velzen terug naar binnen was, maar als ze zich had omgedraaid, dan had ze kunnen zien dat de bakkersvrouw in de deuropening was blijven staan en Alexandra met een bezorgde blik nastaarde.


  Uiteindelijk kwam Alexandra moe en chagrijnig aan bij het oude, vrijstaande huisje van haar opa. Ze liep met haar fiets achterom en zette hem in het schuurtje dat achter in de tuin was gebouwd. Omdat opa Quirtesse zoals gewoonlijk vanachter het raam naar de tuin keek, had hij haar al opgemerkt en zwaaide haar opgewekt toe.


  Hoofdstuk 2


  Opa Quirtesse was een beetje eigenaardig. Dat kwam niet door de sterke verhalen die hij altijd vertelde en ook niet door zijn uiterlijk. Zijn uiterlijk was eigenlijk heel gewoon. Niet alleen door zijn dunne, grijzende haar en stoppelbaard zag hij er als een opa uit, ook zijn kleding was die van een bejaarde, vond Alexandra. Hij droeg altijd een veel te ruime vaalbruine broek die door bretels werd opgehouden en een gekreukeld, groezelig-wit overhemd met verticale blauwe strepen. Ze wist niet beter dan dat hij daarbij altijd dezelfde versleten pantoffels droeg, waardoor hij ouder leek dan zijn leeftijd van 69 jaar. In het verleden had hij veel aan sport gedaan. Hardlopen en fietsen, maar ook wandelen door de natuur, waren zijn lust en zijn leven geweest. Met zijn donkerblauwe ogen keek hij vroeger altijd vrolijk de wereld in, waar ter wereld hij ook was. Maar nu was hij niet meer zo sportief. Hij wandelde soms wat door het bos, maar meestal was hij te vinden in zijn leunstoel in de achterkamer. Die ouderwetse leunstoel paste in alle opzichten bij hem: versleten en door ouderdom kleurloos en stoffig geworden en het was bijna of de veren van de zitting er elk moment uit konden springen. Alexandra ergerde zich eraan dat hij altijd in die stoel zat. Uren en uren en elke dag keek hij vanuit die stoel door zijn verrekijker naar de tuin, of beter gezegd, naar de vogels in de tuin.


  De tuin zelf was enorm, maar niet veel bijzonders. Ooit was het een keurig grasveld met bloemenperkjes geweest, maar nu was het verwaarloosd en vol onkruid en rommel. Het enige opvallende waren twee enorme rechtopstaande zwerfkeien achter in de tuin. Verder deed het er meer denken aan het terrein van een sloperij. Tegen het schuurtje waren houtblokken slordig opgestapeld, en sommige stapels waren lang geleden omgevallen en zonder bescherming van het afdakje inmiddels vochtig en onbruikbaar geworden voor de haard. Her en der lagen grote ijzeren voorwerpen al zo lang weg te roesten dat niet meer te herkennen was wat ze ooit geweest moesten zijn. Een omgevallen kruiwagen met lekke bandwas overwoekerd door allerlei onkruid en doornstruiken en vormde zo onderdak voor veel ongedierte. Het houten hekje achterin, dat ooit de afscheiding vormde tussen de tuin en het bos, was vele jaren geleden omgewaaid en rotte nu langzaam weg.


  De mensen in het dorp zouden opa Quirtesse onder andere omstandigheden alleen een beetje verward hebben gevonden en misschien zelfs medelijden hebben gehad. De meesten vonden hem echter vreemd en men probeerde hem angstvallig te mijden. Dat kwam door ‘het voorval’, zoals de mensen in het dorp het noemden. Ongeveer zes jaar geleden was zijn vrouw van de ene op de andere dag spoorloos verdwenen. Nooit had iemand nog iets van haar vernomen. Opa Quirtesse was sinds die verdwijning veranderd van de vrolijke persoon die hij was, in een wat norse en verwarde man die de mensen schuwde. Zijn kleindochter Alexandra was een van de weinigen waar hij nog vriendelijk tegen deed. Er klonken nooit meer vrolijke geluiden in zijn huis, de radio zette hij niet meer aan en de televisie, die kapot was gegaan, wilde hij niet laten repareren. Alsof er een zware last op zijn schouders drukte, liep hij sinds die tijd ook een beetje gebogen en bovendien was hij slecht ter been.


  Hoewel hij altijd ontkende iets te weten van de verdwijning van zijn vrouw, gonsde het destijds van de geruchten in Crompoort. Lange tijd ging er het verhaal dat hij wel degelijk meer wist van de vermissing van zijn vrouw en boze tongen fluisterden dat hij haar zelfs vermoord had en ergens in het bos begraven zou hebben. Dit soort verhalen werd vooral verspreid door mevrouw Van Velzen. Als vrouw van de bakker kende zij iedereen en was zij altijd op de hoogte van de laatste nieuwtjes en dorpsroddels. Ondanks dat opa en oma Quirtesse altijd onafscheidelijk geweest waren, werd het verhaal dat opa Quirtesse zijn vrouw gedood zou hebben door de meeste dorpsbewoners als de meest waarschijnlijke verklaring beschouwd. Mevrouw Van Velzen wist destijds zelfs precies te vertellen dat het uit schuldgevoel was, dat hij krom was geworden en ook zijn huis en zichzelf zo verwaarloosde. Dat hij moeilijk liep, kwam volgens haar uiteraard doordat zijn vrouw zich zou hebben verweerd en hemaan zijn been zou hebben verwond. Niemand in het dorp leek er bij stil te staan dat hij pas lange tijd na haar verdwijning moeilijk was gaan lopen. Alhoewel de exacte toedracht van het voorval onbekend bleef, smulden de inwoners van Crompoort van mevrouw Van Velzens kwaadsprekerij. Waar rook is, is vuur, dachten veel mensen en het was wel een feit dat opa jarenlang de enige verdachte was en zich merkwaardig gedroeg.


  De politie had destijds uitgebreid onderzoek gedaan in de omgeving, een gebeurtenis die soms, bij gebrek aan ander dorpsnieuws, nog steeds tot in detail besproken werd. Veel vragen bleven ook na het uitgebreide rechercheonderzoek onbeantwoord. Zo was oma Quirtesse verdwenen en waren er geen sporen gevonden van enig misdrijf, maar er was ook geen spoor gevonden van oma zelf. De speurhonden hadden slechts een vage geur van haar opgevangen rond het huis, maar omdat ze daar woonde, was dat niet meer dan logisch. Na uitgebreid speurwerk in het bos, de tuin en het oude huisje en na maandenlang rechercheonderzoek waren de mogelijkheden van de politie uitgeput en werd het rechercheteam verkleind en weer enkele maanden later werd het onderzoek stopgezet.


  Opa bleef alleen achter en verwaarloosde zijn huis, zijn tuin en zichzelf steeds meer. Als hij zich eens in het dorp vertoonde om wat boodschappen te doen, meed iedereen hem. Het voorval was voor mevrouw Van Velzen een mooie reden om volop te kunnen roddelen over opa Quirtesse en als echte dorpsroddelaarster wist ze iedereen te vriend te houden, zelfs haar slachtoffer zelf. Zij was een van de weinigen in het dorp met wie hij nog wat contact had en bijna dagelijks liet hij haar zijn halfje gesneden bruin aan huis bezorgen. Door zijn verwardheid leek opa niet in de gaten te hebben dat juist mevrouw Van Velzen de verspreidster van alle roddels was. Het leek er zelfs op dat hij niet eens wist dat hij het middelpunt was van de vele dorpsroddels.


  Hoofdstuk 3


  Alexandra zwaaide terug naar haar opa en liep naar het huisje. De woning was al eeuwenoud, maar doordat er niets meer onderhouden werd, was in de laatste jaren het verval begonnen. De verf op de kozijnen was gebladderd en gebarsten en hier en daar begon het houtwerk te rotten. De regenpijp naast de achterdeur was verstopt geraakt en losgeschoten zodat het water nu niet meer door de buis stroomde maar er langs, om grote plassen te maken op het verzakte terras. De achterdeur klemde en opa had deze ooit eens zo hard dichtgetrokken dat er een barst zat in een hoek van het glas. Alexandra keek bedenkelijk naar de staat waarin het huisje verkeerde en opende de achterdeur. De scharnieren kraakten.


  Ha lekker, dacht Alexandra toen ze bij binnenkomst de geur van pannenkoeken rook. De blauwgrijze walm van het bakken hing in het huisje.


  ‘Daar ben je dan eindelijk’, zei opa vriendelijk. ‘Zag ik het goed dat je pech hebt met je fiets?’


  ‘Ja, de ketting liep er midden in het bos af en ik kon het niet maken. Kunt u er straks even naar kijken?’


  Opa lachte: ‘Geen probleem, ik kijk straks wel naar je fiets. Maar eerst gaan we wat eten. Ik heb een flinke stapel pannenkoeken gebakken en de tafel is reeds gedekt.’


  Hij stond op en een beetje stijf van het zitten, begaf hij zich moeizaam naar de voorkant van het huis, waar in de volle en enigszins groezelige keuken de eettafel gedekt was met lekkernijen. Een bord met een enorme stapel dampende pannenkoeken stond midden op de tafel, met eromheen potjes met jam in alle smaken, maar ook poedersuiker, honing en stroop. Tussen al die potjes zag Alexandra nog meer borden met pannenkoeken: met kaas, spek en appel. Naast de klaargezette ontbijtbordjes stond uiteraard een groot glas koude melk. De hele keuken geurde heerlijk en de aanblik was voor Alexandra al genoeg om haar vermoeidheid te vergeten.


  ‘Ik hoop dat het genoeg is’, zei opa lachend en even later zaten ze beiden aan tafel te smullen van de pannenkoeken.Na de koude regenbui en de lange wandeling door het bos smaakte het Alexandra goed en lange tijd was het enige geluid in de keuken het tikken van het bestek op de borden en het zachte smakken van opa. Toen ze alle twee genoeg hadden en echt geen hap meer konden eten, was er nog een enorme stapel pannenkoeken over.


  ‘Zullen we die bewaren voor morgenmiddag?’ stelde opa voor.


  Alexandra knikte, ze had bijna te veel gegeten om te kunnen antwoorden.


  Opa lachte kort en zei: ‘Ik heb overigens je logeerkamer in orde gemaakt. Hoe lang bleef je ook al weer logeren?’


  ‘Een week, dan komt mijn moeder terug’, zuchtte Alexandra.


  ‘Wie houdt er nu een congres aan het begin van de zomervakantie?’ vroeg opa zich hardop af. ‘Het was toch in Boston?’


  ‘Ja, ze had bovendien een flinke vertraging met het vliegtuig, waardoor het bijna allemaal geannuleerd moest worden, maar op het laatste moment kon ze toch.’


  ‘Wilde jij niet mee naar Amerika? Dat zou een leuke vakantie zijn geweest’, zei opa enthousiast.


  ‘Nee, dat kon niet. Ze kreeg pas kort geleden te horen dat ze ernaartoe moest en daarom kon ik niet mee. Eigenlijk wel jammer, want dan was ik eindelijk eens ergens heen op vakantie geweest. En ook nog heel ver.’


  ‘Tja, maar je weet het nooit, vakanties kunnen ook onverwacht komen.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Niets, dat je de volgende keer misschien wel mee kan bijvoorbeeld’, zei opa achteloos. ‘Ik maak hier wel schoon en kijk daarna naar je fiets en dan kan jij intussen je spullen naar je kamer brengen.’


  Alexandra zette de radio in de woonkamer aan zodat het huis niet zo akelig stil was, pakte de grote rugzak die haar moeder bij de voordeur had achtergelaten en liep de krakende trap op naar boven.


  De logeerkamer was kaal en eenvoudig. Jaren geleden had opa in eenbergruimte onder het schuine dak wat dozen aan de kant geschoven en een simpel logeerbed uitgeklapt en sinds die tijd was deze kale en vreugdeloze ruimte Alexandra’s logeerkamer. Alexandra klopte het stof van het bed af en rolde haar eigen slaapzak erop uit, legde het smoezelige kussen dat er lag aan de kant en plaatste haar eigen schone kussen ervoor in de plaats. Een klein dakraam liet wat licht binnen en aan het plafond hing slechts een los lampje voor de verlichting. Tegen een van de wanden stond een antieke spiegel, dof geworden door het stof van vele jaren en alles leek erop alsof er niets veranderd was sinds de vorige keer dat ze hier gelogeerd had. Of de keer daarvoor.


  Hij heeft mijn kamer in orde gemaakt, dacht Alexandra schamper, volgens mij is hij hier in geen jaren geweest. Ze deed het kleine dakraampje op een kiertje om wat frisse lucht binnen te laten. De stofdraden aan het plafond bewogen zachtjes in de wind. De ruimte was zo troosteloos dat het haar wel een gevangenis leek en ze probeerde zich voor te stellen hoe ze deze week het beste door kon komen. Ze verheugde zich nu al op de dag dat haar moeder thuis zou komen. Mistroostig ging ze op het bed zitten en pakte zuchtend haar rugzak uit. Ze legde haar kleren op de houten stoel die er stond. Als ik niet hierheen had gemoeten, had ik vandaag kunnen paardrijden, dat mis ik nu ook nog, dacht ze. Als het weer maar beter wordt, dan kan ik naar buiten. Gelukkig heb ik ook mijn mp3-speler en spelcomputer meegenomen en natuurlijk mijn mobieltje. Ik ga eerst Anna sms’en, ik ben benieuwd of zij al in Frankrijk is.


  



  Toen ze na een tijdje voorzichtig de steile trap afliep, had haar opa de fiets al gerepareerd en zat weer op zijn stoel achter het raam de tuin in te kijken. De radio had hij uitgezet. Om hem niet te storen, liep Alexandra stilletjes de woonkamer in en plofte op de ruime bank neer. Ze zakte er diep in weg en ze bekeek de woonkamer. Vroeger had ze hier met plezier gelogeerd, maar het leek wel of ze nu pas opmerkte hoe oud en bedompt alles in het huisje was. Bovendien rook het er vreemd muf. Vroeger had ze deze kamer fantastisch gevonden, het stond vol met rare beeldjes, oudespulletjes en houten en metalen voorwerpen waarvan niemand leek te weten wat het was of waar het toe diende. Maskers uit alle uithoeken van de wereld hingen aan de muur en in een hoek stond een oud zwaard, iets dat haar altijd gefascineerd had, want wie heeft er nu een opa met een zwaard?


  ‘Zeg je niets meer?’ hoorde ze haar opa vragen.


  ‘Ik wilde u niet storen.’


  ‘Naar welke school ga je na de vakantie?’ vroeg opa belangstellend terwijl hij de tuin in bleef kijken en Alexandra vertelde over haar oude basisschool en de school waar ze in het nieuwe schooljaar naartoe zou gaan. Tot haar ergernis bleef opa tijdens het gesprek door zijn verrekijker turen. Na een tijdje kon ze haar irritatie niet meer stilhouden.


  ‘Opa,’ vroeg ze, ‘waarom kijkt u altijd de tuin in? Er zijn nu toch nauwelijks vogels met al die regen?’


  ‘Ja, maar ik zoek dan ook geen gewone vogels’, zei opa en hij draaide zich naar haar om, ‘ik zoek pelikanen!’ Hij gaf er een knipoog bij.


  ‘Pelikanen?’


  Opa knikte en voegde er geheimzinnig aan toe: ‘Zwarte pelikanen.’


  Alexandra zweeg en wist niet of hij een grap maakte of dat hij het meende. ‘En die zweep die u altijd naast uw stoel hebt liggen, waar is die dan voor? Om die pelikanen te vangen?’ grapte ze.


  Opa trok een ernstig gezicht en zei op samenzweerderige toon: ‘Ik hoop niet dat ik die ooit nodig heb.’ Hij zweeg even, draaide zich om in de richting van de tuin en half binnensmonds voegde hij eraan toe: ‘Ik heb al te veel gezegd, ik heb veel te veel gezegd. Ik ben hier al veel te lang’, en hij verviel langzaam in een onverstaanbaar gemurmel.


  Hij denkt dat ik nog steeds een klein kind ben, dacht Alexandra, of hij is nu echt dement aan het worden. Ze haalde haar schouders op en deed haar oordopjes in om muziek te luisteren. Omdat opa al een thermosfles koffie naast zich had staan, schonk ze voor zichzelf wat limonade in, en ze maakte het zich gemakkelijk op de bank en ging een spel spelen op haar spelcomputer.


  Nadat ze beiden een paar uur zwijgend in de kamer hadden gezeten, stond opa van zijn stoel op en zei iets. Alexandra deed de oordopjes uit omdat ze hem niet verstaan had.



  ‘Klaar’, herhaalde hij. ‘Morgen weer verder met werken.’


  ‘Dat is werk? De hele dag de tuin in kijken op zoek naar zwarte pelikanen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ja.’ Hij was even stil. ‘Maar dat begrijp je toch niet.’


  ‘Dat klopt’, zei Alexandra en ze schudde haar hoofd.


  ‘Wat denk je ervan om wat te eten? Als je zin hebt mag je wel wat halen voor ons tweeën bij die patatkraam in het dorp. Hier heb je wat geld, wat over is mag je houden.’


  



  Een half uur later zaten ze samen zwijgend aan de keukentafel te eten, maar Alexandra keek uit naar het moment dat ze klaar waren. Opa begon dan meestal te vertellen. Hij kon sterke verhalen vertellen over zijn vele reizen, maar het mooiste waren de gefantaseerde verhalen. Hij verzon de meest fantastische avonturen over fantasielanden. Ze kon zich goed herinneren dat hij vertelde over het land waar de zon groen onder kon gaan. De zon scheen er dan haar laatste donkergroene stralen op het vlinderstrand en vlak voor zonsondergang vlogen alle vlinders op naar een onbekende bestemming, om pas de volgende ochtend vlak voor zonsopgang terug te keren. Andere vertellingen gingen over geheimzinnige blauwe stenen of de honderd heuvels die in het voorjaar begroeid waren met de meest schitterende en kleurrijke bloemen. Soms verzon opa simpelweg avonturen over het bos bij Crompoort en de vreemde wezens die er ’s nachts zouden rondsluipen. Toen ze klein was, kreeg Alexandra altijd de rillingen van die vertelsels. Helaas vertelde hij de laatste jaren bijna nooit meer. Ze vermoedde dat dit kwam omdat opa vond dat ze er te oud voor was geworden en hoewel ze dat zelf ook vond, bleef ze het mooie verhalen vinden om aan terug te denken en ze hoopte dat hij nu toch een spannend avontuur zou vertellen.


  Hoofdstuk 4


  Opa leek te hebben gezien dat Alexandra zich verveelde en wel een spannend verhaal kon gebruiken, want kort na het eten vroeg hij: ‘Heb ik je wel eens verteld over het verraad van de koning van Kroemgreb?’ Hij wachtte niet op antwoord en vervolgde: ‘Kroemgreb is een land dat ingeklemd ligt tussen de Witte Bergen in het zuiden en de Diepe Oceaan in het noorden. Dwars door het land stroomt de Fulio, een brede rivier die het smeltwater van de Witte Bergen naar de Diepe Oceaan voert.’


  Alexandra straalde. Eindelijk weer eens een spannend avontuur, dacht ze. Ze ging er goed voor zitten en luisterde aandachtig.


  ‘Kroemgreb is een vruchtbaar land en de mensen die er wonen zijn vredelievend. De meesten zijn hardwerkende boeren en ambachtslieden en in de tijden voor het grote verraad zaten ze op zwoele zomeravonden op hun velden rond kampvuren en zongen liederen over dappere krijgers die lang geleden de wrede Varaliërs hadden verslagen. Ze braadden dan een geschoten stuk wild boven het vuur en deelden dat onder elkaar. Niemand had er honger, dorst of leed er gebrek. Hun leider, koning Ka’ahan de Derde zorgde goed voor alle inwoners. Hij zag erop toe dat alles eerlijk werd verdeeld en dat de zieken goed werden verzorgd.


  Ka’ahan de Derde werd ook wel Ka’ahan de Grote genoemd, niet alleen vanwege zijn lengte - hij was ruim twee meter tien - maar ook omdat hij in de laatste grote oorlog dapper had gevochten en het land had verenigd. Hij had lang krullend haar en een wilde baard en zijn huid was gebruind door de zon. Vaak droeg hij een grote roofvogel op zijn linkerarm, het Koninklijke symbool, en zijn kleding was in het koninklijk groen. Zijn donkerbruine ogen keken altijd doordringend, alsof hij tot het diepste van je ziel kon kijken. Er gingen zelfs geruchten dat hij dat ook daadwerkelijk kon, een kunst die hij geleerd zou hebben van de heksen die hij in zijn paleis onderdak had verleend.


  Nadat Ka’ahan Kroemgreb had verenigd in de laatste grote oorlog,was het een kalm en vredelievend land geworden. Maar twee jaar nadat het dertigjarige jubileum van de vereniging van Kroemgreb werd gevierd, begonnen de eerste aanvallen door de zuidelijke buurlanden. Deze waren uit op de vruchtbare velden en waren jaloers op de enorme rijkdom van Kroemgreb. Vooral de Varaliërs waren hardvochtig en vals en wilden niets liever dan de rijkdom van Kroemgreb stelen en dorpen en boerderijen in het zuiden werden steeds vaker door hen geplunderd. Vlak voor de avondschemer, als het werk op het land gedaan was en iedereen thuis zat om met het hele gezin te eten, kwamen ze onverwacht op hun reusachtige vurige paarden de dorpen en boerenerven aanvallen. De weerloze bewoners werden op wrede manier gedood en de huizen werden geplunderd en nadat ze aan het begin van de nacht met hun buit terug naar de Witte Bergen reden, staken ze de huizen en boerderijen in brand.


  Het was duidelijk dat hier iets aan moest gebeuren, want niemand durfde meer in de zuidelijke landen te wonen en voedselschaarste dreigde. Ka’ahan de Derde was uiteraard op de hoogte van de aanvallen op zijn land. In zijn paleis, dat geheel gebouwd was van de helder witte rotsen uit de oude groeven van de Witte Bergen, riep hij zijn raadsheren op een avond bijeen om te overleggen. In de grote raadszaal die verlicht was met fakkels ijsbeerde Ka’ahan heen en weer, in afwachting van zijn adviseurs. Een voor een kwamen ze binnen en maakten ze, zoals dat hoorde in Kroemgreb, een korte buiging voor de koning. Toen alle acht de raadsheren, allen gekleed in deftig geel, aanwezig waren, gingen ze zitten aan de grote stenen tafel die in het midden van de zaal stond. Bedienden liepen af en aan om eten en drinken te serveren en de haard zorgde voor de nodige warmte. Intussen overlegden de koning en zijn acht raadsheren wat ze zouden moeten doen aan de binnenvallende Varaliërs.


  ‘We moeten de grenzen versterken en goed bewaken’, meende Ko’ozuvi, maar Su’unio, een van de oudere raadsheren, dacht er heel anders over.


  ‘Nee, we moeten ze keihard aanvallen en tot over de bergen achtervolgen en er voor zorgen dat die valse Varaliërs ons nooit meer kwaadkunnen doen.’


  De tengere Ka’alab was het daar niet mee eens en stelde voor vriendschap te sluiten met de Varaliërs: ‘Ze komen hier omdat ze honger hebben, ze willen het niet van ons afpakken, maar ze willen delen in onze rijkdom. Waarom delen we niet?’


  Su’unio barstte in een schamper gelach uit. ‘En ons zeker overleveren aan de Varaliërs! Als jij gelijk hebt, waarom branden ze dan onze huizen en boerderijen af en vermoorden ze onze mannen, vrouwen en kinderen? Nee, ze zijn harteloos en daarom moeten wij ze ook zonder genade aanpakken.’


  Het overleg was levendig en de emoties liepen hoog op. Koning Ka’ahan had al die tijd zwijgend in zijn grote zetel zitten luisteren. Na vele uren was er nog steeds geen overeenstemming en de stemmen van de raadsheren die opgewonden door elkaar heen praatten, galmden door de zaal. Ka’ahan wenkte een bediende om zijn gouden kelk bij te schenken en stond op. Zijn machtige gestalte wierp een lange donkere schaduw door de zaal. Het werd onmiddellijk stil en de raadsheren keken hem verwachtingsvol aan.


  ‘Heren’, riep de koning met luide stem. ‘Ik heb u gesommeerd mij advies te geven over de situatie met de Varaliërs. Ik heb niet gevraagd hier in mijn paleis ruzie te gaan maken!’ en hij keek dreigend de tafel rond. ‘Twee jaar geleden vierden we dat ons nobele land al dertig jaar verenigd was. Ik heb destijds zelf vooraan met de troepen meegevochten en ervoor gezorgd dat we voor altijd vrede zouden hebben. Hoewel ik in de loop der tijd ook ouder ben geworden, ben ik niet vergeten hoe ons land was voordat ik het verenigde. Ik ben derhalve van mening dat niemand, en zeker de laffe Varaliërs niet, het recht heeft dit schitterende land aan te vallen of ons volk kwaad te doen. Ik heb er persoonlijk voor gezorgd dat de rijkdom van ons land eerlijk verdeeld wordt en dat er hier bijna geen zieken of gebrekkigen zijn.’


  De raadsheren mompelden instemmend.


  ‘En ik wil niet dat dit tijdens mijn regeerperiode verandert en ookniet tijdens de regeerperiode van mijn zoon of diens zoon.’ Hij zweeg heel even en maakte zich zo mogelijk nog groter. ‘Daarom ga ik net als in vroeger tijden voorop in de strijd. We gaan opnieuw een leger opbouwen, in alle stilte zodat de Varaliërs er geen weet van zullen hebben. Vandaag over acht dagen moet de hele krijgsmacht gereed staan. We trekken dan de bergen over en zullen die Varaliërs een lesje leren dat ze niet snel zullen vergeten!’


  De raadsheren applaudisseerden en juichten de koning toe. Alleen Ka’alab, die vrede wilde met de Varaliërs, was minder enthousiast en liep wat bedrukt de raadszaal uit.


  De volgende dagen was het rond het paleis een drukte van belang en werd er een leger bijeengeroepen dat zelfs omvangrijker was dan men gezien had tijdens de laatste grote oorlog. Wat de koning niet wist, was dat hij was verraden en het bericht dat de troepen zich opnieuw verzamelden was al snel bekend bij de Varaliërs.


  Toen koning Ka’ahan acht dagen na zijn toespraak aan het hoofd van zijn enorme leger door de vruchtbare vlakten van Kroemgreb reed, was er niemand die had kunnen bedenken hoe catastrofaal deze veldtocht zou aflopen. De strijdmacht volgde aanvankelijk de hoofdwegen, maar keerde na een paar dagen zuidelijker. Bij een voorde werd de brede rivier Fulio overgestoken. Het was een schitterend gezicht: vele duizenden ridders te paard met daarachter vele duizenden, misschien wel meer dan tienduizend soldaten. Elk goed geoefend in het zwaardvechten of een uitstekende boogschutter. Voor hen lagen de uitgestrekte vlaktes en in de verte de Witte Bergen. Enkele verkenners waren vooruitgegaan en hadden de stellingen van de Varaliërs al ontdekt en zo leidden ze het leger in wat zij dachten dat de juiste richting was. Wat ze niet wisten, was dat de verkenners waren misleid en toen ze na een paar dagen bij de eerste uitlopers van de Witte Bergen aankwamen, werd het leger langzaam maar zeker de nauwe valleien in geleid.


  De strijders waren vol vertrouwen, maar de koning voelde op een gegeven moment onraad en vermoedde een hinderlaag. Het was al telaat: de Varaliërs hadden samen met hun bondgenoten hen de afgelopen dagen door de bergen gevolgd en dieper de valleien in gelokt. Het enorme leger was daardoor in een dodelijke hinderlaag gelopen. Midden op de dag, toen de zon op het hoogste punt stond, lieten de Varaliërs met hun bondgenoten een lawine van stenen en keien bij de achterhoede naar beneden razen. Veel dappere strijders kwamen toen om, bedolven onder de rotsen en stenen. De koning probeerde zijn mensen nog te redden, maar zijn manschappen hadden zich goed en wel omgekeerd om de laffe aanval af te slaan, of ook de voorhoede werd overvallen door een enorme lawine, waarna de Varaliërs een regen van pijlen lieten neerdalen. Velen sneuvelden daarbij, en de bloedige veldslag die daarna volgde, was even desastreus. Slechts een paar honderd soldaten van het trotse leger van Kroemgreb wist levend te ontkomen, waaronder koning Ka’ahan. De overlevenden hadden geen keus: om hun leven te redden moesten zij niet opvallen en allen  en dus ook de trotse koning  moesten zich daarna voordoen als arme boeren. Lijdzaam en hulpeloos moesten ze toezien hoe hun land vervolgens werd verwoest door de Varaliërs. Wat restte van het ooit zo welvarende Kroemgreb waren verbrande akkers en geruïneerde dorpen en de koning is er nooit achter gekomen wie hem  en dus het hele land - had verraden.’


  



  Opa was even stil. Alexandra had ademloos geluisterd en had het verhaal voor haar ogen zien afspelen.


  ‘Hoe is het afgelopen met de koning?’ vroeg ze.


  ‘Dat is een ander verhaal. Hij wist na vele avonturen zijn land te ontvluchten en wachtte daarna af op juiste het moment om weer als koning terug te keren.’ Hij gaf haar een knipoog en zei: ‘En nu naar bed, jongedame. Het mag dan wel vakantie zijn, ik heb je moeder beloofd dat je elke dag op tijd naar bed zou gaan.’


  Hoofdstuk 5


  Het was maandagochtend geworden en het was de derde dag van Alexandra’s logeerpartij. Het was nog steeds somber weer en de regen tikte onophoudelijk op het kleine dakraampje. Alexandra zat op het opklapbed een spelletje te spelen op haar zakcomputer. Ze ergerde zich aan het herhaaldelijk vastlopen van de spelcomputer en legde het apparaatje mopperend aan de kant. Verveeld keek ze om zich heen en haar oog viel op de vele slordig opgestapelde dozen die er stonden. Wat zou er eigenlijk in zitten? vroeg ze zich af, aan de laag stof te zien, waren ze in geen tijden geopend. Ze twijfelde even, maar omdat er niets anders te doen was, stond ze op, pakte een doos en opende die. Een stoffige geur dwarrelde haar tegemoet en prikkelde haar neus.


  De doos was gevuld met allemaal oude in leer gebonden boeken waarvan de bladzijden waren beschreven met vreemde letters en tekens. Omdat ze de boeken niet kon lezen, opende ze de volgende doos. Deze bevatte allemaal losse vellen papier die volgekrabbeld waren. De meeste papieren waren vergeeld en leken aantekeningen te bevatten, soms waren ze samengebonden door een lint of een touw, soms in een keurig gebonden boek en ook wel los of uit een kapot en versleten aantekenboek gevallen. Vaak stonden er krabbels op in een taal die ze niet kende of met dezelfde vreemde letters als de gebonden boeken uit de andere doos. Een grote opgevouwen kaart lag ergens tussen het papierwerk. Nieuwsgierig probeerde Alexandra hem helemaal uit te vouwen, maar de kaart was daar te groot voor. Ook dit vergeelde en metersgrote vel papier was volgeschreven met aantekeningen. Soms was er wat bijgekrabbeld met potlood, soms met pen en het leek erop dat de kaart het resultaat was van vele, vele jaren werk. Het handschrift was niet altijd goed te lezen, maar ze dacht toch ergens ‘vlinderstrand’ te lezen en haar hart begon sneller te kloppen. Hier heeft opa al zijn verhalen in opgeschreven, dacht ze.


  Nieuwsgierig en zonder zich af te vragen of ze overal wel in mocht snuffelen, pakte ze de bovenste doos van een andere stapel. Deze kartonnen doos was iets kleiner dan de andere. Hij ging gemakkelijk open en was gevuld met allerlei krantenknipsels en oude foto’s. De knipsels gingen allemaal over de verdwijning van haar oma zes jaar geleden en de foto’s waren oude familiefoto’s en op bijna allemaal stond haar oma. Soms alleen, soms met opa, maar ook wel met de familie. Er waren ook foto’s waar Alexandra zelf op stond toen ze klein was.


  Met trillende vingers en een droge keel pakte ze een paar knipsels en las de krantenkoppen. De verdwijning was groot nieuws geweest. Eigenlijk hadden zij en haar opa het er nooit over gehad en opa sprak ook nooit over oma. Alexandra had geen idee dat hij destijds alles uit de krant geknipt en bewaard had. Ze wilde meer krantenknipsels pakken en stootte toen op een klein houten kistje dat eronder verborgen lag. Het was niet beschilderd of bewerkt en het had geen slot. Ze hield het voorzichtig in de palm van haar hand en omdat er een vreemde aantrekkingskracht vanuit ging, bekeek ze het met aandacht.


  Ze schrok op van de deurbel. Het was mevrouw Van Velzen, die iedere dag het brood kwam brengen en altijd een praatje bleef maken. Ze hoorde haar opa opstaan en moeizaam naar de deur schuifelen.


  Even twijfelde Alexandra. Het mag eigenlijk niet, dacht ze. Aan de andere kant staat er nergens op het doosje geschreven dat ik het niet mag openen. En opa heeft er niets van gezegd. Een paar seconden lang hield ze het kistje besluiteloos vast, maar het geluid van de stemmen bij de voordeur haalde haar over en voorzichtig tilde ze het deksel van het kistje op.


  



  Alexandra’s adem werd bijna afgesneden van schrik en ze wist niet of ze blij of juist angstig moest zijn. In het doosje lag een zilveren kettinkje met een ovale medaillon, niet groter dan een centimeter of zes. Het was zonder twijfel de ketting van oma, want die was zo eigenaardig dat Alexandra er nog nooit een tweede van had gezien. Ze vond hem niet mooi, maar haar oma droeg hem altijd en ze schrok daarom erg van deze vondst. Oma stond ermee op alle foto’s en ze kon zich haar niet herinneren zonder dit medaillon. Maar het voorwerp intrigeerde haar ook, het had opeen bepaalde manier een zekere schoonheid en haar oma had ooit gezegd dat zij het later zou krijgen.


  Met kloppend hart hield ze het voorwerp vlak voor haar oog om het beter te kunnen bekijken. Rond het zilveren middenstuk was een dunne, glimmende rand aangebracht die zacht paars oplichtte. Daaromheen kronkelden fraai bewerkte takken en bladeren. In het midden bevond zich de eigenlijke zilveren hanger en Alexandra had altijd gedacht dat het een soort vuil kompas was. Er stond een soort pijl op en dat wat ze altijd voor vuil had aangezien, waren vele afbeeldingen. Deze waren zo klein dat ze er eigenlijk een vergrootglas voor nodig had om het echt goed te kunnen zien. Die kompaspijl bestaat uit kriebelige tekeningetjes, dacht ze, en die markeringen aan de rand ook. Er staan zelfs hele kleine gekleurde lichtpuntjes op. Wat is dit?


  Er klonken nog steeds stemmen bij de voordeur. Ze legde het doosje terug in de doos onder de knipsels en ging met het medaillon naar de doffe spiegel en veegde met haar hand een deel van het stof weg. Ze wilde zien hoe oma’s erfstuk haar zou staan en deed hem om.


  Op het moment dat ze de ketting achter haar nek sloot, leek de paarse rand van de hanger even zachtjes op te gloeien en een aangename warmte verspreidde zich, maar het duurde zo kort dat Alexandra er niet bij stilstond. In plaats daarvan draaide ze voor de spiegel om zichzelf met de ketting te bewonderen en voor het eerst in lange tijd was ze tevreden met wie ze daar zag in de spiegel. Ze vond zichzelf inderdaad groot geworden, zoals haar opa zo vaak had gezegd.


  Terwijl ze haar spiegelbeeld goed bekeek, vroeg ze zich af wat er met haar oma gebeurd kon zijn en iets in haar zei dat het niet de bedoeling was dat ze het medaillon had gevonden. Met een schok besefte ze zich datgene wat ze zojuist niet had durven denken. Oma droeg dit altijd en nu had opa het in dat kistje verstopt in die doos met knipsels over haar verdwijning. Koortsachtig probeerde ze te bedenken waarom oma’s medaillon bij opa kon zijn als hij niets met haar verdwijning te maken had, maar ze kon geen goede reden vinden. Voor het eerst vroeg ze zichaf of haar opa toch iets met de verdwijning te maken kon hebben en een vreemde angst maakte zich van haar meester. Bang om betrapt te worden met het medaillon wilde ze hem afdoen, maar doordat haar vingers trilden van angst kreeg ze de kleine sluiting niet los. Ze kreeg het steeds warmer en terwijl de stemmen van beneden doorklonken, besloot ze maar even te stoppen en het later nogmaals te proberen. Ze stopte de hanger onder haar sweatshirt en ritste die dicht in de hoop dat haar opa het niet zou zien.


  Frisse lucht, dacht ze en ze rende met grote stappen de trap af, griste haar jas van de kapstok in de hal, waar mevrouw Van Velzen nog steeds in de deuropening met haar opa stond te praten en rende naar de achterdeur.


  ‘Ik ga even fietsen’, riep ze haastig over haar schouder.


  Opa en mevrouw Van Velzen keken haar verbaasd na.


  ‘Met dit weer?’ riep haar opa, maar Alexandra hoorde hem niet meer, want ze stond al in de deuropening.


  Voor haar neus stroomde de regen naar beneden. Alexandra pakte de felgele paraplu die naast de deur stond, stak die op en ging naar buiten, waar ze buiten adem van spanning de weldadige frisse lucht inademde. Terwijl ze langzaam kalmer werd, liep ze door het hoge gras naar het schuurtje, maar al na een paar stappen werd haar blik getroffen door een bijzonder merkwaardig landschap achter in de tuin. Het schitterde haar tegemoet, door het regengordijn heen.


  Hoofdstuk 6


  Op het eerste gezicht leek het of haar opa de tuin had veranderd, maar er was iets anders aan de hand. Tussen de zwerfstenen die achter in de tuin stonden, was het zicht op het bos verdwenen en was een zonnig heuvellandschap te zien. Verbaasd liep Alexandra in de richting van de twee stenen en nu ze dichterbij kwam, kon ze duidelijk een bloeiende weide zien die na een kleine tien meter langzaam naar beneden glooide. Achter de stenen bevond zich een heuveltop die uitzicht bood op een weids landschap met vele tientallen identieke heuvels, die als reusachtige halfronde bollen oprezen. De heuvels waren twee- tot driehonderd meter hoog en waren allemaal dicht begroeid met lang gras, maar vooral met heel veel bloemen in alle vormen en kleuren. Tussen de bloemen fladderden vlinders en bijen en dikke, harige hommels vlogen af en aan. Hoog aan de hemel straalde de zon in een blauwe lucht, die gebroken werd door een paar helder witte wolkjes die zachtjes door de wind wegdreven.


  Schuilend onder de paraplu liep Alexandra voorzichtig helemaal tot aan de twee grote zwerfkeien. De grens met het andere landschap was scherp en liep zelfs door over de helft van de stenen. Ze twijfelde even en deed toen een stapje terug en liep langs de grens van het nieuwe landschap om achter een van de stenen te kijken, maar daar lag alleen maar het regenachtige bos. Met kloppend hart deed ze een stap terug naar de merkwaardige grens. Zoiets had ze nog nooit gezien. Zou er iets doorheen kunnen? vroeg ze zich af en raapte een flinke steen op van de natte grond en telde in zichzelf af waarna ze de steen voorzichtig het landschap in wierp.


  Ze verwachtte dat de steen terug zou kaatsen, maar tot haar verbazing verdween de steen uit het zicht zodra het de grens, ergens in de lucht vlak voor haar, gepasseerd was en met en doffe plof viel het ergens op de grond. Ze keek achter de keien langs. De steen die ze zojuist gegooid had, lag daar in het gras.


  Alexandra draaide zich om naar het huisje van haar opa. Hij zat nog niet op zijn stoel achter het raam, waarschijnlijk hield mevrouw Van Velzen hem aan de praat. Zou opa dit moeten weten, of zal ik eerst zelf kijken? Ze twijfelde even, maar bedacht zich dat dit vreemde verschijnsel misschien elk moment kon verdwijnen en ze besloot daarom te blijven kijken.



  Het landschap lag er onveranderd en vredig bij. Een zacht windje deed er de bloemen en het hoge gras af en toe zacht buigen. Wat zou er gebeuren als ik een takje naar binnen zou steken? vroeg ze zich af.


  Ze raapte een afgevallen takje van de grond en zonder ditmaal af te tellen, stak ze de punt ervan heel eventjes voor zich uit naar binnen, naar waar ze dacht dat het andere landschap begon. Ze trok het snel terug, bang om een soort elektrische schok te krijgen, maar er gebeurde niets. Ze deed dit een paar keer, totdat ze zeker wist dat een groot deel van het takje in het andere landschap was en het was eigenlijk een beetje teleurstellend dat er niets gebeurde. Het stokje bleef gewoon zichtbaar aan de andere kant van de onzichtbare grens en ze kon het zelfs zonder moeite heen en weer bewegen.


  Ze draaide zich nogmaals om naar het huisje, maar door de dichte regen die naar beneden stroomde, zag ze niet dat haar opa alweer op zijn plek zat. Ik moet weer terug, dacht ze, maar laat ik eerst proberen wat er gebeurt als ik mijn hand naar binnen steek. Ze slikte en met bonzend hart stak ze voorzichtig haar rechterhand uit in de richting van het andere landschap. Met haar andere hand hield ze de paraplu stevig vast. Door het steeds harder wordende geraas van de regen die op de paraplu viel, hoorde ze niet dat haar opa tegen de ramen tikte en naar haar gebaarde alsof hij haar ergens voor wilde waarschuwen.


  Terwijl haar hart steeds sneller in haar keel bonsde, stak ze heel langzaam en voorzichtig haar hand naar binnen. Ze zette zich schrap voor wat er komen zou, maar tot haar verrassing merkte ze alleen maar dat haar hand prettig verwarmd werd door de zon en er geen koude regen op viel. Met grote ogen staarde Alexandra naar haar eigen hand die ze steeds verder naar binnen durfde te steken. Haar hele hand was nu binnen en zelfs haar onderarm en ze draaide haar hand langzaam rond om hem helemaal te laten warmen en drogen door de zon in de andere wereld. Terwijl de regen steeds harder op de paraplu kletterde, bleef ze gefascineerd kijken naar haar eigen hand die zich in dat andere landschap bevond.


  Haar gedachten werden teruggebracht naar de realiteit toen een plotselinge windvlaag haar paraplu binnenste buiten keerde en hem bijna wegrukte. De regen viel nog harder naar beneden en zonder de bescherming van het regenscherm waaide het koud en hard in haar gezicht. Een tweede windvlaag rukte onverwacht zo hard aan de paraplu dat ze haar evenwicht verloor en om niet te vallen, deed ze een stap opzij, precies naar het andere landschap.


  



  Het moment dat ze in het landschap stapte, voelde ze de zon aangenaam warm op haar gezicht schijnen, maar de grootste verandering was wel de plotselinge stilte. Het luide geraas van de regen op de paraplu en de wind die ruw door de bomen waaide, was verdwenen en had plaats gemaakt voor gezang van vogels en het zachte ruisen van de wind door de bloemen en het gezoem van insecten. De vele bloemen geurden de lucht zoetig en fris. Alexandra stond boven op een heuvel en overal om haar heen waren identieke halfronde heuvels. Vlak naast haar stonden twee grote zwerfkeien. Het leken dezelfde stenen als die in de tuin van haar opa stonden en ertussenin was de tuin en haar opa’s huis te zien. Het regende er onverminderd door, maar het geluid drong niet door naar waar ze nu was, zodat het leek of ze naar een film zonder geluid stond te kijken. Het was een eigenaardig gezicht en een kort ogenblik bleef ze als aan de grond genageld staan en twijfelde wat ze moest doen, maar toen stapte ze toch maar terug in de tuin.


  Op hetzelfde moment stroomde de koude regen over haar heen en een kille windvlaag blies in haar gezicht en direct hingen haar lange haren doorweekt en treurig langs haar gezicht. Wat zal ik doen, dacht ze, hier is het koud en nat, achter me is het prettig weer. Ze twijfelde heel even,maar toen draaide ze zich om, keek naar het uitnodigende zonovergoten en verlaten landschap en stapte daarna voor de tweede keer de andere wereld binnen en opnieuw werd ze verrast door de stilte en de prettige warmte. Ze ging voorzichtig in het hoge gras tussen de bloemen zitten en zorgde ervoor dat ze het huisje kon blijven zien.


  Als ik hier vlak bij de opening blijf, kan ik snel terug, dacht ze bij zichzelf. Ik blijf hier wachten tot het droog wordt en dan ga ik opa vertellen wat ik ontdekt heb. Wat zal hij opkijken.


  Door de hevige regen zag Alexandra het huisje slechts als een donkergrijze waas en ze zag daarom niet dat de deur open ging en haar opa zo snel zijn benen maar konden naar buiten kwam, even bleef staan en terug naar binnen ging, op zoek naar zijn wandelstok. Alexandra vouwde intussen de paraplu open en legde hem in de zon te drogen. Tevreden strekte ze zich langzaam uit en ze draaide een beetje zodat ze met haar gezicht in de zon kwam te zitten. Ze voelde zich niet meer bang en bekeek de omgeving nu wat beter.


  Overal om haar heen waren dezelfde heuvels die beneden eindigden in een glooiend labyrint van dalen. Bomen of struiken waren er niet te zien. Omdat ze zich boven op een van de heuvels bevond, kon ze veel verder kijken dan ze gewend was. In de verte stroomde een rivier en aan de horizon lag een bos, maar dat was ver weg en daardoor slecht te zien. Nergens was een teken van mensen te zien, geen weg, geen huis of boerderij, nergens een hekje en zelfs in de lucht ontbraken de vliegtuigstrepen. Helemaal niets wees erop dat er hier mensen woonden.


  Net toen ze het zich gemakkelijker wilde maken en haar jas uit wilde doen om die te laten drogen, hoorde ze vanachter de tuin van haar opa enkele zware en rauwe stemmen.


  Hoofdstuk 7


  Plotseling drong het tot haar door dat ze niet achter de twee stenen had gekeken en geen idee had wat zich daarachter zou bevinden. De stemmen kwamen dichterbij en tot haar schrik dreunden er zware voetstappen in het hoge gras.


  Een van de stemmen zei dreigend: ‘Kijk daar. Daar zit iemand. Eropaf!’ en vlak daarna plofte er voor Alexandra iets zwaars in het gras.


  ‘Je hebt gemist! Nog een keer’, zei een andere stem. Het klonk nog dichterbij, als een onzichtbare stem vanuit de geluidloze en verregende tuin.


  Alexandra schrok, bedacht zich geen moment en rende zo hard ze kon weg van de stemmen en weg van de doorgang naar haar opa’s tuin. Aan de rand van de heuveltop stopte ze plotseling en bleef er aarzelen voordat ze de steeds steiler wordende helling af zou rennen. Stommerik, dacht ze, ik moet niet wegrennen, maar terug, naar opa’s huis.


  Op hetzelfde moment dat ze zich omkeerde om terug te rennen, zag ze dat het te laat was. Als door een onzichtbare deur naar binnen tredend, kwamen vanuit de nauwelijks zichtbare tuin twee grote, duistere figuren langzaam haar richting op.


  Hoewel ze de twee maar heel kort kon zien, waren ze zo angstwekkend dat ze elk detail in een oogopslag zag en ook nooit meer zou vergeten. Beide brede, gespierde figuren waren ruim twee meter groot en geheel in het zwart gekleed, maar het waren hun hoofden die Alexandra de meeste angst aanjaagden. Tot haar ontzetting hadden die niet alleen menselijke trekken, maar ook veel weg van een wild zwijn, maar met een snuit die meer gedrongen en menselijker was, kleinere oren en vreemde, oranjekleurige ogen. De twee kwamen dreigend en met grote stappen dichterbij en terwijl de linkerfiguur naar zijn zwaard greep, deed de ander een vuistgrote steen in een slinger. Vlak achter hen lag de felgele paraplu nog te drogen in de zon en vlak daarachter was de toegang tot de verregende tuin en het huisje van haar opa.


  Alexandra trok bleek weg en ze besefte onmiddellijk dat de terugweg naar haar opa’s huisje was afgesneden. Zonder zich te bedenken en zonder om te kijken, rende ze zo vlug ze kon de helling af.



  ‘Daar gaat ze!’ hoorde ze een rauwe stem achter zich.


  ‘Het is een mens!’ riep de andere stem. ‘Snel, gooi die steen voor je te laat bent, deze is erg vlug.’


  Geholpen door de steile helling wist ze haar pas te versnellen en ze rende zo hard ze kon naar beneden. Bang om geraakt te worden door een steen probeerde ze een beetje te zigzaggen, maar haar benen gingen zo snel dat ze bang was te vallen. Achter haar hoorde ze bovenop de heuvel plotseling geschreeuw en daarna gekrijs dat klonk als van een roofvogel of van een wild varken. De rauwe kreten galmden wreed tussen de vreedzame heuvels en overstemden het ijle gezang van de leeuweriken die op grote hoogte hun territorium al fluitend afbakenden. Er klonk een tweede kreet, harder en schriller dan de eerste, waarna het stil werd, maar Alexandra bleef zonder om te kijken doorrennen, ook toen ze onder aan de heuvel kwam.


  Ze rende nu door het dal dat gevormd werd door de heuvels. Het was niet erg breed en was net als de heuvels begroeid met lang gras en de kleurrijke veldbloemen. Nu ze niet meer heuvelafwaarts rende, ging ze tot haar grote angst minder snel, maar daardoor was de kans dat ze zou vallen kleiner. Ze maakte daar slim gebruik van door al rennend snel achterom te kijken. Ze had verwacht de twee figuren vlak achter zich te zien opdoemen, maar tot haar verrassing waren haar achtervolgers verdwenen. Waar zijn ze? dacht Alexandra koortsachtig, straks nemen ze een kortere weg. Ik moet blijven rennen, blijven rennen! Gedreven door de enorme angst bleef ze door het dal rennen dat tussen de identieke heuvels door kronkelde. Als het dal bij meerdere heuvels uitkwam en het zich splitste, koos ze telkens het dal waarvan ze dacht dat het haar verder weg zou brengen.


  Het rennen door het dal was vermoeiend, want het lange gras remde haar af. Uiteindelijk weigerden haar benen van vermoeidheid dienst enmet een scherpe steek in haar zij, zakte ze volledig buiten adem door haar knieën. Ze viel op haar rug in het gras en bleef uitgeput en bezweet liggen uithijgen, starend naar de blauwe hemel boven haar. Kleine, witte wolkjes dreven traag door de lucht, maar er dansten zoveel zwarte vlekken voor haar ogen dat ze daar niets van zag. Nu ben ik er geweest, dacht ze, en niemand weet waar ik ben of wat er gebeurd is. Hoewel ze vreesde voor haar leven, was ze te moe om verder na te denken en wachtte angstig op naderbij komende stemmen of voetstappen.


  Hoofdstuk 8


  Langzaam, heel langzaam begon Alexandra een beetje op adem te komen en ze ging rechtop zitten. Waar zijn ze gebleven? dacht ze verward. Haar aandacht werd getrokken door een beweging in het hoge gras links van haar. Het ritselde alsof er iets recht op haar afkwam. Ze vreesde het ergste en schoot overeind, maar toen hoorde ze een vriendelijke stem vanuit het gras roepen.


  ‘Niet weggaan, ik ben helemaal naar beneden gelopen voor jou!’


  In het platgedrukte gras waar Alexandra net had gelegen, verscheen een klein, zwart diertje. Ze deinsde even terug van schrik, maar het was duidelijk dat er geen gevaar vanuit kon gaan, daar was het te klein voor.


  ‘Kijk nou,’ riep Alexandra verrast uit, ‘een mol!’


  ‘Zeg, dit is de eerste keer dat ik voor een mol wordt uitgescholden’, zei het diertje verontwaardigd. ‘Ik ben een hamster, dat is toch wel duidelijk, dacht ik. Ik mag dan wel een zwarte hamster zijn, maar ik lijk totaal niet op een mol. Het idee alleen al!’


  Alexandra ging op haar knieën zitten en boog zich over het pratende diertje. Ze bekeek hem van dichterbij en stelde vast dat het inderdaad een hamster was. Zeker toen hij tijdens het spreken op zijn achterpootjes ging staan en zijn voorpootjes bij elkaar in de lucht hield, was alle twijfel weg. Het was wel een grote hamster vond ze, bijna zo groot als een cavia. Over de lengte van zijn buik was een dunne witte streep die tussen zijn voorpootjes breder uitliep en zo een witte T vormde. Ook zijn kleine handjes en voetjes waren wit, maar verder was hij helemaal zwart en leek het een gewone, grote hamster.


  ‘Je kan praten’, zei ze verbaasd en in zichzelf voegde ze eraan toe: ‘Ik praat tegen een hamster.’


  De hamster knikte bevestigend. ‘En ik praat met een mens.’


  ‘Ik begrijp het’, zei Alexandra, haar eigen gedachten volgend. ‘Ik ben natuurlijk in de tuin door de regen uitgegleden en met mijn hoofd op eensteen terechtgekomen en nu ben ik bewusteloos en droom ik dit.’ Deze verklaring leek haar de enige logische en het beurde haar wat op. Ze leek er zelfs plezier in te krijgen en zei op vrolijke toon: ‘Ik droom.’


  De hamster schudde zijn hoofd. ‘Ik moet je teleurstellen, maar je droomt niet. Dat zou trouwens meer een nachtmerrie zijn met die twee virken die je achtervolgden.’


  ‘Virken?’


  ‘Ja, die twee figuren die achter je aan zaten zojuist. Je weet toch zeker wel wat een virk is?’


  ‘Eigenlijk niet nee, maar dat kan best als dit een droom is.’


  ‘Je bent wel eigenwijs hè? Ik zeg toch dat je niet droomt.’


  ‘Ja, maar ik kan ook wel dromen dat jij dit tegen me zegt’, zei ze opgewekt.


  De hamster zuchtte kort. ‘Hoe kan ik je bewijzen dat je niet droomt?’


  Alexandra dacht even na en kneep zichzelf in haar arm. ‘Meestal als je droomt heb je geen pijn. Door jezelf te knijpen, word je wakker, zeggen ze altijd.’


  ‘Kom eens hier met je hand’, vroeg de hamster vriendelijk, ‘dan kan ik erop zitten, ik begin namelijk pijn in mijn nek te krijgen van het omhoog kijken. Ik kan je dan ook laten merken dat je niet droomt.’


  Alexandra hield haar hand op en de hamster sprong er behendig op. Het diertje voelde zacht en aangenaam warm aan in haar handpalm en ze tilde hem voorzichtig op. Ze keken elkaar nu recht aan.


  ‘Ah, dit praat wat makkelijker. Weet je zeker dat ik je moet laten merken dat je niet droomt?’ vroeg de hamster.


  Alexandra knikte.


  De hamster in haar hand pakte haar wijsvinger met zijn twee pootjes beet en hij vroeg nogmaals: ‘Echt, heel zeker weten?’


  ‘Ja, laat het nou maar zien’, zei ze ongeduldig en op hetzelfde moment beet de hamster haar in de vinger.


  ‘Au! Dat doet pijn!’


  ‘Ja, het moet toch pijn doen, anders kan je toch niet ‘wakker’ worden’,zei de hamster en benadrukte het woord ‘wakker’ door met zijn pootjes aanhalingstekens in de lucht te schrijven.


  ‘Oké, ik snap het’, zei ze en keek naar haar vinger die klopte van de pijn.


  De hamster keek er ook naar. ‘Sorry, maar je vroeg er zelf om. Het bloedt gelukkig niet heel erg, zo te zien. Ik heb me voor je ingehouden, maar als je nog steeds denkt dat je droomt, wil ik wel harder bijten, hoor.’


  ‘Nou, dat hoeft niet, bedankt voor het aanbod. Ik denk dan toch maar dat ik niet droom.’


  De hamster knikte tevreden en trok een gezicht dat Alexandra alleen maar kon uitleggen als ‘zie je wel’.


  ‘Maar als ik dan niet droom, wat is er dan wel gebeurd?’


  ‘Ik weet niet wat er is gebeurd, want ik weet niet wat jij hebt meegemaakt, maar ik zit op deze heuvel hierachter lekker op een steen in de zon en zie jou ineens vanuit het niets verschijnen, op een heuveltop een eind verderop. Je had een of ander groot, geel ding in je hand, je verdwijnt en kort daarna ben je er weer. Ik denk, daar wil ik meer van weten en zie die twee virken niet lang daarna jouw kant op lopen en tot mijn verbazing blijf jij gewoon zitten waar je zit. Ik weet niet of dat nou heel dapper van je was of heel dom. Kort daarna zie ik je wegrennen met die virken vlak achter je aan.’


  Alexandra luisterde ademloos toe en de hamster vervolgde: ‘Plotseling werden die virken vanuit het niets aangevallen, ik heb niet precies kunnen zien wat er gebeurde, maar het moet een vreselijk gevecht geweest zijn en wie of wat het ook was, om twee virken aan te kunnen, moet je wel bijzonder dapper en sterk zijn. Intussen zag ik jou deze kant op rennen en ik besloot om naar beneden te gaan in de hoop je tegen te komen, want ik wilde hier wel eens het fijne van weten.’ Hij zweeg even en vroeg toen: ‘Dus... wat is jouw verhaal?’


  Ze vertelde hoe ze in de tuin van haar opa door een soort poort was gestapt en zich plotseling in dit landschap bevond en hoe ze die virken niet had opgemerkt, omdat ze naar haar opa’s tuin keek en niet het landschap in. Ze zuchtte en besloot te zeggen dat ze graag terug wilde.


  De hamster luisterde aandachtig. ‘Natuurlijk wil je terug’, zei hij een beetje verstrooid en vervolgde peinzend: ‘Maar het is wel interessant. Je hebt enorm veel geluk gehad met die virken, wat er ook gebeurd mag zijn.’


  Hij zweeg even en keek Alexandra nadenkend aan. ‘Ik vraag me af hoe je hier bent gekomen. Je vertelde net dat je dit hier nooit eerder hebt gezien, toch?’


  Alexandra knikte bevestigend.


  ‘Dat kan natuurlijk niet zomaar. Is er niet iets gebeurd of zo, vlak voor je dit hier zag, wat dit kan verklaren?’


  Alexandra haalde haar schouders op en dacht even na. ‘Ik heb vanochtend een medaillon gevonden, maar ja, dat kan het niet zijn natuurlijk.’


  ‘Nee, nee’, zei de hamster mijmerend, maar toen haar woorden tot hem doordrongen, keek hij haar opgetogen aan. ‘Een medaillon zeg je? Heb je die nu om?’


  Omdat de hamster nog steeds op haar rechterhand stond, deed ze met haar linkerhand de rits van haar sweatshirt een beetje open en haalde haar oma’s hanger tevoorschijn. Van verbazing deed de hamster een stap naar achteren en viel bijna van haar hand af.


  ‘Nee maar,’ prevelde hij in zichzelf, ‘dit verklaart alles.’ Hij strekte zich uit om het sieraad met zijn kleine handjes beet te pakken en bestudeerde het vol ontroering. Hij keek Alexandra daarna met enigszins dichtgeknepen ogen aan.


  Alexandra wilde nu wel eens weten wat er aan de hand was.


  ‘Nou?’ zei ze.


  Hoofdstuk 9


  'Dit verandert alles’, zei de hamster. ‘Ik kan het je nu niet uitleggen, maar zorg ervoor dat je die ketting nooit kwijtraakt. Begrijp je? Je kunt niet terug zonder. Stop hem maar snel terug.’ Alexandra deed de hanger weer achter haar sweatshirt en de hamster vervolgde: ‘Laat hem ook aan niemand zien. Niemand! Ook niet als je terug bent  als je al terug kan komen  laat hem dan ook aan niemand zien.’


  ‘Ook niet aan mijn moeder of mijn opa?’


  ‘Nee,’ riep de hamster geschrokken uit, ‘zeker niet. Je hoort toch wat ik zeg? Ik zeg dat je hem aan niemand moet laten zien!’ Ze knikte, maar de hamster zag het niet. Hij tuurde de lucht in, waar een grote roofvogel krijsend rondvloog.


  ‘Nog een paar dingen’, sprak hij gehaast. ‘We hebben niet heel veel tijd, want die twee virken waren niet alleen. Anderen zijn nu ook op weg en je spoor is niet echt moeilijk te volgen’, en hij wees naar het spoor van geplet gras. ‘Ik heb me geloof ik nog niet voorgesteld. Ik heet Zambroe.’ Hij stak zijn rechterpootje uit.


  Alexandra pakte het met haar linkerhand zachtjes beet en schudde het voorzichtig. ‘Alexandra,’ zei ze, ‘Alexandra Quirtesse.’


  Zambroe zette grote ogen op. ‘Natuurlijk,’ zei hij zacht in zichzelf, ‘ik had het kunnen zien.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Alexandra.


  ‘Niets’, zei hij, maar alles wees erop dat er wel wat was. Zambroe leek te merken dat ze hem niet geloofde en hij voegde eraan toe: ‘Niets voor dit moment, maar je hebt zojuist echt heel veel geluk gehad Alexandra Quirtesse... en niet alleen jij.’


  ‘Oh? Hoezo dan?’


  Weer tuurde Zambroe naar de roofvogel in de lucht. ‘We hebben niet veel tijd meer. Later vertel ik je alles wel een keer. Alles heeft zijn tijd. Maar nu moeten we opschieten.’


  Opschieten? dacht Alexandra, jij blijft de hele tijd praten en waarmee moet ik opschieten? Ze wilde het diertje onderbreken maar kreeg geen gelegenheid, want hij praatte gehaast verder.



  ‘Ik zal je zeggen wat je moet doen, Alexandra Quirtesse, je moet zo snel mogelijk terug naar je eigen wereld. Dit is niet jouw wereld... nog niet. Je bent hier te vroeg. Je had hier niet mogen komen, het is nog niet jouw tijd. Tenzij...’ Hij zweeg even en dacht na. ‘Alles heeft zijn tijd. En jij moet terug, terug naar je eigen wereld, maar vertel daar niemand over deze wereld. Niemand, begrijp je?’


  Ze knikte, ‘Ik begrijp het, dus ook niet mijn opa of mijn moeder.’


  ‘Ja, klopt’, zei Zambroe en hij keek wantrouwend rond en zei zacht: ‘Vertel voorlopig ook aan niemand hier dat je mij gesproken hebt. Niemand hoeft te weten dat je Zambroe Zaghario hebt gesproken. Begrepen?’


  ‘Zambroe Zaghario?’


  ‘Ja, zo heet ik’, zei de hamster licht geïrriteerd. ‘Ik zal je binnenkort weer spreken, maar nu moet je weg hier, je spoor is veel te gemakkelijk te volgen’, vervolgde hij angstig, ‘Tot het veilig is, moet je weg uit deze heuvels, maar je zult hiernaartoe terug moeten komen, terug naar de poort. Anders kom je nooit meer thuis.’


  ‘Begrepen’, zei Alexandra.


  ‘Zeg ook niemand je naam. Niemand!’


  ‘Begrepen’, vulde Alexandra aan. Ze vond het wel vermakelijk instructies van een hamster te krijgen, want ondanks dat haar vinger nog steeds pijn deed, was ze overtuigd dat ze droomde.


  ‘Zeg’, zei de hamster een beetje geamuseerd, ‘niet zo bijdehand doen, hè? De situatie is ernstig genoeg. Je droomt niet en er kunnen hier nare dingen met je gebeuren. Vertel daarom aan niemand je naam. Zeker niet je achternaam. Je komt het ooit een keer te weten, maar de naam Quirtesse kan je hier beter niet hardop zeggen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Er zijn te veel mensen en wezens die de naam Quirtesse kennen. Enzoals je gemerkt hebt, heeft niet iedereen hier goede bedoelingen’, en hij knikte veelbetekenend. ‘Je moet dus zo snel mogelijk naar je eigen wereld terug.’


  ‘Dus ik kan maar beter teruglopen, denk ik, gewoon mijn eigen spoor volgen.’


  ‘Nee!’ riep Zambroe verschrikt uit. ‘Niet doen. Dan loop je recht in de armen van de virken. Je kunt echt niet dezelfde weg terug nemen.’


  Op dat moment klonk in de verte een dreigend dreunen van trommels.


  ‘De virken hebben je spoor gevonden, vrees ik. We verdoen onze tijd met praten. Het is nu tijd om te gaan. Loop hier rechtdoor en ga bij het volgende dal rechts. Na een paar honderd meter zal je dan de rand zien van een moeras. Het is half opgedroogd dus goed te doorwaden. Daar laat je ook geen sporen na voor de virken die je zullen achtervolgen. Ze houden niet van water, zoals je weet.’


  Alexandra schudde haar hoofd.


  ‘Nee, natuurlijk weet je dat niet’, zei de hamster en hij zuchtte diep. ‘Je hebt nog veel te leren, maar eerst moet je zo snel mogelijk hier vandaan en terug naar huis. Steek dat moeras recht over. Op een gegeven moment eindigt het moeras bij een bosstrook. Daarachter begint een vlakte en daarachter een woud. Daar wonen mensen die te vertrouwen zijn. Zij zullen je helpen terug naar huis te gaan. Ze wonen wel ver in het woud, dus dat red je helaas niet voor zonsondergang. Vertel ook aan hen niet je eigen naam of hoe je hier komt. Zeg hen alleen dat je naar het midden van de Honderd Heuvels moet.’


  ‘En waarom zouden ze me helpen of vertrouwen?’ vroeg Alexandra.


  ‘Ik zorg daar wel voor’, zei Zambroe zelfverzekerd. ‘Let straks op een blauwe adelaar. Volg deze en je gaat in de goede richting. Ten slotte: als je honger hebt, eet dan wat van deze blauwe bloemen’, en hij wees naar een blauwe bloem met een donkergeel hart. ‘Dat is het ‘blauw geelhart’, beter bekend als hongerkruid. Kauw er goed op en je zult merken dat het helpt tegen de honger en vermoeidheid.’


  Hij sprong van haar hand, liet zich op de grond vallen en plukte een van de bloemen als voorbeeld en gaf het haar. Vervolgens wuifde hij haar weg met zijn kleine handjes: ‘Ga nu maar, snel! Je komt straks bij een splitsing. Houd daar het rechter dal aan en ga dan alsmaar rechtdoor. Ik zie je later weer.’



  Daarna ging hij rechtop op de grond zitten en spreidde zijn voorpootjes en deed zijn ogen dicht alsof hij in een meditatiehouding zat.


  Alexandra was nog te verbaasd van alles en wist niet wat ze nu moest doen. Ze keek naar Zambroe in de verwachting dat hij met aanvullende instructies zou komen of dat ze wakker zou worden, wat haar het meest waarschijnlijk leek. Geen van beide gebeurde.


  Zambroe deed zijn linkeroog half open en zei streng: ‘Zeg, ben je er nu nog steeds? Ga snel voordat de virken je pakken! Morgen ben je veilig thuis.’ Hij sloot zijn oog weer en bleef roerloos zitten.


  Zal ik gaan, vroeg ze zich af, het blijft een pratende hamster, ik zal dus wel dromen. Waarom zou ik dan niet mijn droomwereld gaan ontdekken?


  Een beetje in de war ging ze verder. Na ongeveer honderd meter besloot ze snel wat van die bloemen te plukken en nadat ze een aardige bos had verzameld, stopte ze deze in haar jaszak, propte er een paar in de zakken van haar broek en liep ze verder. Haar gedachten gingen terug naar de vrolijke en charismatische hamster. Een vriendelijk dier, dacht ze, maar toen hoorde ze opnieuw de trommels tussen de dalen doorklinken. Stel dat het geen droom is, dacht ze. Stel dat er echt virken achter me aan zitten. Deze gedachte spoorde haar aan en ze zette het op een lopen.


  Hoofdstuk 10


  Bij de splitsing aangekomen, koos Alexandra het rechter dal zoals Zambroe had gezegd en ze rende door en bleef rennen tot de grond licht begon te dalen en ze aan het einde kwam van de glooiende helling. Daar stond ze even verbaasd stil. Voor haar strekte zich het moeras uit, er groeide daar geen gras meer en de lichtbruine kleibodem was in het warme zonlicht opgedroogd en getekend door barsten. Verderop schitterden plassen water en er groeiden overal plukjes kort groen en roodbruin riet. Het landschap strekte zich uit tot aan een bos dat aan de horizon lag, bijna onzichtbaar door de warmte en het stof in de lucht.


  Ze zette een eerste stap en de droge klei kraakte onder haar voeten, maar bleek haar wel te houden. Voorzichtig liep ze verder het moeras in tot ze boven zich plotseling het hoge gekrijs van een roofvogel hoorde. Een lichtblauwe adelaar met zwarte kop vloog over, recht in de richting van het woud in de verte. Het dier stak vaal af tegen de blauwe lucht. Dat moet die vogel zijn waar Zambroe het over had, dacht Alexandra en ze merkte dat ze haar richting iets moest aanpassen, ze was kennelijk te veel naar het zuiden afgeweken. Stapje voor stapje ging ze verder, een duidelijk voetspoor in de droge klei achterlatend en ze hoopte dat Zambroe gelijk had, want ze was nu wel heel eenvoudig te volgen.


  Lang hoefde ze zich niet druk te maken over haar sporen, want de bodem werd steeds vochtiger en af en toe glibberde ze door de modder die onder het dunne laagje opgedroogde klei lag. Toch begon ze steeds meer vertrouwen te krijgen en ze versnelde haar pas. Dit viel niet mee, want hoe verder ze opschoot, hoe natter de grond werd en de opgedroogde klei die als een korst op de vochtige ondergrond had gelegen, had nu plaatsgemaakt voor natte klei die haar voeten bij elke stap vastzoog aan de grond. Met spijt zag ze haar nieuwe Nikes vies en modderig worden. Steeds meer werd ze omringd door water en het riet dat er groeide werd ook hoger, totdat ze bijna niets meer kon zien door de lange rietstengelsdie haar het zicht belemmerden. Ook het water stond steeds hoger. De bodem zal wel dalen, stelde Alexandra vast toen het water tot haar enkels kwam, als het maar niet te hoog komt staan, want dan kan ik niet verder.


  Ze sopte moeizaam door het water. Haar schoenen zogen zo vast in de klei dat ze er soms zelfs in bleven steken als ze een stap deed. Ze moest dan met haar handen in het water zoeken naar het verloren schoeisel en dat vervolgens lostrekken uit de modder, totdat ze merkte dat ze op blote voeten het snelste vooruit kwam. Ze bond de modderige schoenen met de veters aan elkaar, deed haar uitgewrongen sokken erin en slingerde ze over haar schouder. Haar voeten zakten weg in de aangenaam zachte modder, maar het lopen ging gemakkelijker.


  Af en toe fladderden zwermen kleine, bruine zangvogeltjes kwetterend uit het riet of schrok ze van plotseling opvliegende moerasvogels vlak voor haar. Watervogels zwommen tussen het riet door of doken soms onder water, op zoek naar eten. Ze merkte op dat de vogels er niet altijd uitzagen zoals ze gewend was. Het waren eenden, dat wist ze zeker, maar ze waren kleurrijker dan de eenden die ze kende. Sommige hadden dezelfde gele kleur als eendenkuikens. Andere waren wit, met zwarte vleugels en een rode rug, maar sommige andere eenden kwamen haar wel bekend voor, zoals de wilde eend en de mandarijneend.


  



  Toen ze last begon te krijgen van de eerste muggen, kwam het water al tot haar kuiten en stelde ze tot haar ongerustheid vast dat de schaduwen steeds langer begonnen te worden. Bovendien had ze enorme honger en dorst en begon ze ook vermoeid te raken. Gelukkig schoot haar te binnen dat ze de geplukte bloemen in haar jaszak had zitten en met een vies gezicht begon ze voorzichtig op de eerste bloem te kauwen. Tot haar verrassing viel de smaak haar enorm mee. Het is best lekker als je honger hebt, dacht ze. Het smaakte een beetje amandelachtig.


  Na een derde bloem gegeten te hebben, was haar honger afgenomen en dat gaf haar de energie om door te gaan. Helaas begonnen de muggen het haar steeds moeilijker te maken en naarmate het later werd, nam hunaantal toe van enkele vervelend zoemende mugjes tot dikke wolken die ze niet meer van zich af kon slaan.


  Ze kreeg de beesten in haar ogen en mond en ze kropen in haar neusgaten en oren en hoe ze ook om zich heen sloeg, het waren er eenvoudigweg te veel. Regelmatig spuugde ze ze proestend uit. Gelukkig prikten ze niet, maar door het wild om haar heen slaan in het hoge riet was ze de richting kwijtgeraakt en wist ze niet meer zeker of ze goed liep. Nergens was een plek om te stoppen, want de grond was overal overspoeld en nadat ze weer eens de muggen wanhopig van zich af had geslagen, gleed ze uit en viel languit voorover in het modderige water. Nat en vies stond ze op en begon bijna te huilen van ellende en ze dacht aan haar moeder en verlangde ernaar terug thuis te zijn.


  ‘Wakker worden, wakker worden, wakker worden!’ zei ze steeds bozer tegen zichzelf. Dit is geen leuke droom, dit is een nachtmerrie die niet stopt. ‘Alexandra, word wakker!’ beval ze zichzelf, maar tot haar wanhoop haalden alle dreigementen niets uit.


  Ze wilde de moed bijna opgeven toen ze de roofvogel weer hoorde krijsen. Door het hoge riet dat haar omringde kon ze hem niet zien, maar zijn kreten gaven haar de kracht om verder te gaan. Doornat en rillend baande ze zich een weg door het water, recht op het geluid van de vogel af.


  



  Urenlang had ze door het moeras gelopen toen ze plotseling het einde van de rietkragen bereikte en heel ver kon kijken. Een brede rivier lag voor haar met aan de overkant van het traag stromende water, bovenaan een bijna loodrechte zandsteenkleurige helling, het woud.


  Tot haar opluchting merkte ze meteen dat er bij de rivier veel minder muggen waren dan in het moeras, en ze streek uitgebreid met haar handen over haar gezicht en door haar haren om de herinnering aan de nare beestjes van zich af te schudden. Haar haren voelden verward en zaten, net als haar gezicht, onder de klevende, half opgedroogde modder. Een gevoel van moedeloosheid overviel haar. Ze wilde zich graag wassen met het schone rivierwater, maar de lange schaduwen van het riet achter haar,vertelden haar dat ze er geen tijd voor had. Ze moest door. Voorzichtig zette ze een voet in de stroom.


  Het water was gelukkig niet koud en de stroming was traag, wat haar vertrouwen gaf verder te gaan. Stapje voor stapje waadde ze de rivier in en merkte onderweg tot haar opluchting dat het er niet erg diep werd. Op het diepste punt was ze slechts tot haar middel onder water. Zachtjes kabbelden kleine golfjes rond haar taille en terwijl ze voorzichtig doorliep, pakte ze af en toe een handvol water en waste haar gezicht ermee schoon of dronk er enkele slokjes van. Ze nam zich voor om, als ze eenmaal veilig aan de overkant zou zijn, haar kleren en haren goed te wassen.


  De overtocht was zwaar, maar verliep zonder problemen en eenmaal aan de overkant ging ze tevreden over haar eigen prestatie op een steen aan de oever zitten om in de warmte van de ondergaande zon een beetje op te drogen. Ze staarde naar de overkant en het riet en het moeras waar ze zich een weg doorheen had gebaand en overdacht opnieuw hoe ze in deze situatie beland kon zijn geraakt. Eventjes voelde ze of ze haar ketting niet verloren was.


  De hanger is weg! Nerveus voelde ze om haar hals tot haar vingers de fijne ketting voelden. Door het vele struikelen, het vallen en de moeizame tocht door het moeras, was het sieraad scheef gaan hangen onder haar sweater en met grote opluchting pakte ze het in haar vuist beet alsof het haar houvast zou bieden in deze vreemde wereld. Er leek een geruststellende uitstraling van het medaillon uit te gaan, want zodra ze er haar vingers om vouwde, merkte ze dat ze kalmer en zekerder werd en ze zich sterker en minder angstig voelde. Het plan om zo snel mogelijk het bos in te gaan, werd weer duidelijk en ze stond op om onmiddellijk de steile helling op te klimmen om de rand van het bos te bereiken.


  Onderaan de steile helling lag een schuine bult van aangespoeld puin van stenen en zand. De helling zelf was rotsachtig en rees bijna loodrecht omhoog, pas een meter of tien hoger begon het bos. Alexandra probeerde omhoog te klimmen, maar hoewel ze het zelfs met handen en voeten probeerde, gleed ze toch telkens terug. Nergens op de rotsen kon ze houvastvinden. Haar gedachten gingen terug naar de sportdag op school, vlak voor de vakantie, waarbij ze vergeefs geprobeerd had een klimmuur te bedwingen. Had ik daar maar beter mijn best gedaan, verweet ze zichzelf, dan had ik nu verder kunnen gaan. Teleurgesteld tuurde ze langs de oever van de rivier, in de hoop dat er stroomafwaarts wel een mogelijkheid zou zijn om omhoog te kunnen komen. Nergens leek een geschikte locatie te zijn om de helling op te kunnen, maar de warmte van de ondergaande zon voelde uitnodigend aan en daarom besloot ze stroomafwaarts te gaan, in de richting van de zon.


  Op datzelfde moment kreeg ze het onaangename gevoel dat er iemand haar aanstaarde, alsof er twee ogen in haar rug priemden en alles wat ze deed nauwkeurig gadesloegen. Ze bevroor in haar bewegingen, haalde diep adem om moed te verzamelen en draaide zich langzaam om.


  Hoofdstuk 11


  Ze speurde de omgeving af, maar zag niets dan de rivier, de oever aan haar linkerkant en aan de overkant het moeras. Plotseling hoorde ze een schrille krijs schuin boven zich. Het was de grote, lichtblauwe adelaar die op een richel van de rotswand zat. Alexandra besefte dat het de vogel was die haar had aangestaard en haalde opgelucht adem. Nu ze hem van dichterbij zag, kon ze de vogel beter zien. De snavel en poten waren donkergeel en de heldergele ogen keken haar scherp aan. De vogel draaide zijn kop een beetje schuin, krijste nogmaals en vloog toen met trage, indrukwekkende vleugelslagen op. Hij scheerde laag over de rivier, keerde aan de overkant en maakte in de lucht een grote boog terug in de richting van de rotswand en terwijl hij een laatste keer krijste, zweefde hij over de boomtoppen en verdween uit het zicht.


  Hij wil me iets zeggen, dacht Alexandra. Hij wil vast dat ik die richting op ga. Ik hoop maar dat dat klopt.


  ‘Waarom kan een hamster wel praten en die vogel niet?’ verzuchtte ze en liep stroomopwaarts in de richting waar de vogel bovenaan de rotswand had gezeten.


  Het werd snel duidelijk wat de vogel haar had willen zeggen en haar mond viel open van verbazing. Waar ze nu gekomen was, bleek in de steile rotswand zeer kunstig een brede trap uitgehouwen. Hij begon helemaal bovenaan de rotswand tot het verdween onder het zand en de keien die de oever van de rivier vormden. De trap was verweerd en op veel plaatsen waren de treden verdwenen of afgebrokkeld, maar aan de slijtage in het midden van de treden was af te lezen dat de trap ooit veel gebruikt moest zijn geweest. Naast de trap was een sierlijke leuning uit de rotsen gehakt. Daarboven was de gehele rotswand bedekt met prachtig uitgehouwen figuren en vreemde tekens. Het was allemaal te verweerd om nog duidelijk te zien wat er werd uitgebeeld, maar ooit moest het een indrukwekkend geheel zijn geweest. Alexandra bestudeerde de figuren aandachtig en dacht een soort slang te zien en een grote vogel die opvloog met iets in zijn klauwen. Er stonden ook mensen afgebeeld die met zwaarden aan het vechten waren tegen een groep van wezens die ze niet kon thuisbrengen, maar sommige van die wezens leken op de virken die haar deze ochtend achterna hadden gezeten. Terwijl ze naar boven liep, streek ze met haar vingertoppen zachtjes over de wand met uitgehouwen figuren. Het oppervlak voelde fijn en glad aan.


  



  Toen Alexandra bijna bovenaan de trap was aangekomen, draaide ze zich om en keek naar het landschap om zich heen. Nu ze hoger stond, kon ze eindelijk verder kijken en was de loop van de rivier goed te zien. De brede stroom schitterde als een zilveren lint in het avondlicht. Heel in de verte, waar de rivier vandaan kwam, waren bergen zichtbaar. Aan haar rechterkant stroomde de rivier westwaarts door een laagvlakte waar ze door de laagstaande zon weinig details kon zien. Recht voor haar lag aan de overkant het moeras. Enkele vogels vlogen er met een korte kreet op en vlogen golvend over het riet en de plassen heen, maar verder was het er stil. Heel in de verte eindigde het moeras en ze dacht zelfs de vele heuvels waar ze deze ochtend zo onaangenaam en onverwacht was aangevallen te kunnen zien trillen in de avondzon. Daar is ook mijn weg naar huis, dacht ze. Het komt allemaal door dat medaillon. Ze ging op de trap zitten en hield de hanger peinzend in haar hand en zonder dat ze het zelf wilde, begon ze voor het eerst die dag, zelfs voor het eerst in jaren, met dikke, warme tranen zachtjes te huilen.


  



  ‘Is het zo erg?’ hoorde ze plotseling een vriendelijke stem achter zich. ‘Persoonlijk vind ik het hier wel mooi.’


  Ze draaide zich om en tot haar verbazing zat een paar treden boven haar een bekende.


  ‘Zambroe Zaghario!’ riep ze uit. ‘Hoe kom je hier?’ en ze droogde snotterend haar tranen.


  ‘Door de lucht’, antwoordde de zwarte hamster alsof het de meest vanzelfsprekende zaak van de wereld was. Hij zag blijkbaar Alexandra’sverbazing en voegde eraan toe: ‘Je denkt toch niet dat ik kan vliegen hè? Ik ben op de rug van Azafi hierheen gevlogen.’


  ‘Azafi?’ zei Alexandra langzaam en vragend. Haar ogen waren nog rood van het huilen.


  ‘Je hebt hem toch wel zien vliegen? De blauwe adelaar. Je dacht toch niet dat ik helemaal hierheen zou komen lopen? Ik heb wel wat beters te doen’, en hij voegde er een knipoog aan toe.


  Weer viel Alexandra’s mond open van verbazing.


  Zambroe vervolgde: ‘Ik had inderdaad wat beters te doen. Ik ben vooruit gevlogen met Azafi en heb je komst alvast aangekondigd bij enkele mensen. Daarna zijn we teruggekeerd en hebben we je hier opgewacht.’ Hij zweeg even en vroeg vriendelijk: ‘Hoe was je reis?’


  ‘Ik heb wel eens beter gereisd. Kijk eens naar mijn kleren... en mijn haar! En waar ben ik?’ Ze werd bijna boos op de kleine hamster, maar ze bedacht zich dat deze er ook niets aan kon doen.


  Het diertje grinnikte eventjes en zei: ‘Sorry, maar dit was de enige veilige route voor je. Je kon daar echt niet blijven en bij elke andere weg was je in groot gevaar geweest. Ik kon helaas niet met je mee want ik kan niet zo goed zwemmen’, en hij voegde er zacht aan toe: ‘en ik heb een enorme hekel aan de muggen.’


  Hij moest er zelf om giechelen, maar Alexandra rolde met haar ogen en keek weg.


  ‘Kom maar,’ zei hij geruststellend. ‘Het is hier voorlopig veilig. Ga je haren en je gezicht maar wassen in het water, want je ziet er inderdaad niet uit. Ik wacht zolang wel hier. Als je weer opgefrist bent, zal ik een tijdje met je mee reizen.’


  Alexandra vond dat een prettig vooruitzicht. De hele dag had ze niemand gezien en ze begon zich eenzaam te voelen en was blij nu wat aanspraak te hebben. Al was het dan van een hamster.


  



  Nadat ze zich gewassen had en een beetje tot rust was gekomen, moest ze toegeven dat de hamster gelijk had. Het was hier erg mooi. De ondergaande zon kleurde het landschap fantastisch in oranjerode kleuren en boven de rivier hingen blauwwitte ijsvogels te fladderen, die telkens met grote snelheid het water indoken, om weer boven te komen met een klein visje in de snavel. Ze zuchtte en vroeg zich voor de zoveelste keer af hoe het zo ver had kunnen komen en ze dacht aan haar moeder die op dit moment aan de andere kant van de wereld in Boston was. Hoewel, dacht ze, aan de andere kant van de wereld... waar ben ik nu eigenlijk? Ze liep de trap op waar Zambroe ontspannen in het licht van de laatste zonnestralen zat.


  ‘Zambroe,’ zei ze toen ze op ooghoogte van de hamster stond, ‘waar zijn we eigenlijk?’


  De hamster keek haar indringend aan. ‘Ik denk niet dat het tijd is om je nu al alles te vertellen, maar je zult wel gemerkt hebben dat je hier ver van huis bent.’ Hij zweeg even maar omdat Alexandra niets zei en hem aan bleef kijken, vervolgde hij op lichte toon: ‘Aan de andere kant ben je ook niet zo erg ver weg. Daar in de verte’, en hij wees naar de heuvels die nauwelijks zichtbaar waren in de verte, ‘is jouw thuis. Het enige wat je moet doen, is terug daar naartoe gaan en door de poort heen  met je ketting natuurlijk, ander lukt het niet. Er is maar één probleem.’


  ‘Virken?’ vroeg ze.


  ‘Inderdaad. Voorbij die heuvels ligt een uitgestrekt glooiend grasland en daarachter een brede rivier en dat is de grens met het land van de virken. Het moeras en de heuvels waar we nu op uitkijken is de Virkenmereg, het grensgebied tussen het land van de virken en het land van de vrije mensen een eindje ten noorden van hier. Deze rivier stroomt precies in het midden van de Virkenmereg. Je hebt geluk dat je in de mereg bent terechtgekomen, want in het land van de virken zouden ze je meteen gevangen hebben genomen. Wat de precieze gevolgen daarvan zouden zijn geweest weet ik niet, maar het zou rampzalig zijn geweest, zowel voor jou als voor de mensen hier.’


  ‘Maar wat zijn virken nou precies?’


  ‘Virken zijn kwaadaardige wezens, overlevenden uit de oude duisteretijd toen een groot deel van de wereld werd overschaduwd door kwade krachten. Virken zijn uit op alles wat slecht is en proberen de mensen al heel lang te overheersen en in slavernij te ketenen. Het vervelende is dat ik het ze niet eens echt kwalijk kan nemen. Ze zijn in de ban van een veel sterkere duistere macht, waarvan ik de naam hier niet eens zal noemen. Deze macht heeft hen er van overtuigd om afgunstig te zijn op de mensen en om een einde te maken aan de mensheid hier.’


  Alexandra keek de hamster angstig aan. Hij giechelde.


  ‘Over het algemeen is een virk niet bijster intelligent. Waren ze dat wel dan hadden de mensen hier het een stuk moeilijker, want ze zijn bijzonder sterk en dapper in het gevecht. Aan de andere kant... als ze wel intelligent waren, zouden ze zich niet zo laten misbruiken. Kortom: een virk is dapper, gevaarlijk en niet erg slim maar ze kunnen het niet helemaal helpen en zijn eigenlijk een beetje zielig.’ En hij voegde er met een knipoog zachtjes aan toe: ‘En ze stinken.’ Hij gniffelde zo hard om dat laatste dat zijn schouders schudden.


  Zambroe en Alexandra keken naar het laatste avondlicht dat over het landschap voor hen scheerde en alles in een zacht amberkleurig licht zette.


  ‘Het is inderdaad adembenemend mooi’, zei Alexandra, ‘maar ik weet nog steeds niet waar ik ben. Ik vermoed dat je me dat later zult vertellen.’


  ‘Dat klopt’, zei Zambroe en om de breekbare atmosfeer niet te verstoren, fluisterde hij zacht: ‘Maar let nu eens op, straks gaat de zon onder en komen de eerste sterren. Dat móet je zien.’


  Hij had gelijk, want terwijl het langzaam steeds donkerder werd en de kleuren steeds verder vervaagden, begonnen door de avondschemer heen de eerste sterren te stralen. Het bos achter hen kwam langzaam tot leven en steeds meer vogels gingen fluiten tot het een vrolijk kabaal was zoals Alexandra nog nooit had gehoord. Ook vanuit het moeras drongen geluiden door, kikkers kwaakten, piepten en knorden van overal. In de uitgestrekte hemel werden steeds meer sterren zichtbaar en vanuit het woud kwamen vuurvliegjes aanvliegen die rond het tweetal dansten. Hetmeest sprookjesachtige bleef echter de hemel, want die werd niet zwart zoals Alexandra verwacht had, maar er kwamen steeds meer sterren, meer dan ze ooit had gezien. Deze leken als een gigantische spiraal om een lichte kern heen gedraaid. Tussen die sterren waren enorme, wijnrode, bewegingloze wolken te zien en naarmate het donkerder werd, werden ook andere gekleurde wolken tussen de sterren zichtbaar. De zon ging onder en de laatste stralen beschenen de rivier die goudkleurig oplichtte.


  



  Een zwaar dreunen dat vanachter het moeras leek te komen, verbrak plotseling de betovering. Het onaangename geluid werd vergezeld door de lage tonen van hoorns die door een zwoele windvlaag werden meegevoerd. Alexandra herkende het geluid en schrok. Ze keek naar Zambroe, die met een diepe frons op zijn voorhoofd naar de overkant tuurde.


  ‘Het is heel lang geleden dat de oorlogsdrums van de virken hier hebben geklonken’, zei hij bezorgd. ‘Ze zijn gelukkig ver en we hoeven ons hier nu niet ongerust te maken. Je zult wel moe zijn, Alexandra, maar we moeten toch verder. Virken hebben dan wel een hekel aan water, in het donker kunnen ze goed zien. Ze zullen je nog steeds achterna zitten en we kunnen daarom niet stoppen.’ Hij zuchtte. ‘Die oorlogsdrums zijn een slecht voorteken.’


  Alexandra slikte en merkte dat haar keel van angst droog was. Ze was op de vlucht voor virken, ze was in een vreemde wereld en dan leek er ook nog een oorlog te beginnen.


  Om de spanning te breken, zei Zambroe op een luchtige toon: ‘Maar we hebben geluk. Het is nu het begin van de lente en hebben we nog geruime tijd lichte nacht.’


  Blij om het veranderde onderwerp, stelde Alexandra meteen de eerste vraag die er in haar opkwam: ‘Dat begrijp ik niet, wat heeft de lente te maken met een lichte nacht?’


  ‘In de winter is het hier ’s nachts donker, in de zomer is het ’s nachts licht, van de sterren. In de lente worden de nachten steeds lichter  en in de herfst uiteraard andersom. Straks zijn de sterren weggedraaid, dat is dedonkere nacht. Zoals je kunt zien is dit de lichte nacht.’


  ‘En het licht van de maan dan?’ vroeg Alexandra. Ze vermoedde dat in deze vreemde wereld de maan ook anders zou zijn en hoewel ze dacht het antwoord al te weten, ze wilde het toch graag bevestigd hebben van Zambroe.


  ‘De maan? Welke maan bedoel je? Als je goed kijkt kan je hier drie manen zien, maar veel licht hoef je daar uiteraard niet van te verwachten’, en hij moest er om lachen. ‘Jij hebt in jouw wereld wel een maan toch, als ik me niet vergis? Ik bedoel, een grote die je goed kunt zien?’


  ‘Ja, die kan je niet missen, en elke nacht is hij anders verlicht door de zon en bij volle maan schijnt hij zo helder dat je bijna geen sterren meer ziet’, zei Alexandra. ‘Als je al sterren kunt zien door de straatverlichting’, voegde ze er zachtjes aan toe.


  ‘Wat moet jij in een wonderbaarlijk mooie wereld leven...’ Er verscheen een denkrimpel op Zambroes hoofd. ‘...En dat van die straatverlichting moet jij maar een keertje aan mij uitleggen, dat is iets dat ik niet begrijp. Maar nu, Alexandra Quirtesse, nu is het de hoogste tijd om verder te gaan.’


  Alsof zijn woorden kracht bijgezet moesten worden, versterkte een windvlaag uit het zuiden het geluid van de oorlogsdrums van de virken. Hij draaide zich om en huppelde op zijn vier pootjes vlug de trap op. Bijna bovenaan gleden zijn voetjes uit over het losliggende zand en onhandig buitelde hij een eindje omlaag. Hij deed of hij het niet merkte en Alexandra moest glimlachen om hoe hij in zichzelf mopperend opnieuw de laatste treden op huppelde.


  Hoofdstuk 12


  Alexandra volgde de zwarte hamster en bovenaan de trap werd haar duidelijk dat deze een onderdeel was van iets veel groters. Ze kwam uit op een plein met daaromheen een prachtig uit de rotsen gehouwen hekwerk. De balustrade bevatte beelden van galopperende paarden en mythische wezens, verweven in een ingenieus vlechtwerk van takken en bladeren. Het plein zelf was oud en deels vervallen, maar Alexandra kon zien dat het eens een schitterend plein moest zijn geweest. Er waren restanten van sierlijke beelden en brede fonteinen maar nu overwoekerde het omliggende woud langzaam het plein. Alles werd mysterieus beschenen door de ontelbare sterren en de kosmische wolken. Met open mond bleef ze staan kijken, maar veel tijd om ervan te genieten, kreeg ze niet. Zambroe trippelde zonder op of om te kijken verrassend snel op zijn vier pootjes voort. Alexandra ging hem gauw achterna, maar had moeite de hamster in het schemerdonker bij te houden. Gelukkig stopte hij geregeld om te kijken of ze hem nog volgde.


  Na het plein overgestoken te hebben, draaide Zambroe zich bij de rand van het woud om en zei: ‘Ik zal het vanaf hier wat rustiger aan doen, anders raak je me kwijt.’


  Hij sprong voorwaarts en ging op een rustiger tempo het woud in, maar tussen de schaduwen die de bomen op de grond wierpen, was het zwarte beestje haast onzichtbaar. Alexandra moest erg haar best doen om hem bij te kunnen houden en was blij dat hij na korte tijd bij een open plek stopte.


  ‘Ik denk dat dit een goede plaats is om te slapen’, zei hij tevreden. Hij wees met zijn pootje naar een wilg met zilverkleurige bladeren die aan de rand van de open plek stond te blinken in het sterrenlicht. ‘Onder die boom is een goede schuilplaats voor je. Er is daar een droge kuil met een dikke, zachte laag mos als ondergrond. Ik denk dat je daar wel behoefte aan hebt.’


  Alexandra liep achter de hamster aan naar de bijzondere boom enzonder aarzelen ging ze naar de kuil, die door de laaghangende wilgentakken beschut werd en ging op het zachte mos zitten. Boven haar ruisten de fijne zilveren blaadjes in de zwoele wind en floten enkele vogels zachtjes een prachtig lied. Een paar vuurvliegjes dansten traag op en neer en heel hoog boven haar werd de lucht dieprood gekleurd door de mysterieuze kosmische wolken en straalde het licht van ontelbare sterren. Het aanhoudende gedreun van de trommels was in de kuil niet meer te horen en Alexandra merkte hoe moe ze was en geeuwde. De hamster zat boven aan de kuil in een soort meditatiehouding en keek haar aan.


  ‘Moet je ook doen’, zei de hamster met een knipoog, waarna hij stil voor zich uitkeek en in diepe meditatie leek te zijn.


  Morgen word ik thuis wakker, dacht Alexandra, gewoon in mijn eigen bed, of misschien op het opklapbed bij opa. Daarna viel ze in een diepe en droomloze slaap en merkte niet dat er ’s nachts rond haar verborgen slaapplaats vreemde wezens door de struiken rondsnuffelden.


  



  De volgende ochtend werd ze gewekt door het gezang van de eerste vogels. De zon was nog niet op en de lucht was nog bijna zwart en zonder sterren. De enorme duisternis desoriënteerde haar, maar na enige tijd werd het lichter en kon ze om zich heen kijken. Tot haar teleurstelling en ongerustheid besefte ze dat ze niet in haar eigen bed lag en ook niet in haar opa’s opklapbed, maar op het mos onder de zilveren wilg.


  ‘Je zult wel honger hebben.’ In het donker herkende ze de stem van Zambroe. ‘Ik heb wat eten voor je gezocht. Ik hoop dat je het lekker vindt.’


  Aan de rand van de kuil lagen voldoende noten en bessen om wel vier personen een hele dag te eten te geven en omdat ze inderdaad enorme honger had, pakte ze er een handje van en probeerde voorzichtig een paar besjes en noten uit. Of het door de honger kwam, wist ze niet, maar ze smaakten haar uitstekend. De smaak was bijzonder rijk, de noten heerlijk vers en de bessen en andere vruchten zacht en sappig. Het was een heel voedzaam ontbijt, ze voelde zich al gauw opgeknapt en verzadigd.


  Terwijl ze in de vroege schemer op een paar noten kauwde, zei ze tegen de tevreden kijkende Zambroe: ‘Dank je, ze zijn heerlijk. Heb je dit allemaal hier gevonden, toen het nog donker was? En hoe heb je ze hierheen gekregen?’



  Zambroe glimlachte. ‘Ja, ik ben een hamster en kan me dus prima redden in het donker. Bovendien is het voor een hamster niet erg moeilijk om veel mee te nemen. Kijk, met losse handen!’ zei hij trots en hij opende zijn mond om triomfantelijk een grote noot uit zijn wangzak te halen.


  Alexandra keek hem een moment met stomheid geslagen aan en trok toen een vies gezicht.


  ‘Wil je zeggen, dat je dit allemaal in je mond hebt gehad?’ vroeg ze met een mengeling van verontwaardiging en walging.


  ‘Wat had jij dan gedacht? Maar dat geeft niets, het is allemaal schoon en droog. Kijk maar’, en hij gaf haar de noot die hij juist daarvoor uit zijn wangzak had gehaald.


  Alexandra nam hem twijfelend aan. De noot was inderdaad helemaal droog gebleven.


  ‘Toch vind ik het niet fris!’ besloot ze, ‘Maar evengoed bedankt.’


  



  Toen ze uit de kuil kroop, voelde ze een enorme spierpijn in haar benen en ze rekte zich moeizaam uit.


  ‘Wat gaan we vandaag doen?’ vroeg ze een beetje lui aan Zambroe.


  ‘We? Bedoel je jij en ik?’ zei hij met gespeelde verbazing. ‘Wij gaan vandaag weinig doen. Jij wel. Ik zal vanochtend een stukje met je mee lopen en je de weg door het woud wijzen, maar daarna zal ik vooruit moeten gaan om de mensen te waarschuwen dat je er vandaag aankomt. Dit bos is namelijk maar een smalle strook tussen de rivier en de grasvlakte. De Hestan die op de vlakte wonen, zullen je verder helpen naar het grote woud waar je heen moet. De Hestan zijn geen partij in de strijd waarin virken en andere mensen zijn verwikkeld. Ze zullen je altijd helpen, maar ze zullen eveneens een virk helpen als hij dat zal vragen. Vertel dus nooitje eigen naam of de ware toedracht van hoe je hier bent gekomen. De kleding die je draagt is al opvallend genoeg, dus zorg dat je straks niet nog meer onnodige aandacht trekt.’


  Het was nog schemerig toen ze vertrokken, Zambroe voorop en Alexandra zwijgend achter hem aan. Door het lopen werd haar spierpijn langzaam minder en naarmate ze verder kwamen, werd het lichter. Een voor een zwegen de vogels tot het om hen heen bijna stil was. Het bos werd geleidelijk dunner, totdat het eindigde en ze boven aan de top van een heuvelrug stonden die zich zowel naar links als naar rechts tot aan de horizon uitstrekte. Voor hen uit daalde het land langzaam en was er een enorme geelgroene grasvlakte te zien. Deze vlakte werd slechts hier en daar onderbroken door een eenzame struik of boom.


  ‘Waar is dat woud waar je het over had?’ onderbrak Alexandra het stilzwijgen.


  ‘Dat is vanaf hier niet zichtbaar, het ligt op de bergen daar voorbij de horizon.’


  Alexandra was teleurgesteld. Dit had ze niet verwacht en ze zag op tegen alweer een hele dag lopen, bovendien liep ze zo precies de verkeerde richting op.


  ‘Kunnen we niet gewoon dezelfde weg terug? Ik kom zo nooit thuis!’ mopperde ze.


  ‘Nee, je hebt de oorlogsdrums van de virken toch gehoord? Je moet nu doorzetten, maar als je bij het woud bent, is het niet ver meer. De mensen van het woud helpen je dan verder. Dan is het slechts een, hooguit twee dagen en je bent weer thuis.’


  Niet nog een paar dagen in dit land, dacht ze vertwijfeld. Wat moest haar opa niet denken? Hij heeft vast allang de politie gewaarschuwd en in ieder geval haar moeder. Ze moest er niet aan denken.


  ‘Weet je het zeker dat ik dan thuis ben?’ vroeg ze bijna smekend aan Zambroe.


  ‘Heel zeker’, stelde hij haar gerust. ‘Heb je al nagedacht wat je gaat zeggen als je hier op de vlakte mensen tegenkomt? Je moet wel een geloofwaardig verhaal hebben, anders zal je aanwezigheid niet lang onbesproken blijven.’


  ‘Ik zie niet echt veel mensen hier, maar ik denk dat ik zeg dat ik van huis ben weggelopen en ben verdwaald. Is dat geloofwaardig?’


  ‘Mm, niet slecht. Het kan beter, maar omdat je het zelf hebt verzonnen, zou ik me maar bij dat verhaal houden. Heb je ook al een naam voor jezelf? Je kunt niet je eigen naam gebruiken, want hoe vriendelijk men hier ook is, jouw naam is al voldoende om je ook hier in problemen te brengen.’


  Alexandra dacht koortsachtig na om een naam te vinden en omdat ze niets kon verzinnen noemde ze maar de naam van haar beste vriendin, Anna de Jong.


  ‘Anna de Jong?’ zei de hamster vol ongeloof. ‘Dat is wel een heel rare naam. Waar heb je die vandaan?’


  ‘Mijn beste vriendin heet toevallig zo’, antwoordde ze verontwaardigd. ‘Nou ja, ik heb de voor- en achternaam van twee vriendinnen gecombineerd’, loog ze. Ze wilde niet dat deze hamster de naam van haar beste vriendin vreemd zou vinden.


  De hamster zuchtte en mopperde eventjes: ‘Hm, ik ken een DeYong in Hyldel dus het zou kunnen... Goed dan, Anna de Jong die weggelopen is van huis en de weg is kwijtgeraakt. Als je zo in de richting van die boom daar in de verte loopt, ga je alvast de juiste kant op. Vergeet niet dat je nog steeds in de Virkenmereg bent. Sterkte, en ik zie je hopelijk in het woud, daar is het veiliger om te praten.’


  Alexandra twijfelde even en keek de zwarte hamster zwijgend aan, maar net toen ze alleen wilde verdergaan riep de hamster haar terug.


  ‘Ik ben iets vergeten te vragen, kan je paardrijden?’


  ‘Paardrijden?’ vroeg ze blij verrast, ‘Ja, hoezo?’


  ‘Dan denk ik dat ik je vanavond wel in het woud zie’, zei Zambroe en wees weer naar de boom in de verte, waarachter nu en stofwolk zichtbaar was.


  Alexandra vermoedde de oorzaak daarvan en verheugd draaide ze zichom naar de hamster, maar die had geen aandacht meer voor haar. Ze schoot in de lach, want de hamster floot op zijn kleine vingertjes en tuurde met fijngeknepen ogen de lucht in. Het duurde niet lang voor Azafi majestueus neerdaalde. Zambroe sprong handig op zijn rug en met een kreet vloog de enorme vogel op, de zwarte hamster als passagier moeiteloos meevoerend, eerst steeds hoger en hoger cirkelend om vervolgens in de richting van de horizon te vliegen. Naar het veilige woud, dacht ze.


  Hoofdstuk 13


  Alexandra voelde zich plotseling heel erg alleen. Ze keek over de eindeloze vlakte uit, verzamelde al haar moed bij elkaar en stapte toen in de richting van de boom die ver weg eenzaam in het grasland stond. Onder aan de heuvelrug begon het stugge gras. Overal tsjirpten krekels en sprinkhanen en bij elke stap die ze deed, sprongen deze diertjes voor haar uit. Net als de dag ervoor was de lucht blauw met enkele vriendelijke, witte schapenwolkjes en vanwege de prettige warmte deed ze haar jas uit en bond die rond haar middel. In een rechte lijn liep ze naar de boom en omdat het zo leeg en stil om haar heen was, ging ze zachtjes in zichzelf zingen.


  Er gebeurde bijzonder weinig tijdens haar wandeltocht en het viel haar tegen hoe ver het was. Vond ze het begin van haar eenzame wandeltocht door de vlakte nog spannend en keek ze regelmatig nerveus achterom om te zien of ze niet achtervolgd zou worden, later werd het saai en vroeg ze zich af hoe lang het nog zou duren. Uit gewoonte wierp ze een blik op haar horloge om te zien hoe laat het was, maar ze merkte dat het horloge de vorige dag kennelijk kapot was gegaan, want het gaf niet de juiste tijd aan. Het was net ochtend, maar de wijzers gaven half vier aan. Ze wilde het afdoen, maar omdat dit het enige tastbare voorwerp was dat ze bij zich had van thuis, waar dat ook mocht zijn, veranderde ze van gedachten. Beschermend streelde ze over het leren bandje en liep verder.


  



  Ruim voordat ze bij de boom was aangekomen, kwam de stofwolk die ze steeds had kunnen zien naderbij en hoorde ze het onmiskenbare geluid van paardenhoeven die dreunden op de grond. Gauw daarna gevolgd door het gehinnik en gebries van paarden. Met gemengde gevoelens keek ze uit naar de ontmoeting. Het is nu niet meer saai, dacht ze benauwd, maar bij nader inzien was saai nog niet zo slecht. Hoewel Zambroe haar had verzekerd dat de mensen hier vriendelijk en behulpzaam zouden zijn,was ze toch een beetje bang voor wat er komen zou. Maar haar nieuwsgierigheid was sterker en ze verheugde zich op haar lievelingsdieren, die door het stof heen meer en meer zichtbaar werden. Lang hoefde ze niet te wachten, want de intimiderend grote paarden die bereden werden door kleurig geklede mensen waren snel bij haar. Ze stopten vlak voor haar, in een rij naast elkaar, zodat ze niet verder kon.


  Het waren vijf sterke, zwarte paarden en ze glansden in de zon. Aan de tuigage waren bijlen en zwaarden gebonden en de gespierde en zongebruinde mannen die de dieren bereden, hielden allen in de linkerhand ferm een speer omhoog. De kleding van de mannen was eenvoudig en leek gemaakt van soepele maar toch stevige stoffen, die waren geweven in kleurrijke cirkelvormige patronen in okergeel en donkerrood. Om hun hals en voor hun mond droegen ze een dunne donkergroene doek, die een paar van de mannen nu omlaag trokken. Ze hadden trotse gezichten, waarop van de rechterwang naar het linkeroor blauwe strepen waren aangebracht. Hun haar hing tot op de schouders en ze droegen brede, fraai bewerkte gouden oorringen.


  De middelste ruiter liet zijn paard een stap naar voren zetten. Hij leek ongeveer veertig jaar en had een donkerrood geverfd, puntig baardje en bij hem was boven de blauwe streep op het gezicht ook een witte streep aangebracht. Zijn verschijning was indrukwekkend en Alexandra dacht dat hij vast de leider moest zijn. Haar adem stokte en ze deed onwillekeurig een paar stappen terug. Wat moet ik doen? dacht ze, maar voordat ze een besluit had kunnen nemen, knikte de man haar vriendelijk toe.


  ‘Hallo daar. Wat een onverwacht genoegen om hier iemand tegen te komen die niet van onze stam is. Is alles goed? Heb je hulp nodig?’


  Alexandra keek omhoog naar de man. ‘Ik ben verdwaald. Ik had thuis een kleine ruzie en ben boos weggelopen en nu ben ik verdwaald en zoek de weg naar huis, daar in het woud.’


  De vier mannen die achter de leider stonden keken elkaar aan.


  ‘We zullen je wel naar huis brengen. Maar je zult ook wel honger hebben’, zei de man voor haar geruststellend, en hij gaf de anderen deopdracht om af te stijgen en een maaltijd gereed te maken voor de onverwachte gast. Zelf steeg hij als laatste af en legde uit: ‘We zijn altijd voorbereid op onverwachte gasten en wees vooral niet bescheiden, je zult wel enorme honger hebben.’


  Op het gras werd intussen een ronde blauwwit geruite doek uitgespreid en uit de zadeltassen werden diverse etenswaren gehaald: verschillende soorten ruw gebakken brood, water om te drinken, potten met honing en ingemaakte vruchten, gerookt vlees, noten en veel vers fruit. De ruiters gingen rond het kleed zitten en nodigden Alexandra vriendelijk bij hen uit.


  ‘Kun je paardrijden?’ vroeg de leider, voordat ze gingen eten.


  ‘Eeh, ja,’ zei Alexandra een beetje bescheiden, ‘ik ken deze paarden natuurlijk niet, maar ik doe het al jaren’, waarop de mannen goedkeurend knikten.


  ‘De gast begint bij ons altijd als eerste’, zei de leider en wees met een groots gebaar naar het kleed vol eten en drinken.


  Ze wist niet wat ze als eerste zou moeten pakken. Zou het inhalig zijn als ze iets groots zou pakken of zou het juist onbeleefd zijn iets kleins te nemen? Alles zag er even lekker uit. Ze besloot een tussenweg te kiezen en pakte een bescheiden stuk brood. Ze voelde de blikken van de vijf mannen op zich gericht en gespannen nam ze een hap brood. Hoe het ook smaakt, ik moet doen alsof het lekker is, dacht ze, maar ze hoefde zich geen zorgen te maken. Het brood was verrukkelijk en zonder twijfel het lekkerste brood dat ze ooit had gegeten. De structuur was grof, de korst knapperig en de smaak was bijzonder rijk. Ze kon de verschillende granen waaruit het gebakken was bijna afzonderlijk proeven. De mannen zagen haar verraste blik en ze knikte met volle mond dat het heerlijk was. Zichtbaar opgelucht begon de rest van het gezelschap ook te eten.


  ‘Ik heet Bahan’, zei de leider, ‘dit zijn Astabi, Balavo, Wekugug en Okozu.’


  Ze knikten allemaal vriendelijk.


  ‘Hoe heet jij?’


  ‘Anna’, zei ze. ‘Anna de Jong’



  ‘Dat is een mooie en bijzondere naam, Anna-Anna DeYong’, zei Bahan.


  ‘Het is gewoon Anna de Jong’, glimlachte Alexandra.


  ‘Anna DeYong’, herhaalde Bahan langzaam en nadenkend.


  



  Terwijl de mannen onderling over paarden praatten, aten ze met smaak van de maaltijd en tot Alexandra’s opluchting leken ze haar vergeten te zijn. Toch voelde ze zich niet prettig in dit onbekende gezelschap en ze lette gespannen op wat er rond haar gebeurde. Tot haar ongerustheid fluisterde Bahan iets in het oor van Okozu, een zwijgzame man met warrig haar die rechts van hem zat. Vlak daarna verontschuldigde Okozu zich, stapte op zijn paard en reed in galop weg.


  Bahan leek de verontruste blik in de ogen van Alexandra te zien en glimlachte vriendelijk. ‘Het is niets, hij moet alleen maar even iets ophalen.’ Hij wees naar de maaltijd en zei: ‘Eet maar wat Anna, we vertrekken straks pas.’


  Schuchter ging Alexandra op het voorstel in. Bahan keek haar onderzoekend aan.


  ‘Ontspan je,’ zei hij, ‘je bent veilig bij ons. We zullen je terug naar huis brengen en dan komt alles goed.’ Hij knikte haar krachtig maar vriendelijk toe, wat een geruststellend gevoel gaf.


  Na de maaltijd pakten de mannen vrolijk pratend en lachend alle spullen bijeen en laadden het op de paarden. Omdat ze haar hulp hadden afgewezen, bleef Alexandra op enige afstand staan en vroeg zich af wat er verder zou gaan gebeuren. Ze dacht aan Okozu die tijdens de maaltijd was weggereden. Bahan kwam naast haar staan en kruiste zijn armen.


  Terwijl ze samen naar de bezigheden rond de paarden keken, zei hij op zachte toon tegen haar: ‘Je hebt geluk dat je ons bent tegengekomen, Anna.’ Hij bleef strak voor zich uit kijken. ‘Het is voor mij duidelijk dat je niet uit het woud afkomstig bent. Je kleding komt niet van hier en er komen hier bijna nooit mensen uit het woud. Als je inderdaad kanpaardrijden, zoals je zei, verdien je het respect van mijn mensen, maar ik ken bijna niemand uit het woud die kan paardrijden. Het woud en de achterliggende bergen zijn geen goed terrein voor onze paarden.’


  Alexandra voelde zich betrapt. Waarom heb ik geen beter verhaal verzonnen, dacht ze, maar dat kon niet, ik weet niet waar ik ben. Haar gedachten werden onderbroken door Bahan.


  ‘Blijf voor je kijken’, zei hij streng. ‘Niet iedereen heeft hier het beste met je voor, je bevindt je tenslotte in de Virkenmereg. Je hoeft me niet te vertellen waar je vandaan komt of waar je naar toe gaat. Ook wil ik niet je echte naam weten, dan hoef ik daar niet over te liegen.’ Hij lachte kort. ‘De enige DeYong die ik ken, komt uit een stad en niet uit het woud. Maar goed,’ hernam hij zich en zuchtte. ‘Virken zien we hier niet veel, maar er zijn aanwijzingen dat ze hiernaartoe komen en ik kan alleen maar vermoeden dat dat met jou te maken heeft. Als het zo is, wens ik je sterkte en dapperheid toe en is het inderdaad verstandig van je om direct naar het woud te gaan.’ Hij zweeg even en vervolgde: ‘In tegenstelling tot mij zijn mijn mannen niet geheel ingewijd in de oude verhalen en zij ontberen daarom veel belangrijke kennis van de gezamenlijke geschiedenis. Zij kennen de mensen uit het woud daarom nauwelijks en dus is er hen niets bijzonders opgevallen aan jou, maar zij zijn jong en onnadenkend en ze zien er geen kwaad in jouw aanwezigheid door te vertellen aan een virk. Allemaal zijn ze dapper en uitstekende ruiters, maar ze zullen geen partij kiezen, noch voor de virken, noch voor de mensen uit het woud en dat komt er feitelijk op neer dat ze partij kiezen voor de virken. Helaas begrijpen ze dat nog niet. Ze beseffen niet dat ook wij mensen zijn, net als de Skogan, de mensen uit het woud, en dat we slechts getolereerd worden door de virken zolang hun macht beperkt is. De virken zullen ons vast ooit aanvallen, maar die beperkte macht is tot op vandaag de enige reden dat ze ons met rust laten.’


  Alexandra liet alle informatie op zich inwerken, maar trok een neutraal gezicht om niet te laten zien dat ze het meeste voor de eerste keer hoorde.


  ‘Zolang wij de virken tolereren,’ ging Bahan verder, ‘hebben zij geen aanleiding ons aan te vallen en zo gaat het al heel lang tussen onze volken. Het geeft ons rust hier in de mereg en wij kunnen het leven van onze voorouders ongestoord blijven voortzetten. Maar nu zie ik donkere wolken aan de horizon, Anna, en ik heb een vermoeden dat jij daar een rol in speelt, al weet ik niet welke. Niemand van hen zag het, maar ik heb vandaag en gisteren Azafi over zien vliegen en dat was de reden dat ik met mijn mannen op verkenning ben gegaan. Het is dus vast geen toeval dat we jou hier hebben ontmoet. Ik denk dat de Hestan over niet al te lange tijd partij zullen moeten kiezen en ik vrees dat niet iedereen de juiste keuze zal maken.’


  Ze zwegen, beiden in hun eigen gedachten verzonken en ze keken naar de mannen die bijna gereed waren bij de paarden. Bahan wees naar een naderbij komende stofwolk.


  ‘Kijk, daar komt jouw vervoer aan’, zei hij opgewekt. ‘Ik ben benieuwd of je echt kan paardrijden zoals je zei. Tijdens de maaltijd heb ik Okozu eropuit gestuurd Bozoar voor je te halen. Die was ontsnapt en vlak voor we jou ontmoetten, zagen we hem lopen. Het is een sterk en snel, maar gemakkelijk paard dat nooit moe wordt.’


  Vanuit de stofwolk werd Okozu zichtbaar, met het extra paard dat achter hem aan galoppeerde. Net als de overige paarden was het groot, met een glanzende zwarte vacht en lange golvende manen. Alexandra begreep dat dit Bozoar moest zijn die voor haar bestemd was en haar hart bonsde van opwinding.


  Toen Okozu zich bij de groep aansloot, kreeg Alexandra de teugels van Bozoar in haar handen en maakte ze vrolijk kennis met hem. Genietend van het grote, machtige dier zat ze even later in het zadel. Ze vond het een geweldig paard, ze zat trots op zijn rug en klopte hem vriendelijk op de hals. Bozoar brieste zacht.


  Het was warm geworden en ze had haar jas opgevouwen en opgeborgen in een zadeltas. Iedereen was klaar voor vertrek en gewoontegetrouw maakte Bahan een korte ronde om te zien of ze niets waren vergeten. Hijbekeek de omgeving nauwkeurig en net op het moment dat hij het teken voor vertrek wilde geven, kwam er vanuit de richting van de heuvelrug een groep zwarte figuren aan.


  ‘Virken!’ riep hij verrast uit. ‘Het zijn er vijf. Wachten jullie maar hier, dan rijd ik er wel heen om te vragen of ze iets nodig hebben.’


  De paarden werden onrustig, ze snoven en briesten en Bozoar trok aan de teugels. Alexandra voelde een vreemde angst opkomen. Ze hield de teugels strak en kalmeerde Bozoar. Wat is er aan de hand? vroeg ze zich af. Bahan keerde en reed op het groepje virken af. Hij had amper een paar stappen gedaan of een zwarte pijl met rode veren zoefde in zijn richting. Onmiddellijk liet Bahan zijn paard halt houden. De dikke pijl miste net doel en bleef vlak voor de benen van het paard dreigend in de grond steken. De virken begonnen nu luid te schreeuwen en het leek erop dat ze onderling ruzie maakten. Uiterst voorzichtig reed Bahan verder naar de virken.


  Hoofdstuk 14


  Bahan zat met een trotse houding op zijn paard en naderde langzaam de virken, ruim binnen hun schootsafstand. De groep ruiters keek gespannen toe wat er zou gaan gebeuren. Alexandra’s hart klopte in haar keel, maar uiterlijk bleef ze kalm. De ruiters praatten onderling op zachte toon met elkaar.


  ‘Het zijn er veel’, zei een van hen. ‘Wat doen ze hier?’


  ‘En waarom gingen ze meteen schieten?’ vroeg een ander zich af. ‘Dat heb ik nog nooit meegemaakt.’


  ‘Ik zei toch dat ik gisteravond oorlogsdrums hoorde.’


  Van op Bozoars rug nam Alexandra haar kans de vreselijke wezens die haar achtervolgen goed te bekijken. Vrijwel alles was zwart aan ze, zag ze rillend. De virken droegen een zwarte pij en ruwe lappen donkere stof, bijeengehouden door dik touw, omwikkelden hun armen en benen. Om hun middel droegen ze een brede, zwarte riem met daaraan een breed zwaard in een zwarte schede zonder enige decoratie. Ze droegen grove zwartleren laarzen en hun handen waren behaard met zwart borstelig haar en waren groot en grof. Hun afzichtelijke hoofden waren bedekt met ijzeren helmen waarop een bloedrood teken met een gele streep erdoorheen was aangebracht. Hetzelfde teken was te zien op de linkerarm van hun pij.


  Bahan was nu halverwege de duistere groep virken. Hij hield stil en zijn luide stem klonk over de vlakte.


  ‘Virken,’ riep hij, ‘wat een genoegen onze oude vrienden hier na lange tijd weer te zien.’ Zijn stem stierf weg in de wind.


  Een van de virken, kennelijk de leider van het groepje, stapte naar voren en liep naar Bahan toe. Net als iedereen keek Alexandra zwijgend en vol spanning toe. Bahan steeg van zijn paard en praatte een tijdje met de virk. Alexandra had het gevoel dat het gesprek eindeloos lang duurde en tot haar schrik draaide Bahan zich op een gegeven moment om en wees met een gebaar naar haar en de mannen die beschermendrond haar stonden. Een kort moment dacht ze eraan om te vluchten, maar ze wist zich te beheersen en bleef staan. Het gesprek tussen Bahan en de virk eindigde met een hard en rauw lachen van de virk en Bahan sloeg hem vriendschappelijk op de schouder. Alexandra trok bleek weg en haar hart sloeg over van angst en ze keek naar de mannen naast haar, maar die merkten niet hoe bang ze was en bleven gespannen naar hun leider kijken. De virk begaf zich met schommelende tred terug naar zijn strijdmakkers en Bahan steeg op zijn paard en reed, zonder om te kijken naar de virken, terug naar Alexandra en zijn mannen.


  ‘We gaan’, zei hij kortaf toen hij daar aankwam. Hij keek Alexandra strak aan en zei zacht: ‘Ik hoop voor jou en voor ons dat je inderdaad kan paardrijden.’


  Ze slikte. Hoewel ze goed kon rijden, kende ze dit paard niet en deze mensen leken haar bijzonder ervaren ruiters.


  De groep reed langzaam weg in een prettige draf en Bahan schatte intussen Alexandra’s rijvaardigheid in. Toen hij zag dat het goed ging, draaide hij zich even om naar de virken, gaf zijn paard daarna de sporen en ging in galop vooruit. Hij werd direct gevolgd door zijn mannen en Alexandra. Ook zij draaide zich even om en tot haar opluchting achtervolgden de virken hen niet, maar bleven hen alleen staan nakijken.


  



  De paarden waren snel en sterk en onder aanvoering van Bahan versnelden ze hun galop. Hoewel het begin een angstig moment was geweest, genoot Alexandra nu van het rijden op Bozoar. De warme wind waaide in haar gezicht en haar haren wapperden vrij achter haar.


  Bahan draaide zich naar de overige ruiters en riep: ‘We gaan westwaarts, naar ons kamp.’ Zijn stem was amper te horen door het donderende geluid van de paardenhoeven op de vlakte.


  Alexandra dacht het niet goed gehoord te hebben. Ze zouden haar toch naar het woud brengen? Het woud was rechtdoor en nu bleven ze op deze vlakte. In het woud wacht Zambroe op me, dacht ze. Ongerust keek ze naar Bahan, maar hij reed nog steeds voorop en ze kon hem nietsvragen zonder dat zijn mannen iets zouden merken.


  Toen ze uit het zicht van de virken waren, minderden ze vaart en Bahan liet de anderen voorop rijden en kwam naast Alexandra rijden.


  Buiten gehoor van de anderen zei hij: ‘Dat ging maar net goed. Ik heb de virken hier nooit zo agressief gezien. Hoewel dit feitelijk de Virkenmereg is, respecteren ze ons hier en ze erkennen dit als ons land. Heel soms komen ze hier met een kleine patrouille van twee of drie, meestal slechts een enkele verkenner. Dat er hier plotseling vijf virken zijn, doet vermoeden dat ze iets van plan zijn.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen en vervolgde: ‘Die pijl was slechts als waarschuwing bedoeld, we zijn ze toch te snel af op onze paarden, maar de boodschap was duidelijk.’


  ‘Wat wilden ze?’ vroeg Alexandra hees, maar ze vreesde het antwoord al te weten.


  ‘Ik denk dat ze jou wilden. Ik kan alleen maar raden waarom en ik kan ook alleen maar raden wat ze met je zouden doen, maar het zal niet veel goeds zijn. Ik heb ze gezegd dat we je niet hebben gezien. Virken kunnen gelukkig niet goed kijken in het felle daglicht en bovendien zat je op Bozoar, dus viel je niet op. Ze zullen wel even getwijfeld hebben en ons daarom nagekeken hebben, maar je hebt niets te veel gezegd, je kunt inderdaad goed rijden. Dat heeft ons gered, denk ik.’


  ‘Dank je wel’, zei Alexandra trots. ‘Ik was echt bang en het had weinig gescheeld of ik was gevlucht.’


  ‘Goed dat je dat niet hebt gedaan. Ik deed vriendelijk tegen de virk en heb gezegd naar je uit te kijken, maar ik denk niet dat ze me geloofd hebben en ik vermoed ook dat er meer zijn, ergens in het bos op de heuvelrug. Het zal me niet verbazen als we op dit moment goed in de gaten worden gehouden; door virken of andere ongure wezens die met hen heulen.’


  ‘Gaan we daarom niet noordwaarts naar het woud, maar westelijk, naar jullie kamp?’


  ‘Dat klopt. Ik zal er voor zorgen dat je niets overkomt en ik zal je naar het woud brengen, maar blijf wel bij mij in de buurt. Ik weet niet hoeanderen hier over zullen denken, die willen je misschien liever uitleveren. Ze denken dan hun rustige leventje gewoon te kunnen voortzetten. De dreiging is groot Anna, groter dan ik dacht en wellicht groter dan we allebei kunnen vermoeden.’


  ‘Ja, maar...’ stamelde Alexandra, ‘Ik moet naar het woud. Daar wacht iemand op me.’


  ‘Daar ga je ook heen, maar niet vandaag. Het is veel te gevaarlijk als we nu rechtstreeks naar het woud zouden rijden.’


  



  Ondanks de dreiging bleef Alexandra genieten van de reis naar het kamp van de Hestan. De paarden leken onvermoeibaar en galoppeerden over de vlakte alsof ze vleugels hadden. Afwisselend reed een van Bahans mannen voorop en soms mocht ook Alexandra voorgaan. Ze leken er plezier in te hebben dat zij kon paardrijden en dikwijls kreeg ze complimentjes of kleine aanwijzingen. Over het voorval met de virken werd door niemand gesproken.


  Alexandra kreeg van Bahan een keurig opgevouwen azoon. Dit was de dunne doek die de mannen om hun hals droegen. Vanwege de warmte hadden ze het om hun hoofd geslagen en een deel ervan voor hun mond gebonden tegen het stof. Alexandra drapeerde de azoon als een sierlijke sjaal om haar hals. De doek was minder eenvoudig dan ze eerst dacht. Het was gemaakt van een heel fijne en lichte stof met fraaie afbeeldingen erin verwerkt van paarden, vogels en ook van dieren die ze niet herkende. In de azoon waren ook heel fijne gouden en zilveren draden geweven die hem een sprankelende schittering gaven. De sjaal beschermde haar nek tegen de zon maar wat ze belangrijker vond, het hield haar geheimzinnige medaillon uit het zicht.


  Het was warm en door het rijden kreeg Alexandra het steeds heter. Omdat ze niet wilde dat de anderen haar ketting zouden zien, liet ze Bozoar onopvallend iets langzamer rijden totdat ze achteraan reed. Voorzichtig trok ze haar sweater uit. Ze zorgde er daarbij zorgvuldig voor dat ze haar ketting niet verloor of dat een van haar nieuwe reisgenoten hemzou zien. Ze stopte het medaillon achter haar azoon en spoorde Bozoar weer aan. Zonder haar sweater was het nu heerlijk koel en haar witte T-shirt contrasteerde fel bij de zwarte, glanzende vacht van Bozoar.


  Tijdens de rit had Alexandra de gelegenheid de Hestan beter te leren kennen. Okozu was een sombere en zwijgzame man, Bahan was duidelijk de leider en de andere drie, Astabi, Balavo en Wekugug waren vrolijk en uitgelaten en maakten onderling veel grappen.


  Toen de zon bijna op haar hoogst stond, leidde Bahan de groep naar een ondiep dal waar ze even halt hielden. Hier stroomde door een brede bedding van keien een smalle doorwaadbare rivier. De paarden werden er gedrenkt, de waterflessen gevuld en snel werd er een kleed uitgespreid om een bescheiden maaltijd te kunnen eten. Bahan verontschuldigde zich tegenover Alexandra dat ze haar geen volwaardige maaltijd konden aanbieden. Het kleed lag weer vol met het heerlijkste eten en drinken dat ze eerder ook had mogen proeven, en ze vroeg zich af hoe een complete Hestan maaltijd er uit moest zien.


  Tijdens de maaltijd vertelde Bahan de anderen wat er gebeurd was toen hij die ochtend de virk had gesproken.


  ‘Ik heb echt geen idee wat ze wilden,’ zei hij, ‘maar ze vonden het nogal belangrijk’, en hij ontweek zorgvuldig Alexandra’s blik.


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Okozu.


  ‘De virk zei dat ze op zoek waren naar een mens die ontsnapt zou zijn uit het virkenkamp en weggevlucht in noordelijke richting. Ik vroeg hem de persoon te beschrijven, maar dat kon hij niet. Hij dacht dat het een grote, sterke man moest zijn geweest, want hij was verantwoordelijk voor de dood van twee virken die in de zuidelijke Virkenmereg patrouilleerden, bij de Honderd Heuvels.’


  Alexandra’s gedachten gingen naar de vorige ochtend, die al heel lang geleden leek. Wat zou er precies gebeurd zijn, vroeg ze zich af.


  ‘Ik vertelde de virk dat de enige grote, sterke mannen die ik had gezien de mannen uit mijn kamp waren, toen wees ik naar jullie. Ik bedankte hem voor de waarschuwing en zei hem uit te kijken voor een sterke vent,waarna de virk me waarschuwde geen grappen uit te halen. De gezochte man scheen nogal belangrijk te zijn, want hij dreigde dat als hij zou merken dat we die persoon zouden helpen, we onze befaamde gastvrijheid als slaaf zouden kunnen gaan uitoefenen in het Virkenrijk. En hierop begon hij hard te lachen en vertelde hij me dat ik kon vertrekken.’


  Er werd afkeurend gemompeld waarna Balavo Alexandra aankeek en zei: ‘Heb jij even geluk gehad, Anna, dat je ons tegenkwam en niet die virken of die gevaarlijke ontsnapte vent. Zoiets heb ik nog nooit gehoord. Het moet wel een heel belangrijke gevangene zijn geweest als ze zo fanatiek aan het zoeken zijn.’


  De anderen knikten bevestigend.


  ‘Dit klinkt niet best, ze bedreigen ons nooit’, zei Okozu somber. ‘Ik hoop dat ze ons verder niet meer lastigvallen.’


  Ze bleven een tijdje bedrukt zitten tot Bahan de spanning verbrak: ‘Kom op zeg, het zijn maar virken.’


  



  Na de maaltijd werd alles in gereedheid gebracht voor vertrek, maar Alexandra zag dat Astabi, de vrolijkste van het stel, die vers water uit de rivier was gaan halen, met zijn voet vast was komen te zitten tussen een paar stenen. Hij zat met zijn handen in het water moeizaam aan zijn been te trekken om los te komen. De anderen leken het niet in de gaten te hebben en waren druk bezig met de paarden. Alexandra maakte zich zorgen om zijn benarde positie en ging naar hem toe om hem te helpen. Toen ze vlakbij was, stond Astabi plotseling op en met grote scheppen water spatte hij haar nat en barstte in een bulderend gelach uit. Achter haar hoorde Alexandra de andere mannen ook hard lachen en terwijl ze Astabi terug spetterde en wegrende van het koude water, rolden ze door het gras van het lachen tot bij Alexandra de tranen over de wangen liepen.


  Voor ze vertrokken, controleerden de mannen in een klein spiegeltje dat ze elk in hun zadeltas hadden of de blauwe streep op hun gezicht goed zat en werkten die zo nodig bij. Wat zijn die aan het doen, dacht Alexandraen ze keek verbaasd naar Bahan.


  ‘We zijn een beetje ijdel’, zei hij met een knipoog en legde het niet verder uit.


  Alexandra begreep dat hij in aanwezigheid van de anderen het haar niet kon uitleggen, waarna ze op Bozoar steeg en wachtte tot ze allemaal klaar waren.


  De ondiepe rivier waarnaast ze gepauzeerd hadden, staken ze over en daarna galoppeerden ze westwaarts over de uitgestrekte grasvlakte, waarbij ze de stroom nooit uit het zicht verloren.


  ‘Het is gelukkig nu niet ver meer’, zei Bahan.


  ‘Nee hoor, nog maar drie dagen’, grapte Astabi.


  Bahan had gelijk, het was inderdaad niet ver meer. Na niet al te lange tijd wees Wekugug Alexandra op het uitgebreide tentenkamp dat ze naderden. Het was een paar honderd meter van de oever van een langwerpig, donkerblauw meer opgezet, niet ver van de plaats waar de rivier het meer instroomde.


  ‘Daar is ons huis’, zei Wekugug enthousiast.


  Hoofdstuk 15


  De ruiters werden tegemoet gereden door een paard waarop twee kleine kinderen zaten.


  ‘Papa!’ riepen ze enthousiast en Wekugug nam vlug afscheid en galoppeerde lachend naar zijn zoontjes.


  Ook Okozu, Astabi en Balavo reden in een vrolijke wedstrijd vooruit om naar hun gezinnen te gaan.


  Bahan bleef alleen met Alexandra achter en zei: ‘Je bent mijn gast en het zal je aan niets ontbreken. Beschouw mijn tent als de jouwe. Mijn vrouw zal blij zijn je te zien en goed voor je zorgen.’


  Ze reden het kamp binnen en Alexandra keek haar ogen uit. Het kamp diende als een klein dorp en was eenvoudig en efficiënt ingericht. Enkele tientallen grote tenten waren zodanig gegroepeerd dat er in het midden een ruime open plek was afgezet waar een groot aantal paarden, maar ook wat kippen en geiten, liepen. Elke tent leek ruim genoeg voor een groot gezin om in te leven. Er was een grote levendigheid in het kamp. Bij de rivieroever haalden een paar bewoners water, waste een groepje vrouwen kleding en zwommen jonge kinderen vrolijk rond. In het midden werden de paarden verzorgd en verderop waren mannen druk bezig met het snijden van het lange, dunne riet dat langs de waterkant van het meer groeide. Tussen de tenten speelden kinderen en er brandden hier en daar vuurtjes waarop eten werd bereid. Alexandra had de indruk dat iedereen druk bezig was, maar toen ze dichterbij kwam, zag ze dat sommigen eenvoudigweg in brede hangmatten lagen te luieren.


  



  Toen ze in het tentenkamp arriveerden, was al bekend dat Bahan een gast had meegenomen en iedereen lachte vriendelijk naar Alexandra en zwaaide haar toe. Een aantal kleine kinderen kwam nieuwsgierig aanrennen en begon haar allemaal vragen te stellen, over waar ze vandaan kwam, hoe ze heette, hoe lang ze zou blijven. Het duizelde Alexandra en ze wist niet wat ze moest zeggen. Ze had deze enthousiaste ontvangst nietverwacht en ze was bang zich te verspreken en het leek haar daarom beter te zwijgen en de kinderen vriendelijk toe te lachen.


  ‘We krijgen hier niet elke dag bezoek van iemand uit het woud. Voor de kinderen ben je een hele bezienswaardigheid’, zei Bahan, waarna hij haar te hulp schoot en de kinderen vertelde dat ze Anna was uit het woud en dat zij eventjes kwam logeren in het dorp en hij voegde er lachend aan toe: ‘En nu wegwezen, onze gast is moe.’


  De nieuwsgierigheid van de kinderen was blijkbaar bevredigd, want tot Alexandra’s opluchting gingen ze allemaal verder met het spel dat ze voor haar in de steek hadden gelaten. Bahan en Alexandra stegen van hun paarden af en gaven ze ter verzorging aan enkele mensen die hen al met blije gezichten stonden op te wachten.


  De tenten van de Hestan waren groot en gebouwd van een stevig raamwerk van lange takken, waarop enorm grote, lichtbruine huiden waren bevestigd. Alexandra werd uitgenodigd in de tent van Bahan en het verbaasde haar meteen hoe ruim en licht het er was. De cirkelvormige tent was hoog, minstens drie tot vier meter, en tien meter in doorsnede en had voor een deel zelfs een verdieping. Er stonden tafels en stoelen gezellig op de met kleden bedekte grond. Vernuftig geconstrueerde openingen in de wanden lieten zonlicht en warmte naar binnen en olielampen verlichtten de donkerdere plekken. Houten constructies die met dezelfde leerachtige huid bedekt waren, verdeelden de tent in gezellige kamers. Terwijl ze bedremmeld in de deuropening van de gezellige tent stond, kwam de vrouw van Bahan, die druk bezig was in een soort keuken, naar haar toelopen en groette haar hartelijk.


  ‘Hallo, ik ben Hanamba’, zei ze en ze schudde haar de hand.


  ‘Al... Anna’, zei Alexandra. Ze versprak zich bijna bij het voorstellen, maar ze herstelde zich snel en tot haar opluchting leek Hanamba haar vergissing niet op te merken.


  ‘Kom binnen, kom binnen’, zei Hanamba en ze nam Alexandra bij de arm en leidde haar naar de tafel.


  Bahans vrouw was gekleed in een jurk gemaakt van dezelfde stof alsBahan droeg, alleen waren bij haar de kleuren anders. Geen okergeel en donkerrood, maar helder geel en blauw, dezelfde kleur blauw als de streep op Bahans gezicht. De jurk zat tot haar middel strak, maar liep daarna wijder uit. Ze had een vriendelijk gezicht, waarlangs lang donkerbruin haar hing, in twee ingevlochten vlechten die op haar achterhoofd samengebonden waren met een schitterend bewerkte en ingelegde haarspeld. Ze droeg geen azoon om haar hals, waardoor de vele zilverkleurige kettingen die ze om had goed zichtbaar waren.


  Bahan liep naar een grote kist waar hij een fles met drinken en drie glazen uithaalde. Hij schonk de glazen vol en schoof een extra stoel bij een tafel die in een zonnige hoek van de tent stond. Alexandra nam plaats in de opvouwbare stoel. Deze was gemaakt van hetzelfde dunne leer als waar de tent van gemaakt was en was bedekt met een zachte, witte vacht. Hij zat bijzonder comfortabel en ze ging met een zucht zitten. Het is al een tijdje geleden dat ik in een stoel heb gezeten, dacht ze.


  Nog voordat ze de glazen aan hun lippen konden zetten, werd de doorgang tot de tent verduisterd door de gestalte van Wekugug. Hij bleef in de deuropening staan met onder zijn arm de jas en sweater van Alexandra. De blauwe streep was van zijn gezicht gewassen.


  ‘Zal ik deze maar hier ergens neerleggen?’ vroeg hij, ‘En... iedereen is benieuwd naar Anna. Wat zullen we zeggen?’


  ‘Vertel maar hoe we haar hebben ontmoet’, zei Bahan. ‘Je bent er zelf bij geweest en iedereen mag het weten.’ Wekugug liep de tent uit en Bahan riep hem na: ‘Vergeet vooral niet van de virken te vertellen.’


  Wekugug riep terug dat hij dat niet zou vergeten.


  Hanamba fronste haar wenkbrauwen. ‘Virken?’ vroeg ze, wat ongerust. ‘Ik geloof dat je mij ook het een en ander te vertellen hebt, Bahan.’


  ‘Dat zal ik doen, maar eerst even proosten en drinken.’


  Na geproost te hebben, proefde Alexandra voorzichtig een slokje van de vreemde, groene drank, maar deze smaakte bijzonder fruitig en fris. Meteen nam ze grotere slokken, want ze had enorme dorst gekregen van het paardrijden. Ze vergat haar beleefdheid en dronk het glas in een keer leeg.


  ‘Je weet toch dat ik dacht dat ik Azafi een paar keer zag overvliegen?’ vertelde Bahan op zachte toon. ‘Ik had het goed. Tenminste, dat denk ik. Zoals je weet had ik Bozoar ’s nachts losgemaakt en laten ontsnappen. Ik kon dus zonder argwaan te wekken ongestoord alleen op onderzoek uit. Maar die vier wilden natuurlijk mee.’ Hij grijnsde naar Alexandra en keerde zich weer naar zijn vrouw. ‘We waren oostwaarts gereden, toen ik vanochtend Azafi zag. Ik ben in de richting gereden waar ik hem vandaan had zien komen en toen kwamen we vlak bij de heuvelrug van het Smalle Bos deze dame hier tegen.’ Hij knikte in de richting van Alexandra. ‘Ze is na een ruzietje weggelopen uit het woud en is toen verdwaald. We hebben er even wat gegeten en toen, vlak voor we weg wilden gaan, kwamen de virken uit het Smalle Bos.’



  Hij vertelde de onthutste Hanamba van de pijl die de virken afschoten en het gesprek dat hij had met de virk.


  Hanamba luisterde zonder commentaar te geven of vragen te stellen en nadat Bahan alles had verteld tot aan de thuiskomst zei ze alleen maar: ‘Dat had je ook niet kunnen denken toen je hier vertrok’, en nam een slok van haar groene drank.


  Bahan schonk Alexandra’s glas nogmaals vol. ‘Ik ga even bij de paarden kijken en met de mensen spreken’, zei hij daarna. ‘Ik laat jullie wel even alleen.’ Hij wendde zich tot Alexandra en zei: ‘Je zult wel moe zijn, Anna, ga maar rusten en maak je maar geen zorgen. We brengen je wel terug naar huis.’


  Hij glimlachte en liep de tent uit en Alexandra hoorde hem lachend roepen: ‘Hé, hebben jullie alles kunnen horen?’ Ze hoorde hem samen met anderen weglopen van de tent.


  Hanamba lachte en fluisterde naar Alexandra, zodat niemand het kon horen: ‘Ze zijn ook zo nieuwsgierig als er onverwacht bezoek is. En dan jullie avontuur met de virken!’ Bijna onhoorbaar voegde ze er aan toe: ‘Ze vertrouwen en geloven mijn man, maar ik denk niet dat je de virken zo eenvoudig om de tuin kan leiden als onze mensen. Je hoeft me niet te vertellen wat er gebeurd is, maar het is duidelijk dat je problemen methen hebt en waar je ook in verwikkeld bent, helaas zijn wij er nu ook bij betrokken.’ Ze zuchtte even. ‘De vrede kon ook niet eeuwig duren hier in de Virkenmereg.’


  Alexandra begon zich ongemakkelijk te voelen en wist niet goed wat ze moest zeggen. Ze probeerde niets te laten merken, maar ze voelde hoe de vrouw haar strak aankeek. Hanamba zuchtte nogmaals diep waarna ze haar gedachten leek te verzetten.


  ‘Kijk eens naar je kleren, ze zien er uit of ze in geen weken zijn gewassen. Ik zal voor schone zorgen, dan kan ik die vuile wel voor je wassen.’ Ze stond op, liep naar een afgesloten deel van de hut en opende die door een flap van de doek opzij te houden. ‘Beschouw dit maar als jouw kamer. Mijn man heeft gelijk, ga maar wat rusten, je ziet er moe uit.’


  Alexandra stapte de ruime kamer in. Een opening hoog in de wand filterde licht naar binnen. In de kamer stond een groot houten bed, bedekt met dikke wollen dekens die grijs met bruin getekend waren. Naast het lage bed lagen blauwe kleden met daarop een olielamp. Aan het voeteneinde stond een houten kist. Hanamba kwam even binnen met wat drinken, zette dat op de kist en zei dat in die kist schone kleren lagen die ze wel mocht aandoen. Alexandra twijfelde even, maar toen ze zag hoe vies en vuil haar kleren waren, bedacht ze zich niet langer en kleedde ze zich om. Hoewel het haar een beetje te groot was, zat het toch prettig. De sierlijke stof was zacht en de kleuren en patronen afwisselend.


  Wie had dat kunnen denken, dacht ze, dat ik tijdens mijn vakantie weet ik waar zou zijn. Ik zou mezelf bijna niet herkennen in deze kleren. Jammer dat er geen spiegel is om mezelf te kunnen zien. Haar gedachten dwaalden af naar de spiegel bij haar opa. Het was nog maar kort geleden dat ze die schoonveegde en zichzelf erin bekeek. Ze zuchtte diep. Thuis... Haar gedachten werden onderbroken door een droge kuch. Het was Hanamba die haar tijdelijke kamer binnenkwam. Ze kwam Alexandra’s vuile kleding halen en bekeek haar glimlachend van top tot teen.


  ‘Dat staat je goed,’ zei ze, ‘maar die mag binnen wel af hoor.’ Ze wees vriendelijk op de groene doek om Alexandra’s hals.


  Alexandra wilde haar hanger goed beschermen en schudde van nee. ‘Ik vind het wel prettig dragen’, zei ze, wat ook zo was.



  ‘Ga maar wat slapen en maak je maar geen zorgen, er komt hier niemand ongemerkt binnen. Ik maak je wel wakker als het etenstijd is.’


  Hanamba liep stilletjes de kamer uit en Alexandra hoorde wat gedempt gerommel van stoelen die verschoven werden en van rammelend aardewerk, gevolgd door het zachte zingen van Hanamba. Het was een vreemd en onbekend lied. Ze nam een paar slokken van de groene drank, ging op het bed liggen en viel bijna direct in slaap.


  



  Toen ze wakker werd, merkte ze dat de zon al onder was. Ze lag onder de dekens. Kennelijk had Hanamba haar in haar slaap ingestopt. Geholpen door een flakkerende olielamp, verlichtte het zachte stralen van de vele sterren de kamer. Buiten klonken de geluiden van de paarden en ze hoorde mensen praten in een onbekende taal. Er speelde iemand zachtjes een treurig lied op een fluit en ondanks dat ze ver van huis was, leek alles voor een momentje mooi en perfect. Heel even was ze de gevaren en het verdriet vergeten. Ze dacht na over hoe ze hier terecht was gekomen en nog steeds dromerig en in gedachten verzonken, ging haar hand onwillekeurig naar de hanger. Hij was weg! Van schrik was ze onmiddellijk klaarwakker en koortsachtig voelde ze om haar nek, maar de ketting was verdwenen. Met een ruk zat ze rechtop in bed en op hetzelfde moment hoorde ze naast het bed iets op de grond vallen. Het was de hanger die in haar slaap was losgegaan en naast haar op het bed was terechtgekomen.


  Opgelucht raapte ze hem op en deed hem direct om, maar juist op dat moment kwam Hanamba binnen. Slechts heel kort keken ze elkaar verbijsterd aan, maar het leek Alexandra een eeuwigheid te duren. Hanamba had het medaillon gezien, Alexandra wist niet wat ze moest doen en verstijfde van schrik. Ze bleef Hanamba met grote ogen aankijken.


  Haar gastvrouw reageerde kalm, ze glimlachte slechts en zei zachtjes: ‘Wees daar maar voorzichtig mee. Maar dat weet je zelf waarschijnlijk beter dan ik.’


  ‘Ja, ja’, antwoordde Alexandra. Haar keel was droog van schrik en haar stem hees. Hoe weet ze wat dit is? dacht ze.



  Met halfgesloten ogen nam Hanamba haar op en zei zacht, maar streng: ‘Als je niet weet wat dat voor voorwerp is, moet je nog veel voorzichtiger zijn. Stel je voor dat iemand anders dan ik binnen zou zijn gekomen! Er zijn weinig cæls meer over en ik denk dat menig virk er alles voor over zouden hebben er een te bemachtigen. Om maar niet te spreken van de kwade krachten achter de virken. Verstop hem goed achter je azoon zodat niemand hem kan zien.’


  Alexandra stopte het sieraad zwijgend achter de groene halsdoek. Het korte gesprek had veel vragen bij haar opgeroepen.


  Hanamba leek het te zien. Ze legde haar wijsvinger op haar mond en zei heel zachtjes: ‘Sssst’, en op normale toon zei ze: ‘Zo, je bent dus eindelijk wakker. Kom je mee naar buiten, ik zal je even rondleiden door ons kamp en daarna is het etenstijd.’


  Het was Alexandra duidelijk, ook hier moest ze op haar woorden passen.


  



  Alexandra liep achter Hanamba aan naar buiten, waar een gezellige en gemoedelijke sfeer hing. Tussen de tenten brandden kleine, zacht knappende vuren waarop eten werd bereid. Er werd vlees geroosterd, maar vaak stond er ook een pot of pan boven het vuur en het rook allemaal even heerlijk. Veel van de Hestan lagen ontspannen in gemakkelijke stoelen of in hangmatten en praatten op gedempte toon wat met elkaar of keken naar de sterrenhemel boven hen. Een enkeling speelde op een fluit die gemaakt leek van bamboe of speelde zacht op een soort kleine gitaar. De paarden briesten of hinnikten af en toe en er zat een vrolijk groepje mensen rond een kampvuur. Een van hen, Alexandra dacht dat het Wekugug was, vertelde een verhaal aan de anderen, die af en toe in lachen uitbarstten om zijn vertelling. Als de mensen Alexandra en Hanamba zagen, groetten ze hen hartelijk. Er was niemand meer die een blauwe streep over het gezicht getrokken had.


  Alexandra moest in zichzelf lachen. Al mijn vriendinnen die nu ergens kamperen, ze moesten eens weten. Hanamba nam Alexandra mee tot voorbij het kamp waar het meer begon en er stapels gesneden riet lagen.



  ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


  ‘Dit is het beroemde zachtriet. Hier maken we onze kleding van. Het is zacht en soepel, maar toch erg sterk en het neemt de kleurstoffen mooi op. Als kind van het woud zul je onze stoffen toch zeker wel kennen?’


  Alexandra voelde dat Hanamba haar een beetje plaagde, maar toch voelde ze zich niet helemaal gemakkelijk en ze besloot er niets op te zeggen.


  ‘Hanamba,’ zei Alexandra op zachte toon, ‘vanochtend hadden de mannen een blauwe streep over hun gezicht, maar nu niet. Waarom is dat?’


  Hanamba glimlachte en antwoordde: ‘Je moet niet zo veel vragen stellen, dat is verdacht. Zeker als je dingen vraagt die iedereen weet, ook de Skogan. Jij komt overduidelijk niet uit het woud... Maar omdat je het al gevraagd hebt: de blauwe streep betekent dat we geen kwade bedoelingen hebben. Een rode streep betekent dat we in oorlog zijn, maar dat is gelukkig al heel lang niet meer gebeurd. Ik denk dat het vijf grote zomers geleden was dat we voor het laatst in oorlog waren.’


  ‘Grote zomers?’ vroeg Alexandra.


  ‘Niet te veel vragen stellen, echt niet,’ zei Hanamba zachtjes, ‘je weet nooit wie er meeluistert.’


  Alexandra begreep het, maar ze was een beetje teleurgesteld, ze wilde nog zoveel weten. Toch nam ze zich voor om voorlopig geen vragen meer te stellen en ze bleef een tijdlang zwijgend met Hanamba aan de oever van het meer staan. Daar waar de zon was ondergegaan, kleurde de hemel aan de horizon donkerpaars. De oneindige sterrenhemel in al haar kleuren spiegelde in het rustige water dat zachtjes tegen de oever kabbelde. Tussen het riet kwaakten de kikkers en af en toe sprong een vis uit het water en maakte zachte rimpelingen in het verder kalme meer.


  Terug in het kamp wandelden ze naar hun tent. Aan tafel, naast een klein, geurig vuurtje om de muggen op een afstand te houden, zat Bahan op een gemakkelijke stoel onderuit geleund naar de sterren te kijken. Op de tafel stond eten en drinken in overvloed en twee andere stoelen, elk bedekt met een warme, witte vacht, stonden uitnodigend voor hen klaar.



  ‘Ga zitten en eet gerust wat’, zei Bahan. ‘Heb je goed geslapen?’ vroeg hij vriendelijk aan Alexandra en voor ze kon antwoorden vervolgde hij met een knipoog: ‘Je ziet er wel wat beter uit in onze kleding!’


  Alexandra volgde Hanamba’s voorbeeld door dwars op de stoel te gaan zitten om zo te kunnen eten. De stoel zat verrassend comfortabel en ze zag dat Bahan eenzelfde stoel gebruikte om onderuit in te kunnen liggen. Het eten bestond uit twee verschillende koude groenteschotels en een salade, gegrild vlees dat heerlijk kruidig smaakte en stevig van structuur was, een soort dikke yoghurt met noten, verschillende soorten bessen en weer de verfrissende heldergroene drank die sprankelde in de glazen. Alles smaakte even heerlijk en voor Alexandra was deze gezellige maaltijd een welkome onderbreking na alle ontberingen en ze vergat voor even alle problemen. Na de maaltijd volgde Alexandra Bahans voorbeeld en ging voldaan onderuit liggen en keek net als hij naar de oneindige sterrenhemel. Om haar heen praatten mensen op gedempte toon met elkaar, maar de meesten waren stil en lagen ook in hun stoelen ontspannen naar de hemel te kijken. Een paar tenten verderop begon men heel zacht muziek te maken. Het geluid van de fluit en de gitaar klonken door de avond, even later begeleid door een zacht getrommel op een handdrum. Af en toe brieste een paard. Het was de meest vreedzame avond die ze zich kon voorstellen.


  Hoofdstuk 16


  De volgende ochtend werd Alexandra laat wakker. De zon was al lang op toen ze haar ogen open deed en ze keek verward rond en vroeg zich af waar ze was. De herinneringen kwamen in flarden terug en het drong langzaam tot haar door waar ze was en hoe ze hier gekomen was. Ze stond op en trok de kleding aan die Hanamba voor haar had klaargelegd. Ze stapte uit haar slaapkamer de grote tent in. Deze was verlaten en van buiten klonken de geluiden van spelende kinderen, paarden en pratende mensen. Ze liep naar buiten en bleef in de deuropening staan. Ze knipperde met haar ogen tegen het felle ochtendlicht.


  ‘Goedemorgen slaapkop!’ Hanamba kwam lachend aanlopen vanuit een nabijgelegen tent en wees op een stoel. ‘Ga lekker in de zon zitten, dan maak ik wat te eten voor je.’


  Er werd een tafeltje naast de stoel geschoven en daarop zette Hanamba een uitgebreid ontbijt van vers gebakken brood, vruchten en honing. Ze schonk een donkerrode, warme drank in een beker en ging zelf ook eten.


  ‘We hebben besloten je over twee dagen naar het woud te brengen. Dat is genoeg tijd om alle voorbereidingen te treffen en de virken te misleiden. Ik hoop niet dat het slecht uitkomt?’


  Natuurlijk komt het slecht uit, dacht Alexandra. Ik wil zo snel mogelijk terug. Het is hier fijn, maar ik wil weg! Ze hield haar gedachten voor zich en zei: ‘Ze zullen me thuis wel missen, maar als het niet sneller kan dan blijf ik nog wel twee dagen. Het is hier best fijn.’


  ‘Ik ben blij dat je het hier naar je zin hebt’, zei Hanamba. ‘Narimo komt straks ook eten. Hij is de zoon van Okozu en hij is van jouw leeftijd. Ah, daar zal je hem hebben!’


  Een jongen van een jaar of dertien kwam achter de tenten vandaan. Hij droeg dezelfde kleding als de andere Hestan en had donkergrijze ogen en donkerblond haar dat in plukken alle kanten op stond, alsof hij zo uitbed kwam. Hij liep een beetje bedremmeld op Alexandra af en stelde zich voor.


  ‘Hallo’, zei hij. ‘Ik ben Narimo, maar je mag me Rimo noemen, dat doen de meesten’, en hij gaf haar een slappe hand.


  ‘Anna’, zei Alexandra en lachte hem vriendelijk toe. Het leek haar een aardige jongen.


  ‘Ik moet nu even naar de paarden kijken’, zei Hanamba. ‘Ik laat jullie even samen’, en ze liep weg.


  Alexandra keek naar Rimo die verlegen naar haar lachte. ‘Eet smakelijk’, zei ze.


  ‘Eeh, ja, eet smakelijk’, en hij begon ook aan het ontbijt.


  



  ‘Ik heb van mijn vader gehoord dat je kan paardrijden. Klopt dat?’


  ‘Ja, een beetje.’ Ze voelde zich stiekem trots dat een Hestan vond dat ze kon rijden.


  ‘Leuk. Zullen we straks samen rijden in de omgeving? Ik heb gehoord dat een eindje verderop foenkels zijn. Met wat geluk kunnen we ze vinden.’


  ‘Wat zijn foenkels?’


  ‘Die hebben ze niet in het woud, hè?’ zei Rimo met volle mond. ‘Ik laat ze je wel zien. Foenkels zijn heel grappig.’


  ‘Oh.’


  Rimo was een tijdje stil en zat onhandig wat brood te eten en keek af en toe naar Alexandra. Het was duidelijk dat hij graag iets wilde zeggen. Tenslotte kon hij zich niet meer inhouden en zei: ‘Klopt het dat jullie achterna gezeten zijn door virken?’


  ‘Ja, ik geloof het wel. Maar niet echt achterna gezeten. Ze kwamen maar even kijken en schoten maar één pijl af.’


  Rimo’s mond viel open van verbazing en bewonderend zei hij: ‘Dat heb ik echt nog nooit gehoord! Goed zeg! Hoe was het?’


  ‘Nou, het was niet echt leuk. Ze zijn behoorlijk groot en sterk weet je?’ Ze dacht terug aan de Honderd Heuvels waar ze daadwerkelijk aangevallen werd.


  Rimo knikte bewonderend. Hij leek onder de indruk van het verhaal over de virken. ‘Ik heb genoeg gegeten’, zei hij en hij liet zachtjes een boer.


  Alexandra deed net of ze het niet gehoord had en probeerde niet te lachen toen Rimo zich met een rood hoofd van haar wegdraaide en zijn keel schraapte alsof hij moest hoesten.


  ‘Zijn hier veel kinderen?’ vroeg Alexandra.


  ‘Nou, de meesten zijn kleine kinderen en een paar zijn ouder. Ik ben een van de weinigen hier van onze leeftijd, maar als we binnenkort verder reizen, komen we wel andere groepen Hestan tegen, daar zijn meer kinderen van onze leeftijd.’


  Alexandra was ook klaar met eten en had zin om weer paard te rijden. ‘Zullen we gaan?’


  Veel paarden waren er niet meer in het omheinde deel van het tentenkamp, want de Hestan waren zoals bijna elke dag uit rijden. Rimo liep naar een glanzend zwart paard met opvallende, witte hoeven.


  ‘Dit is mijn paard,’ zei hij, ‘en daar staat Bozoar klaar voor je.’ Hij wees naar het schitterende paard waar Alexandra de dag ervoor op had mogen rijden.


  Ze zadelden de paarden op en liepen met ze aan de hand door het tentenkamp, op weg naar de grote vlakte.


  ‘Waar gaan jullie heen?’ riep Hanamba hen na.


  ‘Alleen maar naar de rotsen, er zitten daar foenkels’, zei Rimo.


  ‘Doen jullie alsjeblieft voorzichtig? Als jullie ook maar denken dat er iets aan de hand is of als jullie ook maar het geluid van een virk denken te horen, moeten jullie terugkomen. Beloven jullie dat?’


  Ze knikten.


  ‘En jij Rimo, Anna kent hier de weg niet zo goed dus jij moet goed voor haar zorgen en uitkijken dat haar niets overkomt.’


  ‘Jazeker’, zei Rimo en er klonk een trots in zijn stem dat hij voor de gast verantwoordelijk was.


  ‘Anna,’ zei Hanamba, ‘vergeet niet wat ik je gezegd heb en wees voorzichtig en blijf niet te lang weg.’


  ‘Ja mevrouw.’


  ‘En noem me geen mevrouw, maar Hanamba in het vervolg. Goed? Veel plezier.’


  



  Nadat ze het kamp achter zich hadden gelaten, galoppeerden de twee kinderen op de paarden over de vlakte. De zon scheen hen prettig warm in de rug en het hoge gras geurde heerlijk fris. Voor hen was niets dan een licht glooiend graslandschap dat zich nog vele dagen rijden ver uitstrekte. Als een donkere streep aan de horizon was links van hen het einde van de zandwal, en aan hun rechterhand was het smalle langwerpige meer dat glinsterde in de zon. Achter het meer ging de grasvlakte verder en heel in de verte waren de uitlopers van bergen.


  Daar had ik gisteren eigenlijk al moeten zijn, dacht Alexandra. Daar ergens zit Zambroe op me te wachten. Als hij nog wacht, maar misschien ziet hij me wel vanuit de lucht. Ze keek omhoog de blauwe lucht in, maar tot haar teleurstelling was er van Azafi geen spoor te bekennen.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze.


  ‘Naar die rotsen daar.’ Rimo wees naar een stel glad gesleten rotsen die langs de oever van het meer lagen. ‘Ik heb gehoord dat daar foenkels zitten.’


  ‘Je hebt me nog niet verteld wat dat zijn.’


  ‘Haha, weet je echt niet wat foenkels zijn? Ik had al eens gehoord dat die bij jullie niet leven. Wacht maar af, je zult ze straks wel zien’, zei Rimo plagerig en hij galoppeerde vooruit.


  Bij de rotspartij aangekomen, lieten ze de paarden rustig grazen en Rimo rende enthousiast naar de stenen en speurde er naar foenkels. Alexandra wist niet wat ze moest zoeken en keek geamuseerd toe. Ze leunde met haar rug tegen een steen aan en zat met een grassprietje tussen haar tanden ontspannen in de zon.


  ‘Ik zie ze niet’, zei Rimo teleurgesteld. ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Ik zou kunnen helpen als je me verteld hoe ze eruit zien’, daagde ze hem uit.


  ‘Ze zien er uit als kleine bolle mensjes met vleugeltjes. Ze zijn wel heel klein hoor: ongeveer zo groot als mijn pink, maar ze vliegen altijd heel grappig over het water.’



  ‘Kleine mensjes?’ vroeg Alexandra verbaasd.


  ‘Nee, ze líjken daarop, dikke, lelijke mensjes, maar als je goed kijkt, zie je dat het gewoon insecten zijn, een soort sprinkhaan of vlinder, maar dan moet je wel goed kijken.’


  ‘Ik vind het maar bizar, dit is maar een rare wereld.’ Ze schrok, want ze merkte dat ze zich versproken had en ze hoopte dat Rimo het niet gehoord had.


  ‘Jij bent niet van hier, hè?’ zei Rimo. ‘Ze zeggen dat je uit het woud komt, maar het is duidelijk dat je daar niet vandaan komt. Je komt heel ergens anders vandaan denkt mijn vader en ik denk dat hij gelijk heeft.’


  Alexandra voelde zich een beetje ongemakkelijk en knikte.


  ‘Is er dan niet zoiets als een foenkel, waar jij vandaan komt?’ vroeg Rimo nieuwsgierig.


  ‘Nee, alle dieren zijn bij ons gewoon. Eigenlijk heel saai.’


  ‘Wat leeft er dan bij jou?’


  ‘Gewoon: musjes en muizen en duiven, dat soort dieren.’


  ‘Oh? Geen grotere dieren?’


  ‘Ja, natuurlijk wel. Olifanten, leeuwen, zebra’s...’


  Rimo onderbrak haar: ‘Zebra’s! Hebben jullie zebra’s?’


  ‘Ja, natuurlijk. Nou, niet waar ik woon, maar wel in de dierentuin en in Afrika geloof ik.’


  ‘Dierentuin? Groeien de zebra’s dan in de grond?’


  ‘Nee joh!’


  Rimo gaf haar geen tijd om uit te leggen en vroeg: ‘Vertel eens over die zebra’s, hebben die echt strepen? Heb je er wel eens een gezien?’


  ‘Ja, natuurlijk hebben die strepen, anders zou het geen zebra zijn en ja, ik heb ze wel eens gezien.’ Het leek haar verstandig om niet nog een keer over de dierentuin te beginnen en ze was een beetje boos op zichzelf. Hanamba had haar zo gewaarschuwd op te letten met haar woorden. Zebleef zich ongemakkelijk voelen over de loop van het gesprek en wilde het een andere richting geven.


  Rimo leek het niet te merken. ‘Wow!’ zei hij onder de indruk: ‘Zebra’s! Stel je voor. Jij moet echt in een wonderlijke wereld wonen.’ Hij sloot zijn ogen en droomde even weg. De foenkels leek hij te zijn vergeten.


  Nu ze hem een tijdje kon observeren, raakte Alexandra haar ongerustheid een beetje kwijt. Het leek haar geen slechte jongen en het leek geen kwaad te kunnen dat hij wist dat ze niet van hier kwam. Bovendien leek hij dat zelf ook ontdekt te hebben.


  Terwijl Rimo dromerig op de rotsen zat, kwam er plotseling vanachter het riet langs de oever een merkwaardig beestje aanvliegen. Het fladderde luid en zag er uit zoals Rimo beschreven had, alleen de kleur was anders dan Alexandra verwacht had, want het was krijtwit, bijna doorzichtig.


  ‘Rimo, is dat een foenkel?’ vroeg Alexandra.


  Rimo schrok op en zag het fladderende beestje. ‘Ja, dat is er een!’


  Kort daarna kwam er een tweede aanvliegen, snel gevolgd door nog een aantal. Vol verbazing bleef Alexandra toekijken hoe de foenkels, het waren er nu minstens twintig, rond de rotsen fladderden waar zij en Rimo zaten. In kleine groepjes vlogen ze vlak over het wateroppervlak, maar ze deden dat heel onhandig en botsten vaak tegen elkaar aan. Rimo had niets te veel gezegd, het was inderdaad een komisch gezicht en samen vermaakten ze zich een tijdlang met deze vreemde insecten.


  



  Alexandra bracht de rest van de dag met Rimo en de paarden door. Ze galoppeerden over de vlakte en Rimo vertelde honderduit over zichzelf en de Hestan. Alexandra zei niet veel, ze was te voorzichtig om veel te vertellen. Rimo merkte het niet en vroeg tenslotte aan Alexandra: ‘Blijf je eigenlijk lang hier? Of moet je weer snel weg?’


  ‘Ik zal hier weg moeten’, zei Alexandra. ‘Ik ben hier maar eventjes, denk ik. Ik ben hier per ongeluk gekomen en wil zo snel mogelijk terug naarhuis. Ik had er al kunnen zijn als die virken niet...’ Ze zuchtte en keek om zich heen.


  Bovenop het machtige, zwarte paard had ze een geweldig uitzicht over de vlakte van de Hestan met het langgerekte meer en het dichte gras waarin de insecten krioelden. De lucht was fraai blauw met slechts enkele witte plukjes wolken, de zon scheen heerlijk warm en een koel windje bracht aangename verkoeling.


  ‘Het is hier geweldig,’ verzuchtte ze, ‘bijna perfect, maar toch wil ik naar mijn eigen huis terug.’


  Ze dacht aan het huis waar ze met haar moeder woonde en aan haar eigen kamer. In gedachten zag ze de posters aan de muur, haar eigen bed en ze hoorde de geluiden van buiten. Ze dacht eraan hoe ze ’s avonds in bed lag en de auto’s hoorde die langsreden over de met lantaarns verlichte straat voor haar huis. Het contrast kon bijna niet groter zijn met de wereld waar ze nu was en ze voelde zich plotseling heel eenzaam en alleen.


  Alexandra was niet meer in de stemming om verder te rijden en ze besloten terug te gaan naar het kamp. Een beetje verdrietig reed Alexandra achter Rimo aan. Rimo leek niet te weten wat hij moest doen nu Alexandra in een treurige stemming was en zodra ze in het kamp waren, nam hij vluchtig afscheid en vertrok hulpeloos naar zijn ouders. Alexandra ging naar de tent van Hanamba en Bahan, waar Hanamba haar opwachtte en haar bedrukte gezicht zag.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Niets’, antwoordde Alexandra bedroefd. Ze voelde een brok in haar keel en viel Hanamba in de armen en vertelde snikkend dat ze naar huis terug wilde.


  Hanamba troostte haar en langzaam viel Alexandra in haar armen in slaap.


  Hoofdstuk 17


  Na de avondmaaltijd, die al even lekker en gezellig was als de avond ervoor, liep Alexandra samen met Hanamba naar de oever van het meer. Het lag rimpelloos en vredig aan hun voeten.


  ‘Ik denk dat Rimo weet dat ik niet van hier ben’, zei Alexandra zacht. ‘Ik denk ook dat ik mijn mond voorbij heb gepraat.’ Ze zuchtte diep.


  Hanamba sloeg haar arm geruststellend om haar heen. ‘Het verbaast me niets hoor, iedereen hier weet wel dat jij niet een van ons bent of uit het woud komt.’


  ‘Maar Bahan zei gisteren dat anderen het niet zouden merken of weten.’


  Hanamba lachte kort. ‘Ik denk dat hij dat zei om je niet ongerust te maken. Iedereen in ons kamp weet dat jij niet uit het woud komt.’


  ‘O...’


  Alexandra zweeg en luisterde naar de geluiden van de vroege avond. Maar plotseling dacht ze iets vreemds te horen. Het was net of er een vreemd geritsel klonk vanuit het gras. Ook Hanamba keek op, maar in de sterrenschemer was er niets anders te zien dan de uitgestrekte vlakte, het gras en de brede rivierbedding. Een vreemd onrustig gevoel als van een dreigende schaduw kwam plotseling over Alexandra en Hanamba keek haar ongerust aan.


  ‘Kom, we moeten terug naar het kamp’, zei ze.


  Zwijgend liepen ze in een flinke pas terug. Alexandra keek om, maar het was te donker om te kunnen zien wat het ritselende geluid had veroorzaakt. De zachte geluiden van het kamp drongen gauw tot hen door en even later waren ze opnieuw omringd door mensen die nog steeds ontspannen rond hun kampvuurtjes zaten.


  Alexandra wilde juist aan Hanamba vragen waar Rimo was, toen ze opnieuw die onbestemde angst voelde opkomen. Ook de paarden leken het te voelen, want plotseling werden ze onrustig. Briesend en hinnikendliepen ze heen en weer langs de omheining van hun verblijf. Enkele mannen gingen bezorgd naar de dieren toe, maar vlak daarna werd de rust onder de mensen doorbroken door rauwe kreten rondom het tentenkamp. Iedereen stond op om te kijken wat er aan de hand was, maar dat was al overduidelijk. Tientallen virken hadden hen omsingeld en naderden het kamp. Op een teken ontstaken ze allemaal een toorts zodat er een ring van vuur om het kamp ontstond. Met grote, flakkerende fakkels in de hand en met diepe, rauwe stemmen stonden de virken dreigend te schreeuwen. Na een kort bevel dat ergens uit het duister klonk, kwamen ze met grote stappen steeds dichter naar het kamp toe. De mensen keken ongerust toe en hier en daar begonnen kinderen te huilen. Langzaam werd de cirkel van virken kleiner, alsof ze een reusachtige strop om de nek van het Hestankamp legden. Alexandra keek angstig naar Bahan en Hanamba.


  Bahan knikte haar geruststellend toe en zei: ‘Als ze je iets vragen, ben je onze dochter Annahamba.’


  De vurige cirkel werd alsmaar kleiner tot de virken tussen de tenten stonden. De Hestan konden niets uitrichten tegen deze onverwachte aanval en lieten zich willoos naar het midden van het kamp drijven tot ze oog in oog stonden met de stinkende wezens die duidelijk niet veel goeds in de zin hadden.


  ‘Welkom virken’, riep Bahan luidkeels en stapte naar voren. ‘Waaraan hebben wij het genoegen om jullie hier zo laat op de avond te mogen verwelkomen?’


  ‘Houd je mooie praatjes voor je’, snauwde een dreigende stem uit het duister. ‘Binnenkort is jullie tijd voorbij en behoort dit land weer toe aan de virken, zoals het hoort en jullie zullen allemaal onze slaven zijn.’


  De virken begonnen rauw te lachen en te joelen.


  ‘Wie spreekt daar?’ vroeg Bahan. Hij tuurde in het duister.


  Er werd een fakkel ontstoken die het gezicht van de spreker verlichtte en er ging een schok door de Hestan.


  In het oranjegele licht van de toorts kwam een sinister wezen naarvoren. Hij was groter en imposanter dan een virk en zijn gezicht was, ondanks dat het enkele trekken had van de varkensachtige kop van een virk, bijna menselijk. Het huiveringwekkende van dit gezicht waren de ogen. In een diepe wenkbrauwloze oogkas lagen ze, geheel zwart, en glanzend in het licht van de fakkel. Onder het rechteroog liep een diep, lelijk litteken. Het wezen deed een stap naar voren en nu viel het licht op zijn rijdier. Alexandra’s adem stokte en ze huiverde bij het zien van de enorme donkerbruine beer waar hij op zat. Zoals de Hestan paarden bereden, zo bereed dit wezen de beer. Het beest gromde diep uit zijn keel, zijn puntige tanden waren zichtbaar.


  Het wezen liet de beer dichterbij komen. Nu hij zelf de lichtcirkel in kwam, werd zijn dreigende gestalte pas goed zichtbaar. Zijn haar was kort en stug en net zo zwart als zijn kleding. Een ruwe mantel hing om zijn schouders en om zijn wambuis droeg hij een brede riem waaraan een bijl en een zwaard hingen. Op zijn linkerborst, ter hoogte van zijn hart stond zijn blazoen afgebeeld, een rode cirkel met een gele streep er horizontaal doorheen. Hetzelfde teken stond op het zacht wapperende vaandel dat een virk naast hem droeg.


  ‘Havart!’ zei Bahan met een lichte trilling in zijn stem. ‘Wat een onverwacht genoegen.’


  ‘Ha!’ lachte Havart schamper. ‘Jullie altijd met je mooie praatjes. We komen niet voor de soep. We komen jullie kamp doorzoeken.’


  ‘Wat zoeken jullie?’


  ‘Niet wát, maar wíe en dat weet jij ook wel Bahan. We zoeken de man die onlangs twee van onze patrouillerende virken op valse manier heeft gedood.’


  Gezeten op de enorme beer reed Havart naderbij en stond nu bijna oog in oog met Bahan. Met zijn fakkel gaf hij een teken dat de zoektocht kon beginnen. Een aantal virken stapten uit de cirkel en gingen de tenten doorzoeken.


  Havart kwam nog dichter bij Bahan staan en zei op geheimzinnige toon: ‘Gelukkig was ik net in de buurt toen het gebeurde. Dit kon weleens van grote betekenis zijn.’


  Alexandra stond met slappe knieën vlak achter Bahan en kon alles goed horen.


  ‘Die virken zijn gelukkig te stom om ook maar enigszins te kunnen vermoeden wat er gebeurd is. Maar jij kent toch ook de oude geschriften, Bahan?’


  Bahan slikte en knikte. Intussen klonken er uit verschillende tenten de geluiden van omvallende meubels en aardewerk dat kapot werd gegooid. Havart keek met minachting naar de Hestan die uit angst voor hem allemaal naar de grond keken en pakte zijn zwaard. Met een reusachtige maar soepele zwaai sprong hij behendig van de beer af en stapte de groep in. Iedereen deinsde voor hem terug. Willekeurig bedreigde hij enkele Hestan door hen met de punt van zijn zwaard intimiderend in hun buik of keel te prikken. Zo inspecteerde hij de hele groep maar vond niet de persoon die hij zocht. Hij snoof de lucht op en trok een vies gezicht.


  ‘Aargh!’ riep hij vol walging uit. ‘Jullie stinken naar paarden!’ Hij stapte uit de groep en keerde zich weer tot Bahan. ‘Ik hoop voor jullie dat die man hier niet verborgen is’, zei hij dreigend. Hij wilde zich omdraaien maar toen viel zijn oog op Alexandra die naast Bahan stond en met angstige ogen naar hem keek.


  ‘Wat sta jij daar te kijken! Wie denk je niet dat je bent?’ brulde hij naar haar.


  ‘Dat is mijn dochter Annahamba’, zei Bahan verontschuldigend.


  Hanamba kwam snel van achter haar en trok Alexandra beschermend achteruit.


  ‘Je moet je dochter leren respect te hebben voor een Beron’, zei Havart geërgerd en liep terug naar zijn beer die door een virk aan de teugels werd vastgehouden. Hij besteeg de beer met gemak en bleef even peinzend voor zich uit kijken. Binnensmonds mompelde hij: ‘Die ogen, dat gezicht, ik ken haar. Maar dat kan niet...’


  Zijn gedachten werden doorbroken door het geluid van vallende potten en kruiken en het lachen van virken uit een tent dichtbij. Havart keerde zijn beer en ging naar de tenten om zelf ook te gaan zoeken.


  De sterren waren bijna onder en het werd steeds donkerder aan de hemel tegen de tijd dat de virken de laatste tent hadden doorzocht. Tot grote ergernis van Havart hadden ze niemand gevonden. Hij reed weer naar de groep Hestan, die intussen in groepjes bij elkaar op de grond zaten.


  ‘Hij moet hier zijn, de sporen in het bos liepen naar de Hestanvlakte’, gromde hij binnensmonds en hij kwam dreigend naar Bahan. ‘Als ik er achter kom dat jij die vent hier inderdaad onderdak hebt verleend en dat hij een cæl heeft, dan zal je moeten toekijken hoe ik iedereen uit je dorp persoonlijk zal doden. Om te beginnen je vrouw en dochter!’


  Hij keek met vurige ogen naar de angstige groep mensen en riep op luide toon: ‘We zijn hier voorlopig klaar, maar als ik jullie was zou ik zo snel mogelijk hier weggaan. Dit land behoort weer toe aan de virken. Ik zal genadig zijn en geef jullie één dag om te vertrekken.’


  Hij gaf een kort bevel en de virken verbraken de cirkel en trokken met veel machtsvertoon weg de vlakte in, waar ze hun fakkels doofden en onzichtbaar werden.


  Hoofdstuk 18


  Iedereen haastte zich onmiddellijk naar hun tenten om te kijken wat de schade was die de virken hadden aangericht en daarna zocht men troost bij elkaar. Kinderen huilden en mannen mopperden. Bahan hield met een aantal oudsten kampberaad om te overleggen wat ze moesten doen. De anderen gingen hun hutten opruimen, de schade herstellen en men probeerde wat te slapen, maar van slapen kwam niet veel. Nog ontdaan zat Alexandra in Bahans hut en ze luisterde naar de geluiden om haar heen. Buiten praatten de mensen opgewonden over het gebeurde en de vreselijke waarheid drong steeds duidelijker tot haar door. Samen met Hanamba ruimde ze de tent op en wachtte ze gespannen tot Bahan terugkwam uit het kampberaad.


  Toen hij terug was en ze alle drie aan tafel zaten te drinken, kon Alexandra zich niet meer inhouden en zei: ‘Het is mijn schuld, hij zocht mij. Ik weet ook niet wat er precies gebeurd is, maar het is mijn schuld dat jullie leven nu op zijn kop staat.’


  ‘Dat is niet waar’, zei Bahan op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Ik weet ook niet wat er gebeurd is, dat moet je binnenkort maar eens vertellen, maar wat je ook gedaan hebt, het is Havart met zijn virken die ons dit aandoet. Jij niet.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Hanamba aan Bahan.


  ‘Ik heb voor vannacht de wacht uitgezet. De laatste keer dat we dat hebben gedaan was aan het einde van de vorige grote winter, toen wolven ons omsingeld hadden. Dat is al lang geleden en het is voor iedereen dus wel even wennen.’


  ‘Zullen de virken ons vannacht aanvallen?’ vroeg Alexandra verschrikt.


  ‘Ik denk het niet’, antwoordde Bahan zacht. ‘De kans om ons ongemerkt aan te kunnen vallen hebben ze al gehad en ze hebben er geen gebruik van gemaakt. We kunnen dus rustig slapen. Nee, die wacht heb ik om een heel andere reden uitgezet’, en hij vervolgde bijna onhoorbaar:


  ‘Ik ben niet bang dat er vannacht virken of iets anders het kamp binnen zal komen. Ik ben er juist bang voor dat er iemand uit zal gaan.’



  Hij nam een slok uit zijn glas en keek veelbetekenend over de tafel.


  ‘Je bent bang dat iemand mij zal verraden?’ fluisterde Alexandra, toen de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong.


  Bahan knikte bevestigend. ‘Sommigen zullen angstig genoeg zijn geworden om je te willen uitleveren aan Havart. Ze beseffen niet dat ze dan dood en verderf over iedereen hier zullen uitroepen. Maar het betekent wel dat jij hier heel gauw weg moet, Anna.’


  



  De rest van de nacht verliep rustig, maar niemand had goed geslapen en voor de zon opkwam, was het al een drukte van belang in het anders zo rustige kamp. De avond ervoor had de raad besloten om inderdaad te vertrekken en het kamp elders op te slaan. Eigenlijk kwam het vertrek niet ongelegen, want ze waren al te lang op dezelfde plaats gebleven. Huisraad en meubels werden bijeengebracht en de tenten werden op snelle wijze gedemonteerd. Alle spullen werden kunstig opgevouwen en opgeborgen, zodat het gemakkelijk op de paarden geladen kon worden. Helaas was er de vorige avond veel kapot gemaakt door de virken en het was een treurig gezicht om de mensen met de overblijfselen bezig te zien.


  Bahan was een groot deel van de ochtend in gesprek met Okozu en Balavo en kwam terug op het moment dat Hanamba en Alexandra bijna klaar waren met het inpakken van de huisraad.


  ‘Astabi voelde er niets voor,’ zei hij, ‘en daar heeft hij gelijk in, hij is er te vrolijk voor. Ook Wekugug voelde er niets voor en ik heb lang met Okozu en Balavo gepraat. Ik twijfel zelf over Okozu, maar het is afgesproken dat ze samen tijdelijk de taak van kampoudste op zich zullen nemen.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Alexandra ongerust.


  ‘We hebben gisteren besloten dat Hanamba en ik je naar het woud zullen brengen. Je moet hier echt weg. Het is te gevaarlijk voor ons als je hier blijft. Maar het is vooral te gevaarlijk voor jou. Daarom moet je zosnel mogelijk naar het woud. Daar ben je een stuk veiliger dan hier in de Virkenmereg. Hanamba en ik zullen je daar persoonlijk heen brengen en aan de mensen daar vertellen wat er gebeurd is. Je moet weer terug naar huis, Anna. Je hoort hier niet. Nog niet.’


  ‘Ik begrijp het niet’, zei Alexandra, ‘Ik wil naar huis, ja. Maar hoe, en wat is er aan de hand? Wie is die Havart? Waar ben ik?’ Ze werd overmand door een gevoel van hulpeloosheid en tot haar eigen schaamte begon ze te huilen.


  Bahan stond er een beetje ongemakkelijk bij, maar Hanamba sloeg een arm om haar heen en troostte haar, zodat ze langzaam wat kalmeerde. Voordat Hanamba en Bahan meer konden uitleggen, hoorden ze iemand aan komen lopen. In de deuropening verscheen de sportieve gestalte van Bana’anso, Balavo’s zoon.


  ‘Zal ik helpen met jullie tent?’ vroeg hij.


  Alexandra schatte de jongen op ongeveer vijftien jaar oud. Hij had kort donkerbruin haar en bruine ogen. Hij deed zich heel stoer voor, maar het was duidelijk dat hij dat speelde en Alexandra moest er inwendig een beetje om lachen en vergat haar zorgen.


  ‘Jij bent dus Annamba?’ en stak zijn hand uit om zich voor te stellen.


  Hij kneep overdreven hard in haar hand, maar Alexandra liet niets merken.


  ‘Ik ben Bana’anso, de zoon van Balavo, maar zeg maar Banso’ zei hij met een gemaakte stoere stem. ‘Mijn vader had gevraagd of ik jullie wilde helpen met de tent. Dat doe ik natuurlijk wel eventjes’, en hij ging direct aan de slag.


  Hanamba nam Alexandra even apart, lachte naar haar en zei: ‘Banso heeft pas zijn Bizuf gedaan en denkt nu dus dat hij heel wat is.’


  ‘Bizuf?’ vroeg Alexandra.


  ‘Ja, vandaar dat zijn haar zo kort geknipt is’, fluisterde ze terug. Meer tijd om het uit te leggen had ze niet, want Banso leek te merken dat er over hem gepraat werd en kwam naar hen toe.


  ‘Waar zal ik dit opbergen?’ vroeg hij, met een grote opgevouwen doekeen beetje onhandig in zijn armen geklemd.


  



  Doordat iedereen elkaar hielp, werd de woning vlot gedemonteerd en het duurde niet lang voor al het tentdoek met de tentstokken in een aantal keurige pakketjes klaar lag om opgeladen te worden. Alexandra had meegeholpen en had gemerkt dat het leer waar de tent van was gemaakt niet alleen bijzonder sterk was, maar ook heel erg licht. De pakketjes waren daardoor geen zware last voor de paarden.


  Het viel haar op hoe veel er gedaan kon worden als men gezamenlijk ergens mee bezig was, want aan het einde van de ochtend was het gehele tentenkamp opgebroken en herinnerde nog weinig aan de aanwezigheid van een groot kamp op deze plaats. Alleen het platte, gele gras en enkele zwarte vuurplaatsen konden doen vermoeden dat hier een kleine gemeenschap had gewoond. Nu restte er slechts een grote karavaan met beladen paarden die op het punt stond te vertrekken.


  ‘Wij rijden een stuk met de groep mee,’ zei Bahan tegen Alexandra, ‘maar bij de rivier gaan wij met z’n drieën noordwaarts. De rest volgt de noordelijke oever van het meer en zal over een paar dagen kamp opslaan en daar een tijdlang blijven. Als de bazufs komen, over ongeveer twee maanden, moeten we aan het andere einde van het meer zijn.’


  ‘Bazufs?’ vroeg Alexandra verbaasd en ze keek naar Hanamba wie ze had beloofd geen vragen meer te stellen.


  ‘Ik vertel het je wel een keer’, zei zij geduldig.


  



  De trek langs de oever van het meer begon bedrukt. Gezeten op hun paarden reden de Hestan stilletjes achter elkaar aan. Het werd Astabi na een poosje te veel en hij doorbrak de ijzige stilte door een vrolijk liedje op zijn fluit te spelen. Dit brak de spanning en al snel praatte men met elkaar en de stemming werd langzaam beter. Men leek toch blij te zijn op weg te zijn naar een nieuw thuis en er werden grappen gemaakt over de virken.


  ‘Overdag durven ze wel’, zei Hanamba lachend en tegen Bahan zeize ernstig: ‘Je hebt Okozu en Balavo toch wel op het hart gedrukt dat er weer geoefend moet worden?’


  ‘Natuurlijk, maar dat zal iedereen duidelijk zijn na gisteravond. De tijd van lekker luieren is voor iedereen voorbij’, en aan Alexandra legde hij uit: ‘We moeten weer oefenen, je weet wel, zwaardvechten en dat soort dingen.’


  ‘Oh’, antwoordde ze en besloot maar geen vragen te stellen.


  ‘Jij kunt toch zeker wel een beetje zwaardvechten? Dat doen ze daar toch wel, waar jij vandaan komt?’


  Ze schudde haar hoofd. Dit was blijkbaar iets heel vanzelfsprekends en Alexandra voelde zich nu nog meer een buitenstaander.


  Bahan bleef een tijdje stil en dacht na zei toen opgewekt: ‘Nou, dan leren we je het wel!’ Vervolgens reed hij in galop naar voren naar een van de paarden die huisraad meedroegen. Om praktische reden waren de wapens al rijdend snel te pakken en even later kwam hij terug met een aantal zwaarden, sommige van ijzer maar er waren ook een paar houten zwaarden bij.


  ‘Zijn jullie zwaarden van hout?’ riep ze verrast.


  ‘Nee hoor, alleen de oefenzwaarden, of wou je tijdens je eerste les een arm of been verliezen?’ grapte Bahan.


  Alexandra moest ook lachen om haar eigen domme opmerking, maar toen drong tot haar door dat zwaardvechten wel eens minder leuk zou kunnen zijn dan ze had gedacht.


  ‘Bahan,’ zei ze, ‘ik wil eigenlijk geen arm of been verliezen met zwaardvechten.’


  ‘Daarom moet je het ook leren. Maar voor alles is een tijd. En dit is niet de tijd en ook niet de plaats. Als er ergens virken op de uitkijk staan, hoeven ze niet te zien dat jij het niet kan, maar hier heb je vast een oefenzwaard, dan kan je vast aan het gevoel wennen.’


  Alexandra pakte het houten zwaard aan en tot haar teleurstelling voelde het als een gewone houten stok en omdat ze geen idee had wat ze er mee moest doen, stopte ze het daarom snel weg.


  De lange karavaan trok langs de oever van het meer steeds verder naar het westen. Op een gegeven moment kwamen ze bij een rivier die in het meer stroomde. Bij deze rivier trokken ze een klein stuk noordelijk. Toen de zon het hoogst aan de hemel stond, bereikten ze een punt waar de rivier doorwaadbaar was.



  ‘Dit is Hestfoord’, zei Hanamba. ‘Wij drieën zullen vanaf hier straks verder naar het noorden reizen.’


  Bij de voorde hield de karavaan een korte tijd stil. Paarden werden gedrenkt en verzorgd, mensen gingen eten en kinderen speelden tussen de opeengepakte bagage. Bahan overlegde met Okozu en Balavo en ondanks Bahans woorden van de avond ervoor voelde Alexandra zich schuldig over wat ze deze mensen had aangedaan.


  



  Na de onderbreking bij de rivier maakte iedereen zich gereed om verder te trekken. Bahan maakte van het drukke moment gebruik door samen met zijn vrouw en Alexandra ongezien weg te rijden en noordwaarts te gaan. Hij leidde de paarden door de rivier zodat hun spoor niet te vinden zou zijn door virken die hen eventueel zouden achtervolgen. Het koele water spatte hoog op terwijl de paarden door de ondiepe stroom stapten. Toen hij het veilig achtte om over de vlakte te rijden, lieten ze de paarden de kant opklimmen en volgden ze de rivierbedding in volle galop noordwaarts, recht naar het woud dat in de verte al te zien was.


  In het begin vond Alexandra het heerlijk om op Bozoar te rijden. Het sterke dier denderde maar voort en de wind waaide in haar gezicht en deed de manen van het paard wapperen, maar naarmate de dag vorderde, werd ze moe en vroeg ze zich af wanneer ze zouden stoppen. Bahan, zijn vrouw en de paarden leken onvermoeibaar en bleven maar doorrijden.


  Het landschap veranderde aanvankelijk weinig. De grasvlakte werd slechts af en toe onderbroken door wat loofbomen of struiken en de kronkelende rivier links van hen. De nu steiler wordende oevers waren begroeid met struiken en groepjes bomen en steeds vaker lagen er grote rotsblokken langs de rivier. Dit gaf Alexandra hoop om snel het woud tebereiken dat ze aan de voet van de berg zag liggen, maar de reis duurde langer dan ze gedacht had en ze kon het bijna niet meer volhouden. Alles deed haar pijn en ze was bang dat ze van vermoeidheid van Bozoar af zou vallen. Het drong niet tot haar door dat het landschap om haar heen steeds minder vlak was en dat het langzaam steeg en rotsachtiger werd. Het waren tekenen dat ze de bergen en dus ook het woud genaderd waren, maar Alexandra zag alleen Bahan die voor haar reed en ze deed haar best hem niet teleur te stellen en beet stug door.


  In de schaduw van een groep bomen en struiken die rond wat rotsblokken groeiden, gaf Bahan eindelijk het teken om te stoppen en hij keek zijn vrouw veelzeggend aan en glimlachte naar Alexandra.


  ‘Je hebt ons eruit gereden. Mijn complimenten, ik had niet gedacht dat je zo’n goede ruiter was, maar Hanamba en ik  en de paarden  moeten nu echt even rusten.’


  Alexandra’s gezicht was van pijn en vermoeidheid vertrokken. Ze wist niet hoe snel ze af moest stijgen en eenmaal met beide benen op de grond merkte ze dat ze zich op een helling bevonden.


  ‘Kijk eens achter je’, zei Bahan.


  Alexandra stond wankel op haar benen en nog stijf van het lange rijden, draaide ze zich moeizaam om. Ver achter hen lag beneden de weidse grasvlakte en heel in de verte schitterde het meer als een langgerekte spiegel in de zon.


  ‘We zijn nu aan de noordgrens van de Virkenmereg’ zei Bahan. ‘Ons volk komt hier bijna nooit en voor de virken is dit ook te ver weg. Dit is een goed moment om even te rusten en wat te eten.’


  Alexandra ging op een platte rots zitten die door de zon was opgewarmd en keek uit over de enorme vlakte. Nu pas drong het tot haar door dat ze al geruime tijd langzaam omhoog waren gereden. Het uitzicht en de afstand die ze hadden afgelegd, gaven haar een beetje voldoening, die de pijn in haar vermoeide spieren wat suste. Hanamba bracht haar wat eten: knapperig brood, gerookt vlees en wat noten en vruchten. Als drinken kreeg ze een fles met een verkwikkende blauwe drank. Alexandra liethet zich goed smaken. Hanamba en Bahan verzorgden intussen de paarden en kwamen daarna bij haar zitten om ook over de vlakte uit te kijken. Bahan staarde regelmatig mijmerend in de lucht alsof hij iets zocht.


  ‘Ik heb je eigen kleren meegenomen, Anna’, zei Hanamba. ‘Als je dat prettiger vindt, kun je die wel aantrekken, want virken komen hier toch niet.’


  Alexandra schrok, ze was haar eigen kleding helemaal vergeten en ze was blij alles terug te zien. Alles was schoongewassen en hoewel de Hestankleding comfortabel en mooi was, trok ze toch haar jeans en T-shirt aan. Die waren tenminste vertrouwd en ze gaven haar het veilige gevoel bijna thuis te zijn. De azoon was bijzonder prettig gebleken tijdens het paardrijden en die hield ze om. Van haar sweater en jas maakte ze een kussen om zacht op uit te rusten.


  



  Hoog in de lucht buitelden wat kwetterende vogeltjes en een paar leeuweriken vlogen al fluitend hoger en hoger de hemel in. In het gras tjirpten krekels, maar verder was het stil en was het enige geluid de zwoele wind die zachtjes over het gras waaide en die de bladeren in de bomen en struiken zacht deed ritselen. Af en toe brieste een van de paarden en van vermoeidheid begon Alexandra te knikkebollen.


  ‘Het is niet ver meer’, onderbrak Bahan de stilte. Alexandra schrok op, ze was bijna in slaap gevallen. ‘Hier achter de heuveltop, een stukje verderop, is de grens van de mereg. Daarachter begint het woud. De virken durven daar niet te komen en zelfs de beron komen er zelden.’


  ‘Is het er dan zo gevaarlijk?’ vroeg Alexandra verontrust en Bahan lachte.


  ‘Voor de virken wel. Net als Hestan houden virken van open vlaktes. Ze zijn bang voor de bomen, maar voor ons is het niet gevaarlijk, maak je maar geen zorgen. Wij Hestan komen er zelden omdat het woud en de bergen niet zo geschikt zijn voor de paarden. Wij leven op de vlaktes, we hebben daar ons bestaan en hebben het er goed. In de bergen hier is echter niets dat ons afschrikt. De reuzen waar de virken bang voor zijn,wonen verder naar het noorden en oosten en het Grijze Leger is nog verder weg en de kleinen doen de mensen meestal geen kwaad.’


  ‘Ik weet dat ik niet te veel mag vragen’, verzuchtte Alexandra, ‘maar jullie hebben het over reuzen en een grijs leger. Wat bedoel je en wat zijn de kleinen?’


  Hanamba wisselde korte blikken uit met Bahan en zei toen: ‘Je vraagt nog steeds heel erg veel Anna, maar ik begrijp het wel. Ik kan alleen maar raden naar hoe jouw wereld eruit ziet en die zal voor ons net zo vreemd zijn als de onze voor jou is.’


  ‘Er zijn twee redenen voor ons om hierheen te gaan’, onderbrak Bahan haar. ‘Ten eerste zou het kunnen dat een van onze eigen mensen de spanning niet meer aankan en jouw aanwezigheid verraad. De tweede reden ben je zelf. Gisteravond had Havart je bijna doorzien. Gelukkig zijn de ogen van een beron in het donker niet zo goed als die van een virk en zijn virken te dom om het in de gaten te hebben, maar jouw ogen spreken boekdelen.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Alexandra.


  ‘Jouw kleur ogen, zo diepblauw, is heel bijzonder. Zulke ogen zien we hier maar heel zelden.’ Hij zweeg en wisselde een snelle blik met Hanamba. ‘Die zien we hier dus bijna nooit’, rondde hij af.


  ‘Je zult vast heel veel vragen hebben, Anna,’ zei Hanamba, ‘en ik vind ook dat je recht hebt op antwoorden, maar we kunnen niet alle vragen voor je beantwoorden, dat is niet aan ons.’ Ze glimlachte kort toen ze er aan toe voegde: ‘En bovendien weten wij ook niet alles. Maar, je vroeg naar de reuzen en het Grijze Leger.’


  Alexandra knikte. Eindelijk wordt me wat verteld, dacht ze.


  ‘De reuzen wonen uiteraard in de bergen, te ver weg van het woud om ons kwaad te doen. Bovendien zijn ze niet zo kwaadaardig als velen denken, ze willen eigenlijk alleen maar hun eigen leven leiden zonder lastig gevallen te worden. Je zult toch wel van reuzen hebben gehoord?’


  ‘Dat wel, als je het hebt over hele grote mensen, maar reuzen bestaan toch niet echt? Ik bedoel die komen toch alleen maar voor insprookjesboeken...’


  Hanamba was even stil. Bahan staarde peinzend in de lucht en het was duidelijk dat hij hun blikken probeerde te ontlopen.


  ‘Goed’, zei Hanamba langzaam. ‘Waar denk je dat die verhalen vandaan komen? Jij bent van jouw wereld hier terecht gekomen. Denk je dan niet dat het mogelijk zou zijn voor ons om in jouw wereld te komen?’


  Alexandra dacht even na. ‘Als dat zo is zou ik toch wel eens een reus moeten hebben gezien?’


  Hanamba knikte en zei: ‘Maar je kent ze alleen uit verhalen, hele oude verhalen die jij sprookjes noemt.’


  ‘Ja.’


  ‘En je hebt, behalve uit de oude verhalen, nooit gehoord van iemand die een reus heeft ontmoet? Of misschien iets anders?’


  ‘Nee’, zei Alexandra. ‘Nou ja, je hebt mensen die zeggen wel eens iets gezien te hebben, maar die personen zijn meestal...’ ze stopte haar zin abrupt en dacht diep na. Ze wilde zeggen dat die mensen meestal een beetje raar waren, maar ze dacht aan het vreemde dier in het bos dat een paar dagen geleden voor haar fiets had gerend. ‘Maar... maar, dat kan niet’, zei ze verbijsterd.


  ‘Toch is het zo,’ zei Hanamba begripvol, ‘jij leeft in een andere wereld. Misschien leven er bij jou mensen of dieren die wij vreemd vinden, maar het zijn twee verschillende werelden en ieder heeft zijn eigen plaats en daarom moet je terug naar je eigen wereld.’


  ‘En ik kan alleen maar terug op dezelfde manier als ik gekomen ben?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘En daar staan er virken me op te wachten?’


  ‘Ja, daar ben ik ook bang voor.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom’, zei Alexandra. ‘Waarom laten ze me niet met rust en laten ze me niet teruggaan? Dat is voor iedereen toch gemakkelijker?’


  ‘Tja,’ verzuchtte Bahan, ‘daar heb je gelijk in, maar het zijn virken en het is moeilijk onderhandelen met een virk. Als je hier ergens in het boszou zijn uitgekomen was er niets aan de hand geweest. Je had de pech op de verkeerde plaats terecht te komen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je bent door een soort deur gestapt. De deur waar jij doorheen ging kwam uit op de Honderd Heuvels, midden in de Virkenmereg. Als je terug wilt naar je eigen huis, moet je door dezelfde deur terug.’


  Alexandra zweeg even en dacht na over wat gezegd was en er bekroop haar een onrustig gevoel. Meer dan tot nu toe in deze vreemde wereld wilde ze terug naar huis. ‘Niemand weet waar ik ben!’ zei ze luid, ‘mijn moeder niet, mijn opa niet. Niemand! Ik heb vakantie, ik bedoel: ik moet straks naar school.’


  Ze keek met grote ogen naar Hanamba. Bahan staarde weer de lucht in.


  ‘Er is meer,’ zei Hanamba op kalme toon, ‘het is allemaal veel ingewikkelder dan je denkt. In de oude geschriften staat...’


  ‘Staat niets dat haar nu aangaat’, onderbrak Bahan haar abrupt. ‘Ze is nog te klein, Anna is misschien net acht jaar oud.’


  ‘Ik ben twaalf, bijna dertien’, zei Alexandra verontwaardigd.


  ‘Twaalf?’ zeiden Bahan en Hanamba tegelijkertijd. Er klonk ongeloof in hun stemmen.


  ‘Dat is onmogelijk’, zei Hanamba.


  Bahan vulde haar nadenkend aan: ‘Toch niet... Er staat iets over vermeld in de oude geschriften.’


  Hanamba zei zacht tegen Alexandra: ‘Bahan kent de oude geschriften goed. Hij heeft in de verre landen de geschriften bestudeerd. Ik ken alleen de verhalen van mijn verre voorouders.’


  ‘Ik denk dat de jaartelling bij jullie anders is dan bij ons. Het schijnt dat de dagen en jaren bij jullie korter zijn dan hier’, zei Bahan.


  De dagen lijken hier inderdaad bijzonder lang te duren, dacht Alexandra, als dat zo is zouden ook de jaren langer kunnen zijn. Daarom klopte haar horloge natuurlijk niet. Nee, het klopt wel. Het horloge loopt gewoon goed. Ze knikte: ‘De dagen zijn hier langer, dus kunnen de jarenook wel langer duren.’


  ‘Dan is dat ook opgelost’, zei Hanamba luchtig. ‘Neem nog wat te drinken, we hebben een verre reis voor ons.’


  ‘Wat is dit voor drank?’ vroeg Alexandra nieuwsgierig, nog trots dat ze een raadsel had kunnen oplossen. ‘Het is zo lekker, maar ik ken het niet’, en ze voegde er wat beteuterd aan toe: ‘Natuurlijk ken ik het niet.’


  ‘Niet zo somber’, zei Hanamba. ‘Dit is een drank gemaakt van blauw geelhart...’


  ‘Die ken ik wel’, zei Alexandra opgewekt. ‘Dat helpt tegen honger en vermoeidheid, toch?’


  ‘Ja, heel goed,’ prees Hanamba, ‘of kende je die van thuis?’


  ‘Nee’, en toen bedacht ze zich dat Zambroe haar de bloemen had laten zien en dat ze hem had beloofd niets over hem te zeggen en dus verduidelijkte ze snel: ‘Dat heb ik maar zo geraden.’


  Ze vond het niet geloofwaardig klinken en Hanamba en Bahan wisselden een blik uit waaruit af te lezen was dat ze haar niet geloofden.


  ‘Je hebt gelijk hoor,’ zei Hanamba op geruststellende toon, ‘wij kunnen je niet alles zeggen en jij hebt ook vast een goede reden om ons ook niet alles te zeggen.’


  Tot Alexandra’s opluchting ging ze er niet verder op in en ze zei: ‘Kunnen we heel even hier blijven zitten voordat we vertrekken? We hebben hier zo’n mooi uitzicht.’


  Daar waren Hanamba en Bahan het mee eens en ze bleven een tijdje zwijgend genieten van het schitterende uitzicht over de weidse Hestanland dat zich aan hun voeten uitstrekte.


  



  Toen ze later die middag verder reden, was goed te merken dat ze de bergen dicht naderden. Er waren meer en meer rotsen en losse keien in het gras en de helling werd geleidelijk steiler en daardoor vertraagde hun tempo. Om hen heen nam ook het aantal bomen en struiken toe en het duurde niet lang of ze reden in een dun begroeid bos aan de voet van de bergen. De rivier, die ze nog steeds stroomopwaarts volgden, stroomdesteeds onstuimiger over de rotsen tot het een bruisende beek was die over de rotsen kolkte. De zon sprankelde intussen door de frisgroene bladeren van de bomen en scheen speels over de bemoste grond. Hier in het bos volgden ze een smal pad dat hen de bergen in leidde.


  ‘Misschien zien we straks wel kwekels,’ zei Bahan hoopvol.


  Alexandra zweeg en verbeet haar frustratie over het gebrek aan kennis. Ze wilde niet opnieuw allerlei vragen stellen en Bahan hield zijn mond toen hij merkte dat Alexandra geen kwekels kende.


  



  Na een half uur door het bos te hebben gereden, kwamen ze aan bij een vlakke open plek in het woud die bezaaid was met grote rotsblokken. Aan de rand van de open plek was een klein meertje waar de rivier uit stroomde. Aan het andere einde stroomde een riviertje het meertje in en even verder in het woud was een waterval. Deze was hoger dan een huis, een paar meter breed en had in de loop der tijd een geul uitgesleten in een gigantische rotswand. Deze grijze en brokkelige rotswand liep bijna loodrecht omhoog en vormde zo een enorme dreigende muur die zo ver het oog kon kijken doorliep.


  ‘Dat wordt ‘De Muur’ genoemd’, zei Bahan. ‘We moeten vanaf hier westwaarts. Verderop is er een trap in uitgehouwen.


  Alexandra had weinig aandacht voor de rotswand, want haar oog werd getrokken door een aantal vierkante rechtopstaande palen die als metalen boomstammen uit de grond waren gegroeid. Ze waren metershoog en glansden zacht in het zonlicht dat door de bladeren scheen. In het bos stonden meer van deze palen, elk op ongeveer twintig meter afstand van elkaar en keurig in een rechte rij. Een ervan stond zelfs in het meertje te spiegelen.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg Alexandra verwonderd.


  ‘Dit is de grens van de Virkenmereg’, antwoordde Bahan. ‘Geen virk durft deze grenspalen te passeren, ze zijn te bang voor het woud en wat daar leeft.’


  Hij klopte met zijn handpalm tegen een van de palen die langs het waterstonden. ‘Niemand weet waar ze vandaan komen of hoe oud ze zijn.’


  ‘Ook niet de oude geschriften?’ vroeg Alexandra.


  ‘Heel bijdehand’, zei Bahan. ‘Maar je hebt gelijk, ze staan inderdaad wel genoemd in de oude geschriften. De Ouden weten het wellicht wel. Ik wilde er niet over beginnen. Kom, hierachter zijn we veilig.’ En hij wenkte de andere twee verder te komen tot achter de rij palen.


  Hoofdstuk 19


  Alexandra had verwacht dat er iets zou gebeuren als ze de grens zouden passeren, maar toen ze langs een van de palen liep, bleef alles tot haar teleurstelling precies hetzelfde.


  ‘Dit houdt de virken tegen?’ vroeg ze verbaasd.


  Bahan knikte: ‘Ja, ik weet ook niet waarom, maar er komen nooit virken ten noorden hiervan. Virken willen de horizon kunnen zien en hebben een hekel aan het woud. Bovendien zijn ze als de dood voor de Ouden.’


  ‘De Ouden?’


  ‘Ja, je denkt toch niet dat wij hier de eersten waren? Voor de Hestan, Skogan, virken en alle anderen woonden hier al heel lang mensen. Deze palen schijnen van hen te zijn geweest en zij zijn het ook die de oude geschriften hebben nagelaten.’


  Alexandra liet deze woorden even bezinken. Ze vond deze wereld al veel om te bevatten, maar nu bleek die ook een lange geschiedenis te hebben.


  Nog enige tijd bleven ze bij het meertje vol ontzag naar de grens kijken. Ze lieten hun paarden drinken en maakten zich gereed voor het vervolg van hun reis. Alexandra genoot van het schitterende woud, het lag vol enorme bemoste rotsen die, aan de oever van het meertje, in het kalme water spiegelden. Vogels floten en vlogen van tak naar tak en zelfs een enkele eekhoorn liet zich zien. Het was er vreedzaam en gaf haar een gelukzalig gevoel. Het was bijna niet voor te stellen dat ze op de vlucht waren.


  De rust werd onverwacht verbroken door geritsel in de dichte struiken voor hen. Alexandra schrok, maar Bahan reageerde onmiddellijk en liep er voorzichtig heen. Het geluid werd nu aangevuld met luid gesnuffel en Alexandra deed een stapje terug, bang voor wat er in de struiken zat. Hanamba stapte zelfverzekerd naar de struiken en ging door haar knieën om beter te kunnen kijken. Bahan glimlachte.


  ‘Zoals ik al dacht, het is een kwekel’, fluisterde Hanamba zacht en daarna maakte ze zachte pur-geluiden als van een snorrende kat om het dier naar zich toe te lokken.



  Een lange, kale en beweeglijke snuit kwam langzaam uit de struiken tevoorschijn. De neus aan het uiteinde was behaard met dunne snorharen en snuffelde nieuwsgierig. Voorzichtig kwam het diertje uit de struiken tevoorschijn en Alexandra slaakte een korte kreet van angst waardoor het schuwe beestje van schrik verstijfde. Ze kende dit dier. Het zag er hetzelfde uit als het beest dat haar zo aan het schrikken had gemaakt toen ze bij Crompoort door het bos fietste. Dezelfde geelbruine vacht, de korte oren. Het was onmiskenbaar hetzelfde dier. Met grote zwarte kraalogen keek het Alexandra aan en liep toen doelbewust in haar richting. Met weerzin deed ze een paar stappen terug tot ze met haar rug tegen een boom stootte en niet verder naar achteren kon.


  ‘Hij doet niets hoor’, zei Hanamba lachend. ‘Kwekels zijn erg aardige en aanhankelijke diertjes. Ik denk dat hij je wel aardig vindt.’


  Ze leek gelijk te hebben, want met korte kirrende geluidjes liep de kwekel naar haar toe. Vlak voor haar bleef hij staan, keek haar aan en piepte zachtjes.


  ‘Aai hem maar’, moedigde Hanamba haar aan, maar Alexandra twijfelde en trok een benauwd gezicht.


  ‘Hij doet echt niets, hoor.’


  Alexandra zakte langzaam door haar knieën en keek beurtelings naar Hanamba en de kwekel. Ze stak heel voorzichtig haar hand uit en hield die klaar om terug te trekken, mocht het dier haar willen bijten, maar tot haar verrassing gebeurde er niets en kon ze hem over zijn ruggetje aaien. De vacht was warm en voelde heel zacht aan en zodra hij geaaid werd begon de kwekel te snorren als een kat en ging hij plat op zijn buik liggen.


  Bahan begon te lachen. ‘Je hebt er een vriend bij.’


  Alexandra aaide het diertje en krabbelde hem zachtjes in zijn nek, wat hij erg prettig leek te vinden.


  ‘Ik zei toch dat het aanhankelijke diertjes zijn?’ zei Hanamba.


  ‘Ja maar...’ stamelde Alexandra, ‘bij mij thuis, in mijn wereld was ook een, maar die was eng.’



  ‘En kwekels komen niet in jouw wereld voor?’


  Alexandra schudde haar hoofd.


  ‘Interessant,’ zei Bahan, ‘een kwekel in jouw wereld. Wat moeten we daar van denken?’


  ‘Ja, en hij blies en liet zijn tanden zien. Ik schrok er heel erg van.’


  ‘Een kwekel die zomaar zijn tanden laat zien? Daar heb ik nog nooit van gehoord. Of hij heeft je willen waarschuwen voor iets. Ze zijn erg gevoelig, weet je.’


  Bahan had dit amper gezegd of de kwekel piepte zachtjes en sprong op en ging richting de waterval. Hij huppelde als een konijn van steen naar steen en over het mos. Op een grote kei bleef hij zitten, keek Alexandra aan en piepte zachtjes.


  ‘En nu, wat wil hij nu?’ vroeg Alexandra aan Hanamba.


  ‘Ik denk dat het je iets wil zeggen.’


  Alexandra liep naar de kwekel die daarop telkens een paar passen voor haar uit huppelde en zich regelmatig omdraaide om te kijken of ze hem wel volgde. Ze werd naar een pad geleid waar het diertje stil bleef staan en haar vragend aankeek.


  ‘Kom eens hier, ik heb iets gevonden’, riep Bahan op hetzelfde moment achter haar. Hij stond bij een metershoge rots naast de waterval.


  ‘Kijk’, zei hij enthousiast en liep achter de rots langs waar verborgen onder de varens een smal paadje begon.


  Alexandra ging naar hem toe, achtervolgd door de kwekel die luid piepend achter haar aan rende. Het paadje dat Bahan had ontdekt, bracht hen langs de rotswand naar de waterval. Links van hen donderde de waterval naar beneden en sproeide een fijne nevel van water over hen heen en aan de rechterkant was de loodrechte rotswand. Het pad maakte een bocht naar rechts en het liep door tot achter de waterval. Het vallende water veroorzaakte een onrustige wind en spatte Alexandra nat. Rillend van de plotselinge koude douche liep ze voorzichtig verder. Het paadjeboog recht achter de waterval verder af en eindigde in een enorme grot die daar verborgen lag.


  ‘Ik heb hierover gelezen,’ zei Bahan opgetogen, ‘maar ik heb het nooit gevonden. Dit moet de toegang tot de ‘Onder Weg’ zijn. Het zal nu niet lang meer duren voor we bij de Skogan, de mensen van het woud, zijn. Deze route moet veilig en gemakkelijk zijn. Kom, dan halen we Hanamba en de paarden.’


  De kwekel stond intussen luid piepend voor Alexandra en huppelde voor haar uit toen ze terugliepen om Hanamba en de paarden te halen. Toen ze alle drie het pad weer namen om naar de Onder Weg terug te gaan blokkeerde de kwekel haar de weg. Hij begon akelig te grommen alsof hij haar tegen wilde houden.


  ‘Nou zeg,’ zei Alexandra verontwaardigd, ‘dat is ook niet aardig.’ Ze wilde doorlopen, maar de kwekel begon fel te blazen. ‘Sorry hoor,’ zei ze, ‘maar ik moet er nu echt langs’, en ze probeerde over het beestje heen te stappen.


  Op dat moment beet het diertje haar razendsnel in haar been en vluchtte weg het woud in.


  ‘Au!’ riep ze geschrokken uit. ‘Hij heeft me gebeten!’


  Ze rolde haar broekspijp op om de wond te kunnen bekijken. De kwekel had haar net boven haar enkel gebeten. De fijne, scherpe tandafdrukken van de kwekel stonden in haar been. Gelukkig had haar dikke spijkerbroek haar been beschermd en bloedde het maar een klein beetje.


  ‘Ellendig beest’, mopperde ze.


  Hanamba en Bahan keken elkaar aan.


  ‘Dat is ongekend’, zei Hanamba bezorgd. ‘Het zijn altijd zulke aardige diertjes.’


  ‘Dat zal wel’, zei Alexandra bitter en rolde haar spijkerbroek goed. ‘Ik hoef ze voorlopig niet meer te zien.’


  



  De wond bleek mee te vallen en omdat Bahan aandrong om op te schieten, stonden ze al snel met de paarden in de grot achter de waterval. Hetwas er vele meters hoog en nog veel breder. De diepte was moeilijk in te schatten, maar helemaal achterin scheen vaag het daglicht. Behendig maakte Bahan van een paar droge takken een paar toortsen, waarna ze de grot beter konden bekijken. Op de wanden stonden tekeningen en uitgehouwen voorstellingen. Net als bij de trap die Alexandra al eerder gezien had, waren ook hier een grote vogel afgebeeld en mensen die met zwaarden in een veldslag gevecht leverden. Bahan liep vol verbazing naar de rotswand.


  ‘Kijk’, zei hij en wees naar de vogel, ‘Azafi, de boodschapper van Zambroe Zaghario’, en enthousiast liep hij naar de afbeelding van mensen die een slag leverden met vreemde virk-achtige wezens. ‘Dit moet de laatste grote veldslag zijn van de Grijze Legers.’


  Bahan rende steeds enthousiaster langs de rotswand en ontdekte afbeelding na afbeelding; verschillende figuren en afbeeldingen met mensen, reuzen en vreemde, kleine figuurtjes. Hij wees Alexandra op een kleine getekende kwekel en op een persoon die met een kroon op het hoofd op een troon zat.


  ‘Hier, de laatste koning’, en hij brak zijn zin abrupt af en vervolgde vol ontzag: ‘Wat een ontdekking... deze grot moet in de oude tijd gemaakt zijn door de reuzen.’


  Alexandra had hem opgewonden heen en weer zien lopen langs de rotswanden, maar omdat haar enkel op de plek van de beet begon te steken en wat pijn deed, had ze weinig belangstelling voor tekeningen en ontdekkingen en wilde ze zo snel mogelijk verder, weg van alle vreemde dingen en beesten en naar huis.


  ‘Het is hier koud’, zei ze rillend, ‘kunnen we vertrekken? Daar aan het einde is daglicht, zullen we daar snel heen gaan voor het donker wordt?’


  Bahan keek verstrooid op, alsof hij haar aanwezigheid totaal vergeten was en zich nu pas weer realiseerde waar hij was. ‘Je hebt gelijk’, zei hij, ‘we moeten verder. Als het klopt wat ik hier over gelezen heb, is het een lange weg.’


  Een lange weg? dacht Alexandra. Ik zie aan het einde al licht.


  Met de paarden aan de teugels liepen ze dieper de grot in. Het geruis van de waterval werd minder terwijl het geluid van de paardenhoeven steeds luider galmde tegen de grotwanden. Het licht aan de andere kant kwam langzaam naderbij en Alexandra was blij bijna weer buiten te zijn.



  Ze hadden het einde van de grot bereikt, maar tot Alexandra’s teleurstelling was daar niet de uitgang, maar een loodrechte wand. In die wand was een tunnel en daaruit kwam het zachte daglicht schijnen. De tunnel was ruim vier meter hoog en de zijwanden waren rond en zo perfect glad dat er nergens te zien was dat er met zware werktuigen in de harde rots gehakt moest zijn geweest. De bodem was vlak en leek bedekt met een zwarte, wat ruwe, rubberachtige stof die prettig liep en de luide stappen van de paardenhoeven dempte, maar het meest verrassende was het plafond van de tunnel. Ook dit was vlak en aan beide zijden afgeschuind, maar het gaf over de gehele tunnellengte licht. Alexandra had gedacht dat dit de buitenlucht was, maar het was slechts het licht van de buitenwereld, dat enigszins gedimd door het plafond scheen en de gehele tunnel aangenaam verlichtte.


  Met stille verwondering ging het drietal met hun paarden door het begin van de tunnel. Omdat er voldoende licht was, doofde Bahan zijn fakkel. Boven hen waren de witte wolken vaag zichtbaar door de merkwaardige lichtstrook.


  ‘Wie heeft dit gemaakt?’ fluisterde Alexandra en ze streek met haar vingers langs de gladde wand. Er was geen oneffenheid te voelen.


  ‘Ik heb ooit over deze tunnel gelezen’, zei Bahan. ‘De Onder Weg moet dwars door de bergen voeren. Maar dit had ik ook nooit verwacht.’


  Op regelmatige afstanden, van ongeveer honderdvijftig passen, waren er lichtgevende witte stroken over de gehele breedte van de tunnel. Op deze plaatsen maakte de tunnel een bocht naar links of rechts, maar ging soms ook omhoog of naar beneden. Alexandra wees Bahan en Hanamba op vreemde bolvormige voorwerpen die tegen het plafond aangeplakt waren. Zij hadden de zwarte en rimpelige ballen ook al opgemerkt en wisten evenmin wat het waren, maar hoe dieper ze de tunnel in kwamenhoe meer er van die rare bolletjes waren.


  



  Het was een gemakkelijke weg die ze volgden. Nergens leek een obstakel te zijn of dreigde er gevaar, maar naarmate ze verder de berg in liepen, begon Alexandra zich ongemakkelijker te voelen. Er kwam een vreemde angst over haar heen, maar ze probeerde die te onderdrukken. Ze wilde haar twee begeleiders er niet mee lastig vallen. Af en toe keek ze angstig achterom om er zeker van te zijn dat ze niet gevolgd werden, maar er was niets dan de eindeloze lege gang. Na uren door de tunnel te hebben gelopen, verscheen in de verte een geheimzinnig, donkerblauw lichtje. De tunnel was zo lang dat het licht als in een nare droom maar niet dichterbij leek te komen, maar uiteindelijk hadden ze het bereikt en stonden ze in een enorme koepelvormige ruimte. In deze ruimte, die veel groter en hoger was dan de tunnel, scheen dat geheimzinnige, donkerblauwe licht uit een opening in het plafond. Ook daar, om de lichtbron heen, hingen de eigenaardige bollen. Het vreemde blauwe licht gaf Alexandra een heel onaangenaam gevoel en ze voelde zelfs een stekende pijn in haar maag van angst en kon zich niet meer inhouden.


  ‘Ik vind het hier niet fijn’, fluisterde ze nerveus. ‘Dit klopt niet, ik ben bang. We moeten terug.’


  Bahan hield abrupt halt.


  ‘Wat zeg je?’ zei hij geïrriteerd. ‘Na al deze tijd dat we hier hebben gelopen, wil je terug?’


  ‘Ja,’ zei ze bedremmeld, ‘het voelt hier niet goed.’


  Bahan keek vragend om een medestander naar Hanamba, maar zij zei: ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja!’ zei Alexandra nu kordaat en als om haar woorden te onderstrepen brieste Bozoar onrustig.


  Ze bestudeerde de vreemd verlichte, blauwe ruimte vluchtig en voelde dat de benauwende angst haar bijna teveel werd.


  ‘Ik kijk wel even rond’, zei Bahan geruststellend en liep zelfverzekerd door de ruimte.


  De tunnel aan de andere kant van de ruimte was geheel bedekt met de bolletjes en was daardoor nauwelijks verlicht. Aan de twee andere zijden van de ruimte begonnen ook donkere tunnels.


  ‘Kijk,’ zei Bahan op een luchtige toon, ‘daar zijn nog twee tunnels. Dit lijkt wel een soort kruispunt.’


  Hij had gelijk, maar beide donkere tunnels bleken al na enkele meters ingestort en ook daar hingen de rare, donkergrijze en zwarte bollen tegen het plafond. Bahan liep een van de zijtunnels in om deze beter te kunnen bekijken. Er viel niets te zien dan de neergestorte rotsen en de bolletjes en Bahan draaide zich om en riep overdreven luid: ‘Niets bijzonders hier, we kunnen gewoon rustig verdergaan.’


  Zijn harde roepen galmde door de hoge ruimte en kreeg een onverwacht gevolg. Enkele van de bollen die boven Bahan aan het plafond hingen, kwamen langzaam in beweging en maakten zachte krijsende geluidjes. Bahan keek verbaasd omhoog. Ook Alexandra en Hanamba kwamen naderbij en bekeken argwanend de zacht wiebelende bolletjes. Een ervan opende zich plotseling en het werd duidelijk dat het een klein, geschubd diertje was dat eerder opgerold was geweest. Nu was het wakker en rende het met kronkelende bewegingen verrassend snel over het gladde plafond tussen de andere bollen door, die zich meer en meer openden en ook begonnen te krioelen. Alexandra vond het maar bizarre diertjes met hun korte staarten, grote, uitpuilende ogen en flapperende zuignapjes aan de pootjes.


  Opeens liet een van de beestjes zich vallen en kwam boven op Bahans schouder terecht en voordat iemand besefte wat er gebeurd was, schreeuwde hij het uit van pijn. Het diertje had zijn bek wijd opengesperd en met zijn fijne, messcherpe tanden in zijn schouder gebeten. In een reflex sloeg Bahan het weg, maar er was al diep doorgebeten en zijn schouder bloedde. Het beestje zelf was met een doffe klap op zijn rug op de vloer terechtgekomen en kronkelde daar krijsend in het rond in een wilde poging zich om te draaien.


  Het krijsen had een groot effect, want in de hele zaal kwamen erbolletjes in beweging en hier en daar vielen ze naar beneden, ook vlak naast Alexandra en de paarden. Eenmaal op de grond bleven ze griezelig kronkelen en begonnen ze ook te krijsen, waardoor ze steeds meer soortgenootjes tot leven leken te wekken.


  ‘Wegwezen! Terug!’ schreeuwde Bahan die een tweede beestje van zich af had geslagen. ‘Op de paarden, vlug!’


  Alexandra en Hanamba hadden geen aanmoediging nodig en renden naar de paarden. Deze waren onrustig geworden en het kostte moeite om ze kalm te krijgen om ze te kunnen bestijgen. Ook de paarden waren in de tussentijd door een paar beestjes belaagd en fel gebeten. Ondanks de dreigende situatie en zijn pijn hield Bahan zijn hoofd koel, en met zijn aanwijzingen wisten ze de akelige wezentjes van zichzelf en de paarden af te slaan, waarna ze in volle galop terug reden. Achter zich hoorden ze het ijzingwekkende gekrijs van honderden beestjes en het vallen van hun lichamen op de grond. Met de oren naar achteren galoppeerden de paarden sneller dan Alexandra voor mogelijk had gehouden. Achter hen vielen de nare beestjes als een dikke, inktzwarte regen neer, maar er landden er ook naast of voor hen en soms zelfs op hen of op de paarden.


  Na lange tijd galopperen door de tunnels stierf het gekrijs achter hen weg. Ook het nare geluid van zuigende voetstapjes over het plafond of het ploffende geluid van de vallende lichaampjes was voorbij. Dichter bij de uitgang kleefden er minder bolletjes aan het plafond en deze reageerden niet meer op het zachte, verre gekrijs van hun soortgenootjes.


  Ze lieten de paarden vaart minderen en in een kalme draf reden ze door tot ze weer tot rust waren gekomen en de grot achter de waterval hadden bereikt.


  



  In de grot stegen ze af en met de paarden achter zich aan namen ze het smalle paadje terug naar het meertje bij de waterval. Daar verzorgden ze de bijtwonden die de paarden hadden opgelopen. Vooral Bahans paard Bozwal was flink gehavend. Een van de beestjes had een hap kunnen nemen uit zijn rechterdij. Bahan stond er vol medelijden bij te kijken.


  Het hele gezelschap was verwond. Hanamba had een beestje van haar hoofd moeten slaan en het bloed liep over haar gezicht en kleefde in haar haren. Bahan was op verschillende plekken in zijn schouders en armen gebeten en Alexandra in haar linkerkuit, maar net boven de kwekelbeet die ze nog voelde.



  Nadat ze de wonden hadden verzorgd en Hanamba het bloed uit haar gezicht en het haar had gewassen, zei ze op cynische toon tegen Bahan: ‘Ik neem aan dat dit ook ergens in je oude geschriften stond?’


  ‘Eeh, ik heb er niets over gelezen, nee,’ antwoordde hij schuldig, ‘en ik heb ook geen idee wat dat voor beesten waren. Maar het lijkt me beter om morgen maar de andere weg te nemen. Het wordt straks donker, dus we kunnen nu beter gaan rusten.’


  Hoofdstuk 20


  Ze overlegden wat de beste en veiligste plaats zou zijn om te overnachten. Na hun ervaring met de bloeddorstige beestjes was het besluit snel genomen om niet in de grot te overnachten maar aan de oever van het meertje. Bahan en Hanamba spraken af om voor de zekerheid om beurten de wacht te houden en omdat de rookwalmen hun aanwezigheid tot wijd in de omgeving zou kunnen verraden, werd er geen vuur gemaakt. Hun maaltijd bestond daardoor uit koud vlees, uitgedroogd brood en vooral veel vruchten, bessen en noten, maar was nog steeds welkom en lekker.


  Na de maaltijd zat Alexandra te genieten van de avondschemer toen Bahan op haar arm klopte.


  ‘Ik denk dat het nu tijd is voor je eerste les’, zei hij met een knipoog.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Alexandra.


  Bahan pakte een houten oefenzwaard van zijn paard. ‘Je zult toch ooit moeten leren zwaardvechten?’ zei hij. ‘Waar is het jouwe?’


  Alexandra zocht haar exemplaar op uit de tas die bij Bozoar stond, hield het onwennig vast en bestudeerde het aandachtig. Intussen probeerde ze een gezicht te trekken alsof ze er verstand van had.


  ‘Pak hem zo beet’, zei Bahan hoofdschuddend en hij liet zien hoe hij zijn zwaard vasthield. ‘Rechterhand boven, daaronder je linkerhand.’


  Alexandra pakte haar houten zwaard beet en hield die stoer boven haar hoofd zoals ze in films had gezien.


  ‘Nee, niet zo! Of wil je direct neergestoken worden? Ik zie dat er bij jullie weinig met zwaarden wordt gevochten. Ik zal eerst de vier basishoudingen met je doornemen. Deze moet je heel goed leren, want ze vormen de kern van elk zwaardgevecht.’


  Alexandra was een goede en oplettende leerling en tot groot vermaak van Bahan en Hanamba leerde ze snel de basishoudingen en het toepassen van de eerste slagtechnieken. Terwijl de zon langzaam onder ging en de eerste sterren zichtbaar werden, galmde het geluid van de houtenzwaardslagen door het woud. Bahan leerde haar enthousiast de ene na de andere techniek, totdat Hanamba aangaf dat het wel genoeg was.


  ‘We hebben morgen een lange dag voor ons’, zei ze. ‘Jullie moeten nu maar eens stoppen en rusten.’


  De twee zwaardvechters waren beiden bezweet en buiten adem van het trainen.


  ‘Kunnen we morgen weer verder oefenen? Dit is echt leuk!’ hijgde Alexandra.


  Bahan grijnsde naar Hanamba. ‘Heb je gezien hoe ze kan vechten? Ze heeft duidelijk aanleg. Dit belooft nog wat!’


  Hanamba knikte en zei tegen Alexandra: ‘Bahan heeft gelijk. Ik heb veel leerlingen gezien, maar jij leert echt als een bezetene. Dat kan geen toeval zijn.’ Tegen Bahan zei ze: ‘Maar nu is het tijd om te rusten en om Anna wat meer te vertellen. We kunnen vrijuit praten, want virken komen hier niet.’


  Bahan nam plaats op een steen aan de rand van het meertje en Alexandra en Hanamba gingen naast hem zitten. Het was schemerig geworden en overal in het bos floten de vogels. De sterren straalden door het bladerdek en weerspiegelden voor hen in de golfjes op het meertje. Tussen de drijvende waterplanten kwaakten de kikkers en in het gras rond de rotsen tsjirpten de insecten. De lucht geurde fris van al het groen om hen heen en de eerste vuurvliegjes dwaalden dromerig rond.


  ‘Goed’, zei Bahan. ‘Ik zal je meer vertellen. Je hebt er recht op om meer te weten.’


  Alexandra maakte het zich gemakkelijk en luisterde aandachtig. Eindelijk, dacht ze.


  ‘In de oude geschriften staan de verhalen van de oude wereld. Er wordt verhaald over koningen, grote veldslagen en vreemde wezens en andere werelden. Veel van de mensen hier denken dat de oude geschriften verzinsels zijn, maar ik weet wel beter.’ Hanamba kuchte kort en hij corrigeerde zich: ‘Wij weten wel beter. De oude documenten zijn helaas niet compleet en de kennis is daardoor niet volledig, maar er wordt melding gemaakt van een aantal poorten die leiden naar andere werelden. Heel lang geleden stonden deze open en kon alles en iedereen van de ene wereld naar de andere wereld gaan. Niemand weet hoe oud die poorten zijn of wie ze gemaakt heeft, maar op een gegeven moment hebben de makers ervan besloten om ze af te sluiten. De poorten naar de verschillende werelden werden toen een voor een gesloten en geen enkel wezen, zelfs niet het kleinste insect, kon meer reizen tussen de verschillende werelden zonder gebruik te maken van een speciale sleutel.’


  ‘Een sleutel?’ vroeg Alexandra verbaasd.


  ‘Ja, geen gewone sleutel die je in een slot kan steken, maar een veel ingenieuzere oplossing. Met zo’n sleutel bij je kon je vanzelf zo’n doorgang naar een andere wereld passeren. Sommige sleutels konden alleen gebruikt worden door een persoon of wezen waar het voor gemaakt was, er waren dus veel verschillende sleutels. Wij noemen zo’n sleutel hier een cæl.’


  ‘Een cæl?’ zei Alexandra verschrikt. Ze herinnerde zich dat Hanamba haar medaillon ook zo had genoemd. Ze wierp een snelle blik op Hanamba die goedmoedig glimlachte.


  ‘Ja, met een cæl is zo’n poort dus te openen en stap je in een andere wereld’, vervolgde Bahan.


  ‘Zijn er veel van die sleutels?’


  ‘Dat weet niemand, maar er moeten er best veel van zijn geweest. Het kleine volk heeft er nog steeds veel en reist daar nog steeds mee tussen alle werelden, en als je die meetelt kunnen het er wel vele tienduizenden zijn.’


  ‘En als je die niet meetelt?’


  ‘Dat weet niemand, sommigen zeggen dat er maar zeven zijn die het nog doen, anderen zeggen enkele honderden of een paar duizend. Er zijn er in ieder geval veel, maar de meeste sleutels zijn versleten en doen het bijna niet meer.’


  ‘Kijk’, zei Hanamba met een knipoog naar de verschrikte Alexandra. ‘Zo ziet een cæl er uit,’ en ze haalde van onder haar kleding een hanger te voorschijn die leek op de hanger van Alexandra, maar deze was minderfraai bewerkt. ‘Ze zijn heel erg gewild,’ zei ze, ‘vooral bij de virken.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Virken hebben een hekel aan mensen en alles wat mensen vertegenwoordigd. Als ze de kans zouden krijgen zien ze het liefst de mensheid verdwijnen of als slaaf aan hen overgeleverd. Ze haten alles wat menselijk is en met de juiste cæl zouden ze naar andere werelden kunnen reizen om de mensen daar te kunnen overmeesteren en te vernietigen.’


  ‘Leven er ook mensen op andere werelden?’ vroeg Alexandra verbaasd. ‘Ik bedoel, anders dan hier en op mijn wereld?’


  ‘Ja natuurlijk’, zei Bahan. ‘Vroeger, toen de poorten open stonden, konden ook de mensen gewoon reizen tussen de werelden. Later alleen degenen die een sleutel hadden.’


  Hanamba vulde hem aan: ‘Mijn betbetovergrootvader is ooit op die manier van jouw wereld hierheen gekomen. Ik heb deze cæl als aandenken. Ik denk dat hij kapot is. Maar jij hebt er een die het kennelijk wel doet.’


  Het was even stil. De zon was onder en de laatste vogels floten. De kikkers kwaakten nu voluit in het water en de insecten tsjirpten nog luider. In de lucht dansten een zwerm vuurvliegjes om hen heen, maar Alexandra had er geen aandacht voor. Haar gedachten waren bij het medaillon.


  Bahan praatte door: ‘Wat er gebeurd is toen je in onze wereld kwam weet ik niet, maar de virken denken dat je twee van hen hebt gedood, en hierdoor zullen ze je alleen maar nog meer haten. Gelukkig weten ze niet hoe je eruit ziet en denken ze dat je een forse, sterke man bent’, en hij lachte. ‘Ik denk dat Havart, de Beron, vermoedt dat jij een cæl hebt. De virken zijn gelukkig te dom om dat te vermoeden, maar als de beron achter je aan zouden zitten, zou dat slecht nieuws zijn. Heel slecht nieuws.’


  Hij zuchtte diep en gooide een steentje in het water. Toen de kringen verdwenen waren, vervolgde hij: ‘De oude geschriften zijn niet compleet, maar er wordt veel geschreven over een bepaalde voorspelling door het Orakel.’


  Hanamba vulde hem aan: ‘Zoals Bahan zei, de geschriften zijn deels verloren gegaan, maar er wordt gezegd dat de oude koning ooit terug zal keren. De virken en ook alle beron en zelfs de duistere machten achter hen vrezen de terugkeer van deze koning, want dat zou het einde van hun macht inluiden. Deze koning zal een eind maken aan de verdeeldheid die er is en ze zullen er daarom alles aan doen om te voorkomen dat deze koning op de Blauwe troon in de Verloren Stad plaats zal nemen.’



  ‘Ja, en?’ vroeg Alexandra.


  ‘Zoals we zeiden is de informatie niet compleet’, zei ze verontschuldigend, ‘maar de koning heeft zwart haar en heldere donkerblauwe ogen, net als jij...’


  Alexandra was even stil en proestte daarna in lachen uit.


  Bahan bleef serieus en zei: ‘Je hebt gelijk, de geschriften hebben het niet over iemand van jouw leeftijd maar over een volwassene. Maar de virken, de beron en de duistere machten zullen het niet zo grappig vinden als jij. Als zij er achter komen dat hier iemand is met zwart haar en zulke blauwe ogen, zullen ze geen rust hebben tot ze je te pakken hebben. Daarom moeten we je zo snel mogelijk naar je eigen wereld terug brengen.’


  ‘Die Havart, hij had me toch gezien in het kamp?’


  ‘Ja, en dat baart me ook zo veel zorgen. Dat scheelde toen heel weinig en ik denk...’


  Plotseling hief hij zijn hand op en hield zijn vinger aan zijn lippen ten teken dat ze stil moesten zijn. Langzaam vouwde hij zijn andere hand om het gevest van zijn zwaard. Alexandra hoorde het ook: het was ineens stil geworden. De kikkers zwegen en zelfs de insecten waren stil. Het enige geluid wat er klonk was het zachte ruisen van de waterval en van de bladeren in de wind.


  Het bleef onaangenaam stil. Bahan hield zijn zwaard in de aanslag en ook Hanamba had voorzichtig en zonder een geluid te maken haar zwaard getrokken. Alexandra’s zintuigen waren gespannen en ze probeerde te zien of te horen wat er aan de hand kon zijn.


  Een voor een begonnen de kikkers weer te kwaken. Ook de insecten gingen voorzichtig tsjirpen en de terugkerende geluiden gaven een vals gevoel van veiligheid. Net op het moment dat ze alle drie wat ontspanden en Bahan zijn zwaard iets liet zakken, werd het opnieuw stil. Een tak knapte ergens in de struiken en alle drie keken ze in een reflex in de richting van het geluid.



  Er kuchte iemand en een stem zei zachtjes: ‘Ik ben het’.


  



  In het duister kwam vanachter een boom een in het groen geklede man te voorschijn. Alexandra schatte hem op ongeveer zestig jaar, maar hij zag er heel levendig uit. Hij was fors gebouwd en had een korte, grijze baard en snor en enigszins spottende, donkergroene ogen. Op zijn hoofd droeg hij een muts, die zijn kortgeknipte, grijzende haren bedekte en flappen had die over zijn oren hingen. De man had een zwaard aan zijn riem en een boog en een koker met pijlen op zijn rug.


  ‘Kalindes!’ riep Bahan verrast uit. ‘Hoe gaat het met je? Stond je hier al lang?’ en hij liep naar de man toe en omhelsde hem en sloeg hem op de schouders. ‘Ken je mijn vrouw Hanamba nog?’ vroeg hij enthousiast.


  ‘Uiteraard,’ antwoordde de man, ‘hoe zou ik haar kunnen vergeten? Hoe gaat het, Hanamba?’ vroeg hij lachend, terwijl hij met zijn arm om Bahans schouder geslagen naar Hanamba liep en haar hoffelijk groette.


  Hij draaide zich daarna naar Alexandra: ‘En wie mag jij wel niet zijn?’


  ‘Dit is Annahamba’, zei Bahan, ‘zeg maar Annamba.’


  Kalindes schudde Alexandra krachtig de hand terwijl Bahan uitlegde: ‘We zijn met haar op reis naar jouw volk, maar ik had er niet op gerekend nu al iemand te ontmoeten. Wat een toeval!’


  ‘Toevallig is dat niet helemaal’, zei Kalindes en hij gebaarde hen te komen zitten op de rotsen langs de waterrand. ‘We hadden jullie al verwacht.’ Hij keek met pretoogjes naar de vragende blikken van zijn toehoorders en zweeg even alsof hij zijn verhaal spannender wilde maken. ‘We kregen twee dagen geleden onverwacht bezoek van de achtendertigste reïncarnatie van de Grote Denker’, zei hij op geheimzinnige toon.


  Bahan en Hanamba zetten grote ogen op.



  Vol ontzag vroeg Hanamba: ‘Heb je Zambroe Zaghario gezien?’


  ‘Zambroe?’ zei Alexandra met luide stem. De geheimzinnige toon van het gesprek was nu verdwenen. ‘Je bedoelt die hamster?’


  Alle drie keken haar aan met een mengeling van verbazing en ontzag.


  ‘Ken jij hem dan?’ vroeg Bahan.


  Met een verlegen glimlach stamelde Alexandra: ‘Ik dacht dat ik hem had gezien op die rotswand in de grot waar we waren.’ Ze merkte dat ze haar niet geloofden. ‘Ik vertel het later wel een keer’, zei ze zachtjes.


  Bahan bromde wat binnensmonds en zei tegen Kalindes: ‘Ga verder, je had Zambroe Zaghario gezien, vertelde je?’


  ‘Jazeker, niet alleen gezien, hij heeft lange tijd met mij gesproken. Het is namelijk zo dat er een zeker iemand...’ en hij gaf een korte knik in de richting van Alexandra, ‘per ongeluk midden in de Virkenmereg, in de Honderd Heuvels bij ons naar binnen is gekomen en omdat er daar virken patrouilleerden, kon ze niet rechtstreeks terug.’ Hij stopte even om een slok te nemen uit het heldere water van het meer.


  Bahan en zijn vrouw hadden ademloos geluisterd.


  Kalindes vervolgde: ‘Zambroe leidde haar naar jullie volk, wetende dat jij haar wel goed zou opvangen. Hij vloog dikwijls heen en weer op Azafi om haar de richting aan te geven en ook om de juiste mensen te mobiliseren. Maar omdat ze niet op de afgesproken plaats was aangekomen, is Zambroe er met Azafi een paar keer op uitgevlogen. Hij heeft verontrustend veel virken gezien en hij heeft daarop besloten de gehele grens tot aan deze rivier door ons te laten bewaken om jullie op te wachten en eventueel te helpen. Jullie kennende leek dit mij de meest logische plek. En ik heb gelijk gekregen. Hier zijn jullie dan eindelijk.’ Hij richtte zich tot Alexandra en zei: ‘Je hebt ons behoorlijk ongerust gemaakt.’


  ‘Oh?’ antwoordde Alexandra, ‘dat is heel vriendelijk, maar wie zijn jullie dan? Wie bent u?’


  ‘Je hebt gelijk, het is heel onbeleefd van me’, zei Kalindes. ‘Ik ben Kalindes Vanati, dorpsoudste van de Skogan die hier wonen’, en hij maaktezo’n rare en diepe buiging dat Alexandra in de lach schoot. Hij vervolgde: ‘Het is me een eer je te ontmoeten. Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat je veilig thuis komt.’


  Lachend zei Alexandra: ‘Ik geloof dat iedereen me hier weg wil hebben. Prima, want ik wil ook graag terug naar huis, waar er geen virken zijn die het op me voorzien hebben. Wanneer vertrekken we?’


  Hoofdstuk 21


  Op advies van Hanamba ging Alexandra slapen in de luwte van een aantal bomen en struiken. De anderen bleven nog even praten. Half in haar slaap hoorde Alexandra ze herinneringen aan vroeger ophalen en ze hoorde sterke verhalen en avonturen die ze samen beleefd hadden. Ze hadden gezamenlijk veel gereisd en kennelijk nogal wat meegemaakt, want toen Alexandra veel later in een diepe slaap viel, praatten ze nog steeds.


  



  De volgende ochtend werd ze wakker en nog met de slaap in haar ogen zag ze dat er een kwekel naast haar zat. Ze schrok en herinnerde zich hoe het diertje haar de dag ervoor gebeten had. Maar ze bedacht bij nader inzien dat hij haar waarschijnlijk had willen tegenhouden uit de tunnel met de nare bijtende beestjes. Zacht knorrend zat de kwekel bij haar en keek haar met grote ogen aan. Voorzichtig aaide ze zijn hoofdje, waarop hij zich helemaal ontspande en nog harder begon te knorren.


  Kalindes kwam eraan gelopen. ‘Zo, jij kan slapen!’ zei hij met een vrolijke stem. ‘De zon is al op. En ik zie dat je vriendjes bent geworden met Habbert.’


  ‘Habbert?’


  ‘Ja, deze kwekel noem ik Habbert. Je kan hem herkennen aan de donkere band in zijn nek. Elke kwekel heeft een unieke tekening op zijn vacht. Maar kom, dan kunnen we wat eten en ons voorbereiden op de reis.’


  



  Tijdens het eten zat de kwekel naast Alexandra en zij gaf hem af en toe een stukje droog brood wat hij tot haar vermaak met zijn kleine pootjes voorzichtig aanpakte en dan oppeuzelde.


  ‘Bahan vertelde me dat je al aardig met het zwaard overweg kunt’, zei Kalindes. ‘Ik ben benieuwd. Kan je straks wat laten zien? Er is voldoende tijd om te oefenen want het is vroeg, en het is nooit weg om goed met hetzwaard te kunnen omgaan.’


  ‘Prima’, zei Alexandra enthousiast. ‘Heel leuk!’ Ze stond direct op om het oefenzwaard te pakken.


  Ze gaf een korte demonstratie van wat ze geleerd had en Kalindes was onder de indruk van haar zwaardvechten. Ze kende de basishoudingen en kon aanvallen goed afweren en slim omzetten in een tegenaanval. Onder aanmoediging van zowel Bahan als Kalindes bleef ze een tijdlang oefenen, beurtelings met een van hen. Hanamba pakte intussen de spullen bijeen en maakte alles gereed voor het vervolg van de reis. Toen ze alles had ingepakt, ging ze op een steen zitten en keek een tijdje naar Alexandra en hoe ze enthousiast het zwaardvechten steeds beter ging beheersen. De holle klanken van de oefenzwaarden die tegen elkaar kletterden klonken in hoog tempo door het woud. Alexandra nam de nieuwe technieken snel in zich op en het duurde niet lang voor ze een slag met het zwaard die van boven kwam, kon omzetten in een slimme tegenaanval. Ze weerde dan de slag af en draaide haar zwaard vervolgens snel boven haar hoofd rond om zo een tegenaanval te kunnen doen. Ook met de andere nieuwe technieken had ze weinig moeite en ze kreeg er steeds meer plezier in. De kwekel keek ondertussen geïnteresseerd toe.


  ‘Heren en dame!’ riep Hanamba op een gegeven moment, ‘Ik denk dat het tijd wordt om te vertrekken. Jullie kunnen vanavond verder oefenen, maar we moeten echt eens weg.’


  ‘Ik denk dat we de tijd vergeten zijn’, zei Kalindes hijgend. ‘Je had gelijk Bahan, ze is een natuurtalent’, en hij gaf Alexandra een schouderklopje.


  Even bijkomen, dacht Alexandra en ze veegde het zweet uit haar gezicht en friste zich op door zich te wassen aan de oever van het meertje. Ze was buiten adem maar voelde zich in opperbeste stemming. Ze voelde zich sterk en zeker en samen met de andere drie zou ze vast snel thuis zijn. Misschien vanavond al, hoopte ze. Ze wist dat het slechts hoop was, maar het vooruitzicht deed haar goed.


  Bahan stond met Kalindes bij de paarden te overleggen over de te volgen route en Hanamba zat al op haar paard. Alexandra wachtte even tot het water van het meertje waarin ze zich gewassen had wat rustiger werd, zodat ze het wateroppervlak als spiegel kon gebruiken. Langzaam golfden de rimpels weg en kon ze haar gezicht goed zien. Ze wilde net haar zwarte haren in een staart samenbinden, toen ze een vreemd soort angst voelde opkomen. Het voelde alsof duistere ogen haar aanstaarden.


  Plotseling zag ze het in de weerspiegeling op het water. Ze dacht dat het verbeelding was, knipperde met haar ogen en keek nogmaals en toen wist ze het zeker. Haar bloed stolde van schrik en met een bleek gezicht bleef ze naar beneden naar de spiegeling kijken en riep op een zo ontspannen mogelijke toon Bahan en Kalindes. Ondanks haar poging trilde haar stem licht.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kalindes en kwam naast haar staan.


  ‘Laat niets merken,’ fluisterde ze zacht, ‘maar kijk eens in het water, in de weerspiegeling daar...’


  Kalindes keek en zag het ook: in een grote boom aan de overkant van het water zat een virk op een tak al hun bewegingen in de gaten te houden.


  ‘Heeft hij gemerkt dat je hem gezien hebt?’ fluisterde Kalindes.


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Loop maar met mij mee’, zei hij zacht en met luide, opgewekte toon zei hij: ‘Kom we gaan naar de paarden.’


  Alexandra volgde hem en voelde de ogen van de virk in haar rug priemen.


  Bij de paarden aangekomen, zei Kalindes zachtjes tegen Bahan: ‘Daar in die boom zit een virk. Deze is voor mij.’ En hij pakte achteloos zijn pijl en boog van het paard en deed net of hij deze wilde omdoen voor vertrek.


  In een oogwenk had hij ineens een pijl aangelegd en zijn boog gespannen, en voordat Alexandra besefte wat er gebeurde, had hij hem al afgeschoten. De pijl zoefde door de lucht en trof direct doel. Ook de virk was verrast door Kalindes’ snelheid en werd recht in de borst getroffen. Met een ijle doodskreet viel hij van de boomtak af en kwam met eenenorme plons in het water terecht. In een waterige wolk bloed dreef hij langzaam weg naar het uiteinde van het meertje, waar hij bij een paar rotsen bleef steken.


  Terwijl Alexandra opluchting verwachtte, werd ze opnieuw door een angstig gevoel overvallen. Ook Hanamba leek het te merken.


  ‘We moeten nu echt weg’, zei Hanamba ongerust. ‘Welke route nemen we?’


  Ze draaide met haar paard rond om de omgeving goed te kunnen zien, maar veel tijd kreeg ze niet. Vanuit de struiken schoot een zwarte pijl vlak langs haar heen en boorde zich achter haar in een boom. Doordat ze ronddraaide op haar paard, was ze op een haar na gemist.


  ‘Hanamba!’ riep Bahan geschrokken, ‘Virken! Maar dat kan niet, die durven hier niet te komen!’


  Zijn woorden werden beantwoord door een tweetal pijlen, waar hij maar net voor weg kon springen.


  ‘Vlug!’ riep Kalindes. ‘Ik weet een weg’, en hij rende naar de grot achter de waterval.


  De andere drie spoorden hun paarden aan en volgden hem.


  ‘Dat is geen goed idee’, riep Bahan buiten adem. ‘We zijn daar gisteren geweest, maar zijn daar aangevallen. Er zitten daar gevaarlijke beesten.’


  ‘Dat weet ik, vertrouw me maar’, zei Kalindes. ‘Opschieten! Daar komen ze al.’


  Hij had gelijk, in het bos kwamen de donkere gestalten van de virken door de struiken langzaam naderbij. Ze waren de grens van de Virkenmereg gepasseerd.


  In de grot rende Kalindes vastberaden naar achteren, naar de tunnel waar ze de vorige dag aangevallen waren. Hij wees naar een zwart, gerimpeld bolletje aan de tunnelwand. ‘Als je stil bent doen ze niets, dan blijven ze slapen, maar als er een wakker is, zal die de rest ook wekken. We moeten zo snel mogelijk de tunnel in, maar wel zo stil mogelijk’, en hij rende zonder aarzeling met grote, lichte stappen door.


  De anderen volgden en zeiden geen woord, maar de paarden werden wat onrustig en ze deden al rijdend hun best de dieren te kalmeren. Aan het plafond hingen nog steeds veel bollen en Alexandra hoopte vurig dat ze daar zouden blijven. Na een tijdje hoorden ze ver achter zich de rauwe stemmen van de virken. Ze hadden de tunnel ontdekt.



  Kalindes rende onvermoeibaar door tot hij stopte bij het punt waar de tunnel een afdaling begon te maken. Hij keek naar het plafond dat daar dicht bedekt was met beestjes en zei in zichzelf: ‘Dit is een geschikte plek, nog een klein stukje. Ik hoop dat het werkt.’


  Gevolgd door de anderen liep hij steeds dieper de langzaam dalende gang in. De dreigende stemmen van de achtervolgende virken klonken steeds dichterbij. Na enkele tientallen meters bleef Kalindes stil staan en gebaarde de anderen achter hem te komen.


  ‘Door de daling in de tunnel kunnen ze ons hier slecht zien’, zei hij zacht en hij pakte zijn boog en spande een pijl, de boog kraakte zacht.


  Bahan en Hanamba trokken hun zwaard en Alexandra voelde zich hulpelozer dan ooit en nam zich voor nog beter te gaan leren zwaardvechten als ze dit zou overleven.


  Geduldig en roerloos bleef Kalindes staan totdat de silhouetten van de virken zichtbaar waren en de eerste achtervolgers naar beneden kwamen. Ze kwamen steeds dichterbij tot hij zijn pijl afschoot. Het projectiel vloog geruisloos hoog over de hoofden van de virken heen.


  ‘Mis’, zei Alexandra zachtjes en er klonk teleurstelling en angst in haar stem.


  ‘Raak’, zei Kalindes op een tevreden toon en hij had gelijk.


  De pijl was over hoofden van de virken heen gevlogen, maar had een paar van de zwarte bollen geraakt. De getroffen diertjes schreeuwden het uit, vielen gewond naar beneden en bleven luid krijsend op de grond liggen. De virken keken verbaasd naar de beestjes die naast hun voeten lagen te kronkelen en een virk bukte zich nieuwsgierig om er een op te pakken. Maar het gekrijs wekte de andere beestjes in de buurt. Die lieten zich massaal op de virken vallen en beten zich onmiddellijk vast.


  De virken wisten niet wat hen overkwam en sloegen de beestjes van zich af en probeerden weg te rennen, maar omdat ze elkaar in hun paniek in de weg liepen, werd het een enorme chaos in de gang. Ze renden naar alle kanten, botsten tegen elkaar op en verdrongen elkaar en ze kermden en brulden van de pijn. Vanuit alle richtingen stortten de bloeddorstige beestjes zich op de schreeuwende menigte. Een virk die in hun richting vluchtte, werd door een pijl van Kalindes uitgeschakeld en daarna fanatiek door de diertjes besprongen.



  ‘Stil blijven zitten en maak geen geluid’, zei Kalindes streng. ‘Straks zullen er meer vanuit de gang achter ons op het lawaai af komen.’


  Hij had gelijk. Achter hen klonk het geluid van vele zuigende voetstapjes over het plafond. Een zwarte golf van hongerige beestjes kroop snel over hun hoofden naar de virken. Een koude rilling trok Alexandra over de rug toen ze de beestjes nakeek en zag hoe ze zich krijsend op de virken stortten.


  Het was een akelig gezicht en Alexandra kreeg bijna medelijden met de virken die nu genadeloos werden aangevallen en gebeten. Het afschuwelijke gebrul van de virken die tevergeefs de wezens van zich af probeerden te schudden, werd na lange tijd langzaam minder. De gehele tijd hadden Alexandra en haar drie metgezellen met ingehouden adem en verstijfd van angst naar het gruwelijke schouwspel gekeken.


  ‘Wat is er gebeurd?’ fluisterde ze.


  ‘Die beesten worden aangetrokken door harde geluiden maar vooral door de geur van bloed. Het maakt ze helemaal wild. Gelukkig kunnen ze niets zien en ze vallen nu de virken aan en zijn ze aan het verslinden’, antwoordde Kalindes.


  ‘Ze worden levend opgegeten. Dit is goor!’ gruwde Alexandra en trok een vies gezicht. Ze herkende nu het geluid van gekraak en gekauw van vele kaken uit de richting van de ordeloze hoop virken. Af en toe bewoog een virk, maar dat werd steeds minder.


  ‘Wat zijn dat voor beesten?’


  ‘Dat weet ik ook niet. Wij noemen ze järven. Het zijn oude dieren diealtijd al hier onder de berg in de grotten hebben geleefd, maar niemand weet er het fijne van. Veel te gevaarlijk om uit te zoeken’, fluisterde Kalindes.


  Toen er weinig beweging meer zichtbaar was in de ordeloze hoop van wat ooit strijdlustige virken waren, zei Kalindes zachtjes tegen de anderen: ‘Kom, we moeten terug, want deze gang loopt in meerdere opzichten dood.’ Hij ging langzaam voorop, terug naar de grot bij de waterval.


  Eerst moesten ze zich een weg banen door de resten van de virken en dat was niet prettig. De järven waren agressieve diertjes en hadden weinig van de virken overgelaten. Voorzichtig en zo stil ze konden, liepen ze door de ordeloze hoop kledingstukken, beenderen en vieze en bebloede resten virk. Enkele järven knaagden nog aan de restanten van hun slachtoffers en hapten agressief naar de benen van de paarden die zich onrustig lieten meevoeren.


  ‘Ze hebben niet zo’n honger meer,’ zei Kalindes kalm, ‘dus we kunnen rustig doorlopen.’


  Järven snuffelden onrustig rond in de enorme hoop met stinkende overblijfselen van de virken en menig järv deed zich nog tegoed aan de prooi. Alexandra’s maag draaide zich om.


  ‘Ik geloof dat ik me niet helemaal goed voel’, piepte ze. ‘Ik ben bang dat ik moet overgeven.’


  ‘Het waren maar virken’, zei Bahan troostend achter haar, maar er klonk ook in zijn stem een lichte trilling.


  ‘Dit had ons gisteren ook kunnen gebeuren als we geen paarden hadden gehad’, zei Alexandra, met haar hand tegen haar buik gedrukt. Er ging een rilling over haar rug.


  De anderen zwegen en haalden opgelucht adem toen ze het nare tafereel gepasseerd waren en weer ongehinderd in de gang konden lopen. Bijna bij de uitgang van de tunnel zagen ze voor hen uit een tweetal virken voortstrompelen. Ze waren duidelijk zwaar toegetakeld door de järven, want ze liepen moeizaam en lieten een bloederig spoor in de grot achter. Ze kermden van pijn en ellende en bij een van hen hing de arm erlos en slap bij. Ze waren te zwaar gewond om op hun omgeving te letten en hadden niet in de gaten wie er achter hen aan liep. Bovendien maakte de waterval te veel lawaai om de paardenhoeven te kunnen horen. In de grot aangekomen, hield Kalindes zijn hand op en gebaarde de anderen dat ze moesten stoppen. Stilletjes achtervolgde hij de twee virken en trok uit voorzorg zijn mes. Alexandra liep hem voorzichtig achterna. Ze trok zich niets aan van Bahan en Hanamba die haar toefluisterden terug te komen. Ze wilde weten wat Kalindes van plan was.


  



  Ze sloop achter hem aan. Kalindes gebaarde haar stil te zijn, wat niet moeilijk was, want het geluid van de waterval overstemde de meeste geluiden. Verborgen achter een de rots gluurden ze naar de virken.


  De twee virken liepen niet ver, want even buiten de toegang tot de grot werden ze door een groot aantal kameraden opgewacht. Er zijn er nog meer, dacht Alexandra en ze keek Kalindes geschrokken aan. Kalindes keek zorgelijk naar de virken en zette grote ogen op toen er een rauwe stem klonk.


  ‘En?’ vroeg de stem driftig.


  Alexandra probeerde zich te herinneren waar ze de stem van kende, tot het met een schok tot haar doordrong: het was Havart, de Beron. Ze dook weg achter de rots en ook Kalindes dook ineen toen Havart tevoorschijn kwam, als een ruiter op zijn enorme beer.


  ‘En? Wat is er gebeurd?’ vroeg hij nogmaals aan de twee virken die neervielen en kreunden van ellende.


  ‘We zijn aangevallen,’ zei een van hen, ‘er zitten daar bloeddorstige beesten, wij zijn de enigen die het overleefd hebben!’


  ‘Wat kan mij jullie schelen’, snauwde Havart. ‘Waar zijn die mensen gebleven?’


  ‘Ik weet het niet’, antwoordde de virk waarvan de arm er bijna af lag. ‘Ze kunnen het niet overleefd hebben. Het was daar afschuwelijk’.


  ‘Waardeloze prutsers’, bulderde Havart. ‘Ik moet dat meisje hebben, en wel levend!’ Hij draaide zich naar een van de virken die hulpeloos bijde twee gewonden stond te kijken. ‘Kijk of je die twee sukkels op kunt lappen’, zei hij kortaf en hij keerde zijn beer en reed weg.


  Alexandra’s hart bonsde in haar keel toen ze hoorde dat Havart een meisje zocht. Kalindes gebaarde haar om langzaam terug te lopen naar de grot. Daar stonden Bahan en Hanamba hen nieuwsgierig op te wachten. Door het geruis van de waterval hadden ze niets kunnen horen en in het kort vertelden Alexandra en Kalindes wat er was gebeurd.


  ‘Hoe weet die Havart nu dat hij jou moet hebben?’ vroeg Bahan zich peinzend af.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Hanamba. ‘We zitten hier in de val. Achter ons zitten die järven en als we hier weg gaan dan lopen we in de armen van de virken. Bovendien is er De Muur waardoor we helemaal klem zitten.’


  ‘Rustig, rustig’, maande Kalindes. ‘Hoe het komt dat ze Annamba zoeken, weet ik niet, maar door de järven durven ze hier niet naar binnen. Van dat ongedierte hebben we weinig te vrezen, ze zijn nu volgevreten en zo lang je stil bent doen ze geen kwaad. Jullie zullen het wel gemerkt hebben, maar die eigenaardige vloer dempt de geluiden van voetstappen zodat ze blijven slapen aan het plafond.’


  ‘Kunnen we daar dan niet toch ontsnappen?’ vroeg Hanamba hoopvol.


  ‘Nee, die gangen zijn ingestort en de weg is niet vrij te maken zonder de järven te wekken. Nee, voorlopig zitten we hier goed. De virken weten niet dat we hier zijn en ze kunnen ons hier niet zien of horen door de waterval. Bovendien: als ze hier naar binnen willen, kunnen ze alleen achter elkaar de grot in over het smalle paadje. Dus ze kunnen nooit met z’n allen tegelijkertijd binnenvallen. Die toegang kunnen we met z’n drieën wel bewaken.’


  ‘Vieren’, zei Alexandra verontwaardigd. ‘Maar hoe komen we hier uiteindelijk weg? We zitten in de val. Alleen die virken weten dat niet.’


  ‘Precies,’ zei Bahan, ‘dat weten ze niet. Als ze het wel wisten, zouden ze ons hier kunnen uithongeren. We moeten geduldig wachten tot dievirken vertrekken. Ik ga wel kijken wat ze doen.’


  Hij trok zijn zwaard en liep voorzichtig het pad naar de uitgang van de grot op. Niet lang daarna kwam hij terug. ‘Ze hebben de toegang omsingeld en overleggen wat te doen.’


  Op hetzelfde moment hoorden ze de voetstappen van een virk die op een lompe manier het paadje opliep en de grot in kwam. Hij zette grote ogen op toen hij plotseling oog in oog stond met het gezelschap en wilde een schreeuw geven, maar Kalindes was sneller dan de virk en schoot een pijl af die hem recht in de borst trof. Met een schorre, ellendige kreet viel de virk ter aarde. Op het pad klonken de voetstappen van andere virken, maar deze klonken alsof ze in blinde paniek wegrenden. De wegstervende voetstappen werden begeleid door een plons van een virk die uitgleed en in het water bij de waterval terechtkwam.


  Met getrokken zwaard sloop Bahan terug naar de uitgang van de grot. Kalindes overlegde intussen met Hanamba wat ze moesten doen met de dode virk die in de grot lag. Alexandra voelde zich hulpeloos en ging de paarden te verzorgen. Het contact met de dieren stelde haar wat gerust.


  Na enige tijd kwam Bahan met een bezorgd gezicht terug. ‘Die ene virk is verdronken. Het zijn slechte zwemmers en zijn wapenuitrusting heeft hem naar beneden getrokken. Bovendien is er geen zwemmen aan onderaan zo’n waterval. De andere virken hebben zich teruggetrokken. Ze staan nu niet meer dicht bij de ingang. Maar er is iets heel erg mis. Ik denk dat we verraden zijn. Ik zag Havart overleggen met Okozu!’


  ‘Okozu?’ zeiden Hanamba en Alexandra tegelijkertijd.


  ‘Ja, ik had mijn twijfels over hem en ik denk dat hij de druk niet aankon en is gezwicht voor de bedreigingen van Havart.’ Hij was even stil. ‘Ik maak me heel veel zorgen om ons dorp’, zei hij zacht voor zich uit.


  ‘Er gingen al lang geruchten de ronde dat hij gezien zou zijn in het gezelschap van Havart,’ fluisterde Hanamba tegen Alexandra, ‘maar Bahan bleef als een van de weinigen vertrouwen in hem houden. Blijkbaar onterecht.’


  Hoofdstuk 22


  Om beurten hielden ze de wacht bij de ingang van de grot. Alexandra hield zich bezig met de paarden en oefende beurtelings met een van de anderen verbeten met zwaardvechten, want ze was bang dat ze ieder moment voor haar leven zou moeten vechten. Gelukkig waren ze onzichtbaar en onhoorbaar door de waterval. Langzaam vorderde de dag en er gebeurde aan de kant van de virken weinig. De dode virk lag als een gruwelijke herinnering aan de hopeloosheid van hun situatie nog steeds waar hij neergevallen was. Omdat ze niet wisten hoe lang ze hier zouden moeten blijven, waren ze zuinig met eten. Gelukkig had Alexandra nog flink wat bloemen in haar jaszak, zodat de honger gestild werd, maar de grootste zorg waren de paarden. In de grot was niets te grazen en ze konden de paarden er uiteraard ook niet uit laten.


  De zon was ver over haar hoogste punt heen toen Alexandra samen met Bahan de virken bespiedde. De duistere wezens waren onverminderd druk aan het overleggen en door het ruisen van de waterval heen hoorden ze flarden van de gesprekken. Het was duidelijk dat de twee virken die levend aan de järven waren ontkomen, werden uitgehoord. Havart riep dat ze terug de grot in moesten gaan, maar de virken weigerden, bang als ze waren voor de järven. Hierop ontstak Havart in woede en dreigde iedere virk die niet de grot in zou gaan te doden, maar de virken daagden hem uit het te doen. De virken dreigden in opstand te komen, maar ook Havart was duidelijk.


  ‘Ik ga hier niet weg zonder dat meisje!’ hoorde ze hem brullen. ‘Ik wil haar levend!’ en hij stapte op zijn reusachtige beer en verdween vloekend en tierend uit het zicht van Alexandra en Bahan.


  Tussen de virken liep Okozu angstig te ijsberen. ‘Ik heb gedaan wat jullie vroegen’, smeekte hij. ‘Laat me gaan en ook mijn gezin. Dat hebben jullie beloofd.’


  Hierop begonnen de virken ruw te lachen en het was duidelijk dat zeniet van plan waren Okozu of zijn gezin vrij te laten.


  



  Plotseling zoefde er een pijl door de lucht en trof een van de virken in de schouder. Hij brulde luidkeels en terwijl zijn schreeuw door het woud galmde, volgden twee pijlen, afgeschoten vanuit de struiken bij het meertje. Ze misten doel. De virken trokken hun zwaarden en renden woest naar de struiken vanwaar de projectielen waren afgevuurd. Niet lang daarna vloog er een regen van pijlen schuin van voren op de groep virken. Ze waren door de eerste aanval in een hinderlaag gelokt en zodra de pijlenregen stopte, werd dat hen pijnlijk duidelijk. Achter de virken kwamen een aantal Hestan uit de struiken tevoorschijn. Met getrokken zwaard vielen ze aan en het was merkbaar dat de virken na de eerste aanval ernstig verzwakt waren. Het bloedbad dat volgde was kort maar hevig en slechts één virk wist te ontsnappen en rende door de struiken weg, maar een laatste pijl maakte aan zijn vlucht een einde. De enige overlevende van de aanval was Havart. Hij had de hinderlaag doorzien en had zich op zijn beer teruggetrokken en vluchtte dieper het woud in.


  ‘Waarschuw de anderen dat het veilig is’, zei Bahan tegen Alexandra en ze rende zo snel ze kon over het glibberige en smalle paadje terug de grot in. De anderen hadden niets gemerkt van de strijd die er gewoed had en keken verbaasd op toen Alexandra uitgelaten de grot kwam binnenrennen. Ze vertelde haastig wat er gebeurd was en niet veel later stonden ze buiten in de frisse buitenlucht en waren omringd door Hestan die hen hartelijk groetten. Op hun gezichten waren rode strepen getrokken en ze praatten opgewonden door elkaar heen en vertelden sterke verhalen over de korte, maar heftige strijd die er zojuist plaats had gevonden.


  Tot Alexandra’s ontsteltenis lagen overal virken dood op de grond en in de struiken. Plotseling zag ze Banso, de jongen die had geholpen Bahans tent in te pakken. Hij liep met zijn zwaard in de hand stoer rond tussen de gedode virken. Toen hij Alexandra zag, kwam hij naar haar toe.


  ‘Zo, hebben we jullie maar mooi kunnen redden, hè?’ zei hij.


  Zijn zwaard was als een van de weinige schoon, stelde Alexandraglimlachend vast en ze besloot niet op zijn opmerking in te gaan en vroeg wat er precies gebeurd was.


  ‘Nadat jullie noordwaarts vertrokken waren, gingen wij naar het westen. Alles ging goed, maar de volgende dag werden we door Havart en een groep virken overvallen. Ze lagen verscholen in een droge rivierbedding en daarom zagen we ze niet.’ Hij probeerde zijn verhaal zo indrukwekkend mogelijk te vertellen. ‘Hoewel we ons dapper probeerden te verzetten, maakten we geen schijn van kans. De overmacht was te groot en wij hadden vrouwen en kinderen om te beschermen. Je weet misschien dat Okozu samen met mijn vader de leiding had?’


  Alexandra knikte.


  ‘Welnu, Okozu is niet zo sterk als mijn vader en die ellendige Havart voelde dat aan. Hij liet zijn schurftige virken Okozu’s gezin gevangen nemen en dreigde hen te doden als Okozu niet zou praten.’ Hij zuchtte en schudde overdreven zijn hoofd. ‘Ik wist dat hij een verrader was’, zei hij bitter en vervolgde: ‘Okozu sloeg door en vertelde alles. Havart nam hem mee en ging met de helft van zijn virken achter jullie aan. De virken die hij achter had gelaten om ons gevangen te houden waren zwak en zonder leiding, daarom duurde het niet lang voordat we ons wisten te bevrijden van dat stinkend ongedierte.’ Met trots voegde hij er aan toe: ‘Gelukkig had ik net mijn Bizuf gedaan en kon ik meevechten!’


  ‘Oh, heb jij met virken gevochten?’


  ‘Ja’, zei hij trots, ‘dat wil zeggen, ik heb meegeholpen. Ik heb zelf geen virk gedood of zo’, en zijn stem zakte wat in.


  Alexandra merkte het en zei prijzend: ‘Dapper hoor!’


  Banso leefde weer wat op.


  ‘Wat gebeurde er daarna?’


  ‘Nadat alle virken waren uitgeschakeld zijn we achter Havart aangegaan om jullie te helpen. Ik mocht natuurlijk ook mee met mijn vader en hier bij de waterval hebben we een hinderlaag kunnen opzetten en dit is het resultaat...’ en hij wees rond naar de gesneuvelde virken.


  Hestan liepen nog steeds rond tussen de gedode virken. Vlak bijAlexandra stond Bahan te praten met Balavo, Banso’s vader, maar ze luisterde niet, ze zocht Okozu maar kon hem nergens vinden.


  ‘Waar is Okozu?’ vroeg ze aan Banso.


  ‘Ik weet het niet. Ik zal het mijn vader vragen.’ Hij stond op en liep naar Balavo.


  ‘Dat is een hele goede vraag, zoon! We moeten hem gaan zoeken’, zei Balavo en Banso ging wat rechter staan van trots.


  Ze moest er een beetje om lachen, maar was wel verontwaardigd dat hij de eer kreeg. Banso wierp een hulpeloze blik naar Alexandra. Ze zag hem twijfelen. Het leek of hij wilde zeggen dat het eigenlijk Alexandra’s vraag was, maar hij kreeg er de kans niet voor, want zijn vader liep samen met Bahan met grote passen weg. Banso keek een beetje schaapachtig naar Alexandra en haalde zijn schouders op.


  Een paar Hestan waren na het schoonmaken van hun zwaarden en het verzamelen van de pijlen al het woud ingetrokken om te kijken of er geen virken weggevlucht waren en kwamen, verscholen achter een boom, de trillende Okozu tegen. Ze pakten hem ruw op en namen hem mee naar Bahan.


  



  Okozu werd aan de oever van het meertje op een grote steen neergezet, waar hij door zijn trillende knieën heen zakte en maar riep dat het hem speet en dat hij geen keus had.


  ‘Wat moeten we met jou?’ vroeg Bahan verwijtend en de Hestan stonden in een dreigende cirkel voor de angstige Okozu. De anders zo vriendelijke mensen leken niet veel goeds op te hebben met de verrader in hun midden en Alexandra vreesde het ergste voor Okozu.


  ‘Ik vertrouwde je!’ beet Bahan hem toe.


  Voordat Bahan zijn zin af had kunnen maken of de Hestan hadden kunnen beslissen wat ze met hem aan moesten, klonk er een zoevend geluid en een dikke zwarte pijl trof Okozu in de linkerschouder. Hij greep met zijn hand verbaasd naar de pijl, waarna zijn gezicht van de pijn vertrok. Iedereen draaide zich om. Daar stond Havart, gezeten op zijn beeren pijl en boog in de aanslag.


  ‘Lafaard!’ schreeuwde hij naar Okozu. ‘Die anderen hebben tenminste dapper gevochten, daar heb ik respect voor, maar jij bent voor mij niets.’ Hij trok nog een pijl.


  Iedereen dook uit reflex weg, maar de pijl was al afgeschoten en trof Okozu nu dodelijk in de borst. Terwijl bloed langzaam uit zijn mond kwam, viel hij achterover, rolde de rots af en kwam in het water terecht waar hij traag wegdreef met de stroom.


  Havart stond er nog steeds en alle Hestan waren verlamd van schrik toen hij met een pijl in de hand dreigend naar Alexandra wees en luid riep: ‘En jij, mensenkind, jou krijg ik nog wel!’ Hij gaf zijn beer de sporen en galoppeerde met hoge snelheid het woud in.


  Pas toen hij zich omdraaide, leek de verlammende schrik bij de Hestan te verdwijnen. Enkelen probeerden hem met pijlen te raken, maar hij was al te ver weg.


  



  Veel tijd om bij te komen van alle gebeurtenissen was er niet. ‘Havart rijdt nu naar de virken die oostelijk van hier zitten, bij de trap in de muur’, zei Balavo.


  ‘Maar dat is de enige weg’, riep Bahan verschrikt uit. ‘We kunnen toch niet helemaal terug naar de vlakte?’


  ‘Nee, daar worden we ook opgewacht.’


  ‘Er is een andere weg’, zei Kalindes, ‘maar de paarden kunnen dan niet mee.’ Hij keek naar Alexandra en vroeg: ‘Heb je hoogtevrees?’


  Alexandra fronste en hij wees naar De Muur. ‘Rechts van de waterval moeten we omhoog kunnen klimmen. Er steken daar wat stenen en rotsen uit die ons voldoende houvast geven. Gemakkelijk is het niet, maar het kan wel.’


  Bahan bestudeerde de rotswand en trok een zorgelijk gezicht. ‘We hebben wel voldoende touwen,’ zei hij, ‘en Hestan kunnen met touw omgaan. Maar klimmen is niets voor ons mensen van de vlakte’, zei hij zacht voor zich uit. ‘Maar als het lukt dan hebben we wel een voorsprongop de virken.’


  ‘Wat denk jij?’ vroeg hij Alexandra.


  Ze vond het fijn dat iemand hier om haar mening vroeg. Ze voelde haar spierpijn van het paardrijden en zwaardvechten en dacht even na. ‘Ik vind dat we het moeten doen en wel nu’, en ze liep zelfverzekerd naar De Muur. Ze wilde zo snel mogelijk weg van hier en terug naar huis.


  



  Toen ze onderaan de rotswand stond en omhoog keek, begon het haar te duizelen. Ze dacht aan de andere rotswand die ze een paar dagen geleden vergeefs had geprobeerd te beklimmen. De wand waar ze nu stond was minder steil en had meer uitstekende rotsen. Ze sloot haar ogen en dacht terug aan de sportdag die ze onlangs op school had. Samen met haar beste vriendin Anna had ze geprobeerd een klimmuur te bedwingen. Anna was snel en zonder problemen naar boven geklauterd, maar het was Alexandra niet gelukt. Hoewel ze de allerbeste vriendinnen waren, vond ze het niet leuk dat ze toen gefaald had tegenover Anna, maar nu had ze de kans om te laten zien dat ze wel kon klimmen.


  Ze opende haar ogen, slikte moeizaam en verzamelde al haar moed bij elkaar. ‘Ik ga het proberen’, zei ze zelfverzekerd tegen Bahan en Kalindes. Ze keerde zich naar de grijze rotswand en pakte met haar handen een uitstekende rots vast en trok zich voorzichtig op en zette haar voeten op een andere uitstekende steen. Het was zwaar, maar omdat de rotswand hier enigszins schuin liep, viel het toch mee.


  Beneden keek Bahan met uitgestrekte nek naar haar omhoog. ‘Dit is goed te doen’, riep ze hem toe. ‘Ik ga hier omhoog als jullie dat goed vinden, maar ik moet eerst iets anders doen.’


  Ze klom terug naar beneden en ging naar Bozoar. ‘Je hebt me zo goed geholpen de laatste dagen en je bent zo’n trouw en lief paard. Het spijt me dat we hier afscheid moeten nemen’, zei ze terwijl ze het paard bij zijn hals omarmde.


  Bozoar brieste kort en schudde zijn hoofd alsof hij het begrepen had.


  Intussen haalden enkele Hestan de noodzakelijke bagage en gaven dataan Alexandra.


  ‘Zullen jullie goed voor hem zorgen?’ vroeg ze.


  De Hestan knikten en Alexandra nam afscheid van hen en bedankte ze. ‘Jullie gaan natuurlijk weer terug naar je kamp en je families’, zei ze. ‘Doe ze de groeten en zeg hen dat het me spijt wat er gebeurd is. Zonder mij was dit niet gebeurd.’


  Ze liep naar Banso en gaf hem een hand. Ze kneep er hard in en de verraste Banso gaf een slappe hand terug. Zijn gezicht vertrok even en nadat ze besloten had hard genoeg te hebben geknepen, zei ze glimlachend: ‘Bedankt hè? Ik vind het heel dapper wat je allemaal voor me gedaan hebt.’


  Banso slikte en zei zachtjes: ‘Het was niets, het ga je goed, Annamba.’


  Snel rende Alexandra met een rugzakje weer naar de wand. Kalindes oefende al een beetje aan de voet van De Muur.


  ‘Kunnen we geen boom omhakken en die schuin tegen de wand aanduwen zodat we makkelijker kunnen klimmen?’ vroeg Bahan, maar de bijlen die de Hestan bij zich hadden waren niet geschikt om de hardhouten bomen van het woud om te hakken.


  



  Hanamba en Bahan deden in navolging van Alexandra een poging de rots te beklimmen, maar ze merkten tot hun spijt dat klimmen voor hen niet was weggelegd. Ze keken elkaar en Alexandra met een pijnlijk gezicht aan en overlegden wat ze moesten doen.


  Banso stootte zijn vader aan. ‘Mag ik?’ vroeg hij.


  Balavo dacht even na en zei toen: ‘Je hebt je Bizuf, maar wees alsjeblieft voorzichtig... Misschien is het wel goed als Annamba iemand van haar eigen leeftijd bij zich heeft.’


  ‘Ze is niet van mijn leeftijd’, mopperde Banso zachtjes.


  Zijn vader lachte en gaf hem een vriendschappelijke por. ‘Ik weet niet hoe ik het aan je moeder moet uitleggen, maar vooruit. Wees voorzichtig en doe geen dingen waar je spijt van krijgt. Hoewel jullie een flinke voorsprong hebben op de virken kan het gevaarlijk worden. Onthoud wat ikje geleerd heb en ik zie je snel terug.’


  Banso liep met grote stappen, trots in de richting van de rotswand en zei zo achteloos mogelijk tegen Alexandra: ‘Ik ga met je mee.’


  Alexandra keek naar Bahan en Hanamba, ze knikten goedkeurend. Ze liep naar het tweetal dat haar zo geholpen had toe en nam afscheid. Ze sloeg haar armen om hen heen en haar ogen werden nat door de tranen die plotseling begonnen te stromen.


  ‘Het is goed,’ zei Hanamba, ‘Banso is een beetje opschepperig maar wel dapper. Kalindes kent de omgeving goed, dus je bent bij hen in goede handen. We zien je ongetwijfeld ooit nog een keer’, en Alexandra merkte dat ook zij hun ogen niet droog konden houden.


  



  Voordat ze de klim naar boven waagden, sprak Bahan kort met Kalindes. Alexandra ving flarden op van het gesprek, het leek over de route te gaan, maar wat er precies afgesproken werd, begreep ze niet, want ze kende de weg niet in dit vreemde land. Ze begreep wel dat zij eerst in veiligheid gebracht moest worden en dat Bahan met de Hestan over de vlakte westwaarts zouden gaan om hulp te halen bij een zekere Jonsti. Het was een naam die Kalindes veel vertrouwen gaf, want hij begon te lachen en zei dat het dan wel goed zou komen.


  Na het afscheid klommen Alexandra, Banso en Kalindes naar boven. Hoewel Alexandra had gedacht dat de klim wel mee zou vallen, was het moeilijk en gevaarlijk en het ging uiterst langzaam. Beneden stonden de Hestan met ingehouden adem te kijken.


  ‘Niet naar beneden kijken’, riep iemand, maar Alexandra was dat ook niet van plan.


  Telkens plaatste ze haar handen voorzichtig in kleine openingen of uitstulpingen en duwde zich dan met haar benen omhoog, zoals ze bij de klimmuur had geleerd. Kalindes was duidelijk iemand van het woud en de bergen, want hij klom met gemak omhoog en gaf Alexandra en Banso regelmatig aanwijzingen. Banso wilde zich niet laten kennen en klauterde stug door, hoewel aan zijn bewegingen te zien was dat ook hij dit niet gewend was. De klim vergde veel meer kracht en energie dan Alexandra had gedacht, maar uiteindelijk stonden ze dan toch boven aan de rotswand en keken naar beneden naar de Hestan die met ingehouden adem naar boven stonden te kijken.


  Banso rolde het touw uit naar beneden en de Hestan bonden er voorraden, zwaarden en kleine tenten aan vast. Alles wat de paarden voor hen hadden gedragen, moesten ze nu zelf met zich meenemen. Bahan riep de laatste aanwijzingen naar Kalindes en daarna trok het drietal het woud in.


  Nu ze voorbij De Muur waren, hoorden ze de stemmen en geluiden van de Hestan en de paarden niet meer. Slechts het ruisen van de wind, het fluiten van de vogels en het zoemen van muggen en vliegen doorbrak de stilte om hen heen.


  Hoofdstuk 23


  Vanaf de rand van De Muur trokken ze zo stil mogelijk door het woud. Kalindes kende de weg goed en leidde zelfverzekerd het groepje. Hun voortgang werd bemoeilijkt doordat ze tegen een helling op moesten en door de vele reusachtige varens die er groeiden. De bomen waren hier groter dan in het woud onderaan de muur en ook het mos was hier dikker en groeide als een weelderig tapijt op de bosvloer, tegen de ruwe boomstammen en zelfs op de losliggende rotsen die uit de bodem staken.


  ‘We moeten opschieten’, zei Kalindes. ‘We moeten vandaag zo ver mogelijk zien te komen om die vervloekte virken voor te blijven. Zodra we voorbij de bergkam zijn, kunnen we aan de andere kant van de berg ongezien naar het oosten.’


  Na lange tijd bereikten ze uiteindelijk de kam van de berg. Daar stopten ze korte tijd om uit te rusten van de tocht naar boven. Alexandra was uitgeput en plofte neer op een rots. Eerst de grot, toen de veldslag, het klimmen en nu steeds maar lopen. Het was veel, maar ondanks haar vermoeidheid wilde ze zich niet laten kennen en ze wilde zeker niet voor Banso onderdoen. Ze haalde diep adem om weer krachten te verzamelen. Naast haar stond Kalindes die onverstoorbaar het woud bestudeerde.


  Het uitzicht werd voor een groot deel belemmerd door de bomen, maar daardoor bleven ze wel goed verborgen voor ongewenste blikken. Op de plaatsen waar de begroeiing dunner was, hadden ze zicht op de omgeving. Ze waren al hoog in de bergen, ver beneden hen was het woud en de enorme vlakte van de Hestan. Heel ver weg schitterde het lange meer waarvandaan ze vertrokken waren. Vanwege de hoogte was het ook killer geworden en Alexandra deed haar jas weer aan, blij dat ze hem bij zich had. Westelijk van hen liep de kam van de berg langzaam naar beneden, terwijl die aan de oostkant flink verder omhoog ging. Bij het zien van de hoge berg zakte Alexandra de moed in de schoenen.


  ‘We gaan verder’, zei Kalindes kort.


  ‘Kunnen we niet die kant op, naar beneden?’ vroeg Banso.



  ‘Nee, daar loopt helaas een diep en breed ravijn. Er zit niets anders op dan eerst omhoog te gaan.’


  Aan de andere kant van de bergkam vervolgden ze hun weg omhoog. De vele rotsen en losliggende keien onderweg maakten het hen niet gemakkelijk en af en toe rolden de stenen onder hun voeten weg en gleden ze onderuit.


  Alexandra wist niet hoe lang ze gelopen hadden, maar het moesten vele, vele uren zijn. Hoog in de ijler wordende lucht cirkelden gieren en de omgeving was grauw. De zon begon al te zakken en het licht werd minder fel, maar nog steeds klommen ze. Alexandra hijgde een beetje en uit het zwijgen van de anderen maakte ze op dat ook zij het moeilijk hadden Ze durfde niet te klagen, want ze besefte zich dat deze mensen hun leven voor haar wilden opofferen. Rillend door de toenemende kou sloeg ze de veelzijdige azoon als een sjaal om haar hals.


  



  Banso struikelde vaak van vermoeidheid. Hijgend vroeg hij aan Kalindes: ‘Hoe ver wil je vandaag gaan? En waar gaan we precies heen?’


  Kalindes hield halt. ‘Ik wil een flink stuk achter de rug hebben voor de avond valt. Virken zijn sterk en zien goed in het duister, ik wil ze dan ver voor zijn. Maar als jullie nu even willen rusten en wat willen eten, dan doen we dat.’


  Dit aanbod namen ze graag aan en niet veel later zaten ze te eten van brood dat de Hestan die dag aan hen hadden meegegeven. Het smaakte nog heerlijk vers en knapperig.


  ‘Verder oostelijk woont mijn volk’, zei Kalindes opgewekt tegen Alexandra. ‘Daar zullen we veilig zijn voor de virken. Het is vanaf hier wel een flink eind lopen, maar over niet al te lange tijd zullen we op een pad uitkomen.’ Hij wees naar een plaats waar de bergkam onderbroken werd door een soort dal. ‘Dat is de Lage Pas, de gewone doorgang over deze berg. Daar zullen we het pad vinden dat aansluiting heeft op de Drie Trappen.’


  ‘De drie trappen?’ vroeg Alexandra.



  ‘Ja, de Eerste Trap begint beneden bij de rivier onder bij het moeras. Daar begint een weg. Als je die volgt kom je vanzelf in het woud en kom je aan bij De Muur, waar de Middelste Trap is. De Hoge Trap bevindt zich op deze berg. De virken zullen die wel nemen, maar gelukkig voor ons is deze een aantal jaren geleden voor een deel ingestort en dus haast onbegaanbaar. Als we onze weg hier vervolgen, komen we uit bij de bergpas die aansluit op de Hoge Trap en vanaf daar gaat het alleen maar bergafwaarts naar de Hoorstrivier.’


  ‘Lopen we straks geen gevaar als het schemer wordt en het kleine volk tevoorschijn komt?’ vroeg Banso een beetje ongerust aan Kalindes.


  Deze begon schamper te lachen: ‘Ik hoor al dat jullie mensen van de vlakte bijna nooit in de bergen komen. Ben je het dan vergeten? Je bent vroeger toch ook in de bergen en de wouden geweest?’


  ‘Dat wel’, zei Banso terwijl hij een hap brood nam en hij vervolgde met volle mond: ‘Maar dat was niet hier, ik heb toch wel eigenaardige verhalen gehoord over de wezens in deze bergen.’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Er wonen rond deze bergtoppen enkel wat gnomen en die vermijden de mensen doorgaans.’


  ‘Mag ik ook wat zeggen?’ vroeg Alexandra. ‘Ik snap er niets van waar we nu heen gaan. Begrijp ik het goed dat we straks nog een stukje door moeten klimmen en dat we dan naar beneden kunnen?’


  Kalindes knikte bevestigend.


  ‘Goed,’ vervolgde Alexandra op strenge toon, ‘dat wilde ik weten. Zullen we nu wat eten zonder iets te zeggen over de route of over gnomen of andere wezens? Ik krijg er de kriebels van en wil gewoon terug naar huis!’ en ze nam een hap brood waarmee ze duidelijk maakte er geen woord meer over te willen horen.


  Kalindes en Banso keken elkaar aan en Banso zei lachend: ‘Ja, mevrouw!’


  



  Na een korte pauze gingen ze verder. De weg was niet veel anders dan heteerste deel van de tocht: veel bomen en struiken maar vooral veel rotsen en keien. Bovendien bleef de route die ze volgden maar stijgen. Hoewel Alexandra van de pauze niet veel was uitgerust, liet ze van haar vermoeidheid niets blijken en beet ze stug door. Het zwijgen en hijgen van Banso duidden erop dat ook hij het nog zwaar had. Desondanks bood hij stoer aan de rugzak van Alexandra over te nemen, maar Alexandra weigerde dat, ze wilde zich niet laten kennen.


  Hoe hoger ze kwamen, hoe minder bomen er groeiden en op een gegeven moment was het rond hen enkel kaal en rotsachtig, alleen laag gras en een enkele struik groeide er. Kort daarna bereikten ze de Lage Pas en zoals Kalindes had gezegd, was hier een goed begaanbaar pad. In zuidelijke richting liep het bergafwaarts om via de Drie Trappen bij het moeras uit te komen waar Alexandra dagen ervoor had gelopen.


  ‘Kunnen we niet gewoon dit pad nemen? Dan komen we tenminste dichter bij mijn thuis. We gaan nu alleen maar steeds verder weg’, zei Alexandra mistroostig.


  ‘Als er geen beron of virken op ons zouden wachten, zou dat inderdaad de beste weg zijn’, antwoordde Kalindes. ‘Helaas zullen we door hen opgewacht worden als we die weg nemen.’


  Alsof zijn woorden kracht bijgezet moesten worden, drongen er vanuit het zuiden juist op dat moment de donkere klanken van de oorlogsdrums van de virken tot hen door. Hoewel het van ver beneden uit het woud kwam, klonk het heel bedreigend.


  ‘En waar komen we terecht als we de andere kant op gaan?’ vroeg Alexandra angstig.


  ‘Dit pad gaat bergafwaarts tot in het dal en komt dan uit bij de brug over de Hoorst’, legde Kalindes nog eens rustig uit. ‘Daarna splitst het pad zich in twee richtingen: oostelijk en westelijk. We nemen daar het westelijke pad dat uitkomt op de Hestanvlakte. Met een omweg komen we dan bij de Honderd Heuvels en we krijgen daar hulp van Jonsti.’


  Banso knikte goedkeurend toen hij hoorde dat Jonsti hen zou helpen.


  ‘En het andere pad?’


  ‘Het oostelijke pad komt uit bij de Buduvallei en loopt daar dood op een enorme rotswand. We hebben dus geen keus.’



  ‘Soms is de moeilijkste weg de beste weg’, zei plotseling een stem.


  Ze keken allemaal verschrikt op. Het was Zambroe die geduldig op een rots zat.


  ‘Zambroe!’ riep Alexandra verrast uit. ‘Hoe kom jij hier?’


  ‘Gewoon, door de lucht. Wat dacht jij dan? Altijd door de lucht!’ en hij begon te lachen. ‘Het was wel moeilijk jullie te vinden tussen de bomen, maar gelukkig zag Azafi jullie lopen op de bergrug. Ik dacht dat jij al virkenvoer was. Je hebt me wel aan het schrikken gemaakt.’ Hij wierp een strenge blik op Alexandra, gevolgd door een glimlach en een knipoog. ‘Ik ben blij je hier veilig en wel te zien en ik zie dat je in goed gezelschap bent’, en hij wees naar de anderen.


  De twee reisgenoten hadden een paar passen naar achteren gedaan, en zaten met een been geknield en met hun hoofd gebogen voor de hamster.


  ‘Wat doen jullie?’ vroeg Alexandra verbaasd.


  ‘We eren de achtendertigste reïncarnatie van de Grote Denker’, sprak Kalindes eerbiedig en Alexandra keek verbaasd naar Zambroe.


  De hamster haalde een beetje verlegen zijn schouders op en fluisterde tegen haar: ‘Ik heb ze nooit gezegd dat ze dat moesten doen. Doe jij maar gewoon hoor, dat is wel zo prettig.’


  Alexandra moest er met de hamster erg om lachen en toen ze uitgelachen waren vroeg ze: ‘Ik ben heel blij dat je er bent, maar weet jij hoe ik terug naar huis kan?’


  ‘Heel verstandig dat je naar huis terug wilt’, zei Zambroe zachtjes zodat de anderen het niet konden horen. ‘Heel verstandig... Om terug naar huis te komen, kun je het beste met deze mensen mee gaan. Ze zijn dapper en eerlijk en zullen je onvoorwaardelijk helpen. Maar om na de Hoorst naar de Hestanvlakte te gaan, is niet verstandig. Je zult straks zien dat jullie niet meer alleen zijn. Er is veel gebeurd de laatste dagen en er zijn veel mensen op de vlucht. Als je met de vluchtelingen mee gaat, zijn jullie met te veel. Alleen of met een paar mensen is het sneller reizen. Metveel reist langzaam. De moeilijkste weg is soms de beste weg. Onthoud dat goed’, en hij knikte veelbetekenend naar Alexandra.


  ‘Waar komen die vluchtelingen vandaan?’


  ‘Ik zag vanuit de lucht dat de virken aanvallen op de Skogan uitvoeren en die vluchten nu weg. Maar zeg nog maar niets tegen de andere twee, dat maakt ze alleen maar ongerust en het is hun taak om jou snel en veilig thuis te brengen.’


  ‘Het klinkt allemaal wel ernstig’, zei Alexandra met een bedrukt gezicht.


  ‘Tja, soms lopen de dingen anders dan je zou willen. Jouw aanwezigheid hier heeft behoorlijk wat teweeg gebracht, maar gelukkig komt Jonsti te hulp.’


  Hij keek Alexandra peinzend aan en vervolgde met luide stem, zodat de anderen hem ook konden horen: ‘Maar jullie moeten nu vertrekken. Ik houd jullie alleen maar op. Sterkte en een goede reis. We zien elkaar vast nog wel een keer.’


  Hij deed een paar stapjes naar achteren. Banso en Kalindes stonden nog steeds met hun hoofden gebogen.


  ‘Ik zei: dat jullie moesten gaan!’ zei hij met boze stem en knipoogde glimlachend naar Alexandra. ‘Ga, snel. Voor de virken jullie hebben ingehaald.’


  Dit was de aansporing die Banso en Kalindes nodig hadden en snel stonden ze op.


  ‘Typisch iets voor mensen,’ zei Zambroe tegen Alexandra, ‘naar goede raad luisteren ze niet, alleen naar dreigementen.’ Hij voegde er fluisterend aan toe zodat alleen Alexandra het hoorde: ‘Die virken hebben een achterstand op jullie en ze zijn met te veel, dus zijn ze langzaam. Maak je over die virken nu dus maar geen zorgen en luister naar mijn advies: ga na de brug over de Hoorst oostwaarts. Begrepen? Ga oostwaarts!’


  Hij zag de verwarde uitdrukking op Alexandra’s gezicht en voegde er aan toe: ‘Rechtsaf dus.’


  Alexandra knikte begrijpend en stond op. ‘Daag Zambroe’, riep ze,‘tot gauw’, en ze voegde zich bij de anderen die alweer op pad waren.


  Niet veel later vloog er hoog boven hen een grote lichtblauwe roofvogel krijsend door de lucht.


  



  Ze waren de boomgrens al gepasseerd toen het schemerig werd en Kalindes een veilige open plek wist te vinden. Deze lag op enkele tientallen meters van het pad, en goed verborgen door varens zodat ze hier onder de dekking van het woud en de varens konden overnachten. Alexandra was blij eindelijk haar rugzak af te kunnen doen en hoewel deze bijzonder slim was ontworpen en zacht aanvoelde in de schouders en rug, was het gewicht meer en meer een zware last geworden.


  In de verschillende rugzakken zaten kleine tenten gemaakt van dezelfde lichte maar stevige stof als de grote Hestantenten. Ze maakten de bosbodem vrij van takken en steentjes waarna ze de tenten opzetten. Kalindes leek onvermoeibaar en wilde direct op pad om hout te gaan sprokkelen. Niet lang daarna, terwijl Alexandra en Banso elk in hun eigen tent lagen uit te rusten, kwam hij terug met water uit een beekje en flink wat sprokkelhout.


  ‘Hout van de Kababoom geeft geen rook,’ zei Kalindes, ‘dus ik heb vooral gezocht naar Kabahout.’ Hij maakte het vuurtje in een ondiepe kuil om het licht af te schermen voor de buitenwereld, waarna ze alle drie rond het warme knapperende kampvuur plaats namen.


  ‘Ik heb ook dankazwammen geplukt’, zei Kalindes glunderend. ‘Lusten jullie die?’


  Alexandra had geen idee, maar paddenstoelen gaan eten stond haar tegen, hoe moe en hongerig ze ook was. Banso reageerde echter enthousiast.


  ‘Ja, lekker!’


  ‘Gaan we paddenstoelen eten?’ vroeg Alexandra met een vies gezicht.


  ‘Dankazwammen zijn niet zo maar paddenstoelen. Ze groeien vooral hier, aan de noordzijde van de bergen, en je kunt ze het beste ’s avonds zoeken’, legde Kalindes uit.


  ‘Ze smaken heerlijk, vooral als je ze grilt! Wacht maar af’, zei Banso en hij wreef zich in de handen bij het vooruitzicht.



  Kalindes opende intussen een samengeknoopte doek waarin hij een enorme hoeveelheid dankazwammen verzameld had. Het waren grote oranjebruine paddenstoelen met een dikke hoed. Hij prikte er een paar aan een stokje en hield die voorzichtig boven het vuur. Langzaam steeg van de paddenstoel een heerlijke geur van zacht gerookt vlees op. Banso’s ogen sprankelden van genot.


  ‘Onze gast eerst’, zei Kalindes toen hij de paddenstoelen uit het vuur haalde en Banso ontweek, die gretig zijn hand uitstak.


  Alexandra aarzelde, ze hield niet van champignons en had een uitgesproken afkeer van het eten van paddenstoelen.


  ‘Gewoon opeten’, moedigde Kalindes aan en Banso knikte hongerig.


  Voorzichtig nam ze een hap uit de hoed van de paddenstoel. Ze verwachtte de muffe smaak van schimmel, maar tot haar genoegen was het inderdaad verrukkelijk. De paddenstoel smaakte als licht gegrild vlees, nootachtig maar ook een beetje kruidig en gezouten.


  ‘Mmm, heerlijk’, zei ze enthousiast en nam een grotere hap.


  Banso lachte en nadat Kalindes het stokje met danka’s aan Alexandra had gegeven, pakten ook zij elk een stokje om hun avondmaal te grillen. Binnen een mum van tijd propte Banso zijn mond zo vol dat het vet langs zijn kin droop.


  ‘Niet te gulzig!’, waarschuwde Kalindes, maar zijn waarschuwing was voor Alexandra niet nodig, want ze merkte dat ze al gauw verzadigd was. Ze wilde net een laatste zwam aan een stokje prikken, toen ze een steen voelde die hard tegen haar rug werd gegooid.


  Hoofdstuk 24


  'Au!’ riep Alexandra uit en ze draaide zich om. Kalindes en Banso stonden ogenblikkelijk op en hadden in een reflex hun zwaard getrokken, maar er was niets te zien. Niets bewoog en de vogels floten in de avondschemer zoals ze eerder deden. Met fijngeknepen ogen keken ze allemaal in het rond, maar er was niets verontrustends in het woud. Toen ze weer voorzichtig gingen zitten, werd er korte tijd later opnieuw een steen gegooid. Dit keer was het mis en vloog de steen vlak langs Alexandra’s hoofd. Direct sprongen ze alle drie op. Achter een rots dook iets weg.


  ‘Bierzo?’ vroeg Kalindes verbaasd.


  Vanachter de rots kwam een klein mannetje tevoorschijn. Hij was niet groter dan dertig centimeter en was door zijn goede schutkleur haast onzichtbaar tegen de bosgrond. Zijn huid leek begroeid te zijn met groengrijze korstmossen, hij droeg een soort jasje van boomschors en op zijn zwarte spriethaar stond een hoedje gemaakt van bruine veertjes. Het enige wat wel aan hem opviel, was zijn gezicht: hij had een forse, lange neus en grote oranje ogen die fel in het rond keken. Alexandra trok haar wenkbrauw op en bekeek hem aandachtig.


  ‘Heeft de geur van gegrilde danka’s je hierheen gelokt?’ vroeg Kalindes grijnzend.


  ‘Zij moet hier weg!’ zei het wezentje met een krakerig, hoog stemmetje. Hij trok daarbij een boos gezicht en wees met zijn lange benige vingers naar Alexandra. Razendsnel gooide hij voor de derde keer een steen in haar richting. Het projectiel kwam hard tegen haar voorhoofd.


  ‘Au!’


  ‘Jij brengt niets dan ongeluk. Weg jij!’


  Banso keek Alexandra geschrokken aan en gevolgd door Kalindes liep hij verontwaardigd in de richting van het mannetje.


  ‘Hé, dat gaat niet zo maar!’ riep hij tegen Bierzo.


  ‘Oh nee?’ zei het mannetje en hij wierp nog een steen naar Alexandra.


  Ze wist de steen te ontwijken. ‘Weg jij! Ga maar terug.’



  Kalindes stapte dreigend op hem af, maar Alexandra hield hem tegen.


  ‘Kom eens hierheen’, vroeg ze op een vriendelijke toon, terwijl ze met een pijnlijk gezicht over haar voorhoofd wreef. ‘Ik wil wel weten waarom je zo’n hekel aan me hebt. Ik heb je nog nooit gezien en zover ik weet heb ik je ook nooit kwaad gedaan.’


  ‘Aargh’, kreunde het mannetje. Hij kromp ineen alsof de vriendelijkheid hem pijn deed en schuifelde voorzichtig naar haar toe. ‘Echt iets voor mensen. Je gooit met een steen en dan willen ze praten.’ Hij trok een boos gezicht.


  ‘Maar waarom ben je zo boos op me?’


  ‘Je brengt ongeluk. De virken komen deze kant op en hebben de dieren van het woud al voor zich uit gejaagd. Het is gedaan met de rust. Waarom kan niemand me met rust laten!’ mopperde hij en begon te stampvoeten.


  Tot Alexandra’s verbazing haalde Kalindes zijn schouders nonchalant op.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Alexandra.


  ‘Bierzo’, antwoordde het wezentje. ‘Ik ben een bosgordo, maar dat zegt je natuurlijk niets.’


  ‘Eeh nee, eerlijk gezegd niet. Wil je misschien met ons mee-eten?’


  Kalindes schudde zijn hoofd heftig van nee.


  ‘Nee dat hoeft niet’, zei het ventje stug. Hij voegde er zacht aan toe: ‘Maar het ruikt wel lekker.’


  ‘Hier.’


  Alexandra gaf hem een geroosterde dankazwam. Kalindes sloeg zijn hand voor zijn gezicht en Alexandra vond het vermakelijk te zien hoe het kleine mannetje de paddenstoel, die zo groot was als zijn hoofd, met grote happen naar binnen werkte.


  ‘Bierzo lust dit wel’, zei de gordo terwijl hij zijn vingers aflikte, ‘Is er meer?’


  ‘Kom maar’, wenkte Alexandra en ze nam plaats bij het vuur en prikteeen aantal paddenstoelen aan een stokje en hield ze boven het vuur. Met een paar grote sprongen was het ventje enthousiast naast Alexandra gaan zitten. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin en keek haar zwijgend en argwanend aan.


  ‘Blijven jullie staan?’ vroeg Alexandra aan de anderen, die daarop er ook bij kwamen zitten.


  Het gehele gezelschap zweeg. Alleen het zachte knappen van het vuur verbrak af en toe de pijnlijke stilte. Toen de paddenstoelen begonnen te geuren, likte Bierzo zijn lippen af en snel griste hij het stokje uit Alexandra’s hand en at gulzig en luid smakkend de paddenstoelen op waarna hij om nog een portie vroeg.


  Na het vierde stokje begon zijn buik ernstig op te zwellen van het vele eten. Na het zesde stokje waren de danka’s op.


  ‘Meer is er niet’, zei Alexandra met een beetje spijt in haar stem. Spijt omdat ze Bierzo niet meer kon geven, maar ook spijt dat er voor henzelf niets meer over was.


  Met dezelfde hoge, krakerige stem als hij had, liet Bierzo een luide boer, waarna hij zich achterover op het zachte mos liet vallen. Zijn buik was enorm opgezwollen van het vele eten.


  ‘Bierzo kan niet meer...’, zuchtte het ventje en lachte schaapachtig naar Alexandra: ‘Sorry van die stenen daarnet’, zei hij, ‘maar je komst hier brengt te veel onrust.’ Hij hikte, liet een krakerige boer en voegde er aan toe: ‘Jij bent toch de vreemdeling waar de virken achter jagen?’


  Alexandra knikte zachtjes.


  ‘Dat dacht Bierzo al... het bos is groot, maar nieuws verspreidt zich snel als je de bomen kan verstaan. Het woud zit nu vol met opgejaagde dieren: wolven en beren worden opgejaagd door de virken en komen deze kant op. Bierzo wil dat niet. Bierzo wil gewoon lekker rustig zijn eigen gangetje gaan zoals elke dag. Waarom kan alles niet hetzelfde blijven?’


  Alexandra dacht aan thuis, aan haar moeder, aan school en haar vriendinnen. Ze miste haar gewone leventje en wilde weer graag plezier makenmet haar vriendinnen en wenste zelfs dat de vakantie voorbij was en dat ze gewoon naar school kon gaan en huiswerk maken. Ik wil weer een boek lezen, voor de televisie hangen of lekker muziek luisteren op mijn eigen kamer, dacht ze.


  ‘Ik begrijp je wel’, zei ze met gebroken stem tegen Bierzo. ‘Ik wil ook lekker mijn eigen rustige leventje leiden, ver weg van hier. In mijn eigen vertrouwde omgeving.’


  Bierzo kneep zijn ogen fijn en bestudeerde haar aandachtig. ‘Je meent het, hè?’ zei hij.


  ‘Ja, ik wil niet achterna gezeten worden door virken en zo, en hoe lekker die danka’s ook zijn, ik wil die liever niet eten. En hoe aardig zij ook zijn,’ ze wees naar Banso en Kalindes, ‘ik wou dat ik gewoon thuis was en me verveelde op mijn kamer...’ Ze zuchtte diep en een traan rolde uit haar ogen.


  ‘Aaaah’, zei Bierzo lieflijk krakend, en tegen de anderen zei hij met een brede lach: ‘Ze wil terug. Komt dat goed uit. Ik wil ook dat ze terug gaat’, en hij begon kakelend te lachen. Hij krabbelde overeind en ging wankelend met zijn dikke buik voor Kalindes staan. ‘Bierzo zal haar helpen thuis te komen, zij is wèl vrijgevig en als ze het van jou moet hebben, komt ze nooit thuis.’ Met een boos gezicht liep hij op Kalindes af en gaf hem een harde schop tegen zijn schenen. ‘En die had je van Bierzo tegoed.’ En hij begon zo hard te lachen dat hij bijna omviel.


  Kalindes wreef over zijn pijnlijke scheenbeen en lachte verlegen naar de anderen. ‘We hebben een keer ruzie gehad over een grote, heerlijke dankazwam.’


  ‘Die was van mij. Bierzo had hem het eerste gevonden’, riep de bosgordo opgewonden en gaf hem nogmaals een schop. Hij draaide zich om naar Alexandra en zei geruststellend: ‘Bierzo zal je wel helpen thuis te komen. Bierzo kent het woud en de bergen’. Hij nam een paar sprongen en verdween in het woud, Banso en Alexandra verbaasd achterlatend.


  Alle twee keken ze nu naar Kalindes die hen met een verlegen grijns op zijn gezicht aankeek. Hij haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik zal nogwat dankazwammen zoeken.’


  



  Toen hij terug in de lichtcirkel van het kampvuur stapte met zijn handen vol danka’s deed hij net of er niets gebeurd was.


  ‘Zo, hier zijn nog wat dankazwammen. We kunnen ze allemaal roosteren, want daarna blijven ze gedroogd ook heel erg lekker.’


  ‘Heb je niets uit te leggen?’ vroeg Alexandra, ‘Waarom was hij zo boos op jou?’


  ‘Bierzo bedoel je?’ en hij legde nog wat hout op het vuur om weer een paddenstoel te grillen. ‘Hij is een bosgordo’, zei hij alsof alles daarmee verklaard was.


  Alexandra zweeg en wachtte op meer uitleg.


  ‘Er zijn bosgordo’s, berggordo’s, zelfs watergordo’s. Het zijn verre verwanten van de gnomen die in de bergen wonen. Gordo’s zie je meestal niet, want ze zijn heel goed gecamoufleerd en ze ontlopen mensen. Zelfs wij Skogan, mensen van het woud, zien zelden een gordo. Ze zijn op zichzelf en staan dicht bij de natuur. Ze willen het liefst met rust gelaten worden, maar dat heb je gemerkt. Met Bierzo heb ik eens ruzie gekregen om een heerlijke en sappige danka. Hij wilde hem hebben, maar ik had hem het eerst gezien.’


  Hij keek naar de anderen die zwijgend hadden geluisterd en hem nog steeds vol onbegrip aankeken. ‘Ja, ècht. Ik was de eerste.’ Hij hief zijn handen op en begon toen hardop te lachen. ‘Jullie hebben gelijk. Wat maakt het ook uit. Bierzo heeft wat mij betreft gelijk. Hij was de eerste en die danka was eigenlijk van hem.’


  Op dat moment kreeg hij een steen tegen zijn rug aan gegooid en een krakende stem vanuit een boom zei: ‘Dank je.’


  



  Ze wilden net gaan slapen toen vanuit een ver dal een vals gehuil klonk. Het was het onmiskenbare gehuil van een wolf. Het gehuil werd beantwoord door andere wolven. Alexandra keek angstig naar Kalindes.


  ‘Dat is ver weg’, zei hij geruststellend. ‘Jullie hoeven je geen zorgen temaken vannacht. Deze is minstens drie dalen verder weg en straks wordt het te donker, ook voor wolven.’


  ‘Toch staat het me niet aan’, huiverde Alexandra. Haar hart bonsde sneller toen er weer gehuil klonk.


  Banso haalde nonchalant zijn schouders op maar trok desondanks een beetje een benauwd gezicht. ‘Ik heb ook een hekel aan wolven. Bij ons op de vlakte zijn ze sneller dan hier in het woud, denk ik.’


  ‘Dat klopt’, zei Kalindes, ‘Maak je maar niet druk, het zijn niet de steppenwolven zoals jullie die kennen, die jullie paarden aanvallen. Hier leven alleen maar bergwolven en die zullen ons alleen maar mijden.’


  ‘Bierzo had het over dieren die opgejaagd worden door de virken. Welke dieren leven hier? En zijn ze gevaarlijk?’


  ‘Er zitten hier wat beren, maar die zullen we niet zien, en verder wat andere zoals berglynxen, vossen en wolven, niets om je ongerust te maken.’


  Er klonk weer gehuil, dit keer kwam het van veel dichterbij en klonk het nog valser. Kalindes keek verschrikt op.


  ‘Niets om ons ongerust te maken?’ zei Banso angstig, ‘Wat is dat dan?’


  Vlak bij hen klonk er weer een bloedstollend gehuil. Alexandra voelde haar knieën slap worden van schrik en haar hart ging als een razende tekeer. Kalindes greep naar zijn zwaard en Banso’s gezicht vertrok van angst.


  ‘Dit klinkt niet als een wolf’, zei hij met trillende stem.


  ‘Nee’, zei Kalindes, terwijl hij zijn zwaard in de aanslag rondsloop. ‘Dit klinkt als een weerwolf.’


  ‘Wat!’, riep Alexandra verschrikt.


  ‘Ja, ik snap het ook niet’, zei Kalindes kalm. ‘Je hoort of ziet ze maar zelden. Ik denk dat de virken veel onrust geven in het woud.’ Terwijl hij dit zei, spiedde hij met felle ogen de omgeving af. Alexandra en Banso stonden nu met de ruggen tegen elkaar in het rond te kijken. Banso trok ook zijn zwaard en Alexandra had een dikke tak gepakt en hield die dreigend voor haar. In het duister om hen heen klonk geritsel in de struiken.


  Plotseling zag Alexandra vanachter een boom een paar bloedrode ogen fel oplichten. Ze stootte Banso aan, maar ook Kalindes had het gezien.



  ‘Het is een weerwolf’, zei hij zacht, ‘voorzichtig jullie. Maak geen onverwachte bewegingen en ren niet weg, dat wakkert zijn jachtinstinct alleen maar aan.’


  Alexandra’s keel was droog en ze slikte moeilijk. De ogen bleven haar aanstaren en kwamen langzaam dichterbij. In het flakkerende licht van het kampvuur verscheen een wolfachtig dier met een dikke, zinkgrijze vacht. Het trok zijn lippen op en gromde diep uit zijn keel. Dreigend sloop het in de richting van het drietal. Zijn ogen en oren waren gericht op Alexandra. Weer gromde het, een dikke draad kwijl liep uit zijn bek. Alexandra omklemde de dikke tak stevig. Al haar spieren waren gespannen en ze was vastbesloten zich niet zomaar over te geven. De weerwolf zakte iets door zijn achterpoten en leek zich gereed te maken om te springen. Weer gromde het.


  Alexandra wierp een korte blik opzij en merkte dat haar twee reisgenoten bewegingloos toekeken. Ze vroeg zich ongerust af waarom Kalindes met zijn getrokken zwaard geen actie ondernam en keek hem aan. Haar aandacht verslapte hierdoor slechts een kort ogenblik, maar dat was het moment waarop de weerwolf gewacht had. Met zijn krachtige poten zette hij zich af en sprong met opengesperde bek recht naar haar keel. Instinctief probeerde Alexandra de aanval met de tak af te slaan. Op het moment dat de weerwolf bijna bij haar was, kneep ze haar ogen dicht en haalde uit.


  De tak zoefde door de lucht. Een scherpe pijn vlamde door haar hand en ze deed haar ogen verschrikt open toen het zware lichaam van de weerwolf hard tegen haar aan kwam. Het waren niet de genadeloze kaken die ze verwacht had te voelen, maar het was de dikke, kille vacht. Het vreselijke wezen zakte ongecontroleerd in elkaar aan haar voeten en jankte het uit van pijn. Er vloog iets door de lucht dat het dier hard midden op de schedel raakte. Weer jankte het en het stond op en rende weg met de staart tussen de poten.


  Op dat moment kwamen Banso en Kalindes eindelijk in beweging en Kalindes rende met getrokken zwaard schreeuwend achter het dier aan.



  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Banso verschrikt.


  ‘Ik... ik weet het niet’, stamelde Alexandra.


  Met een kakelend lachje verscheen Bierzo uit de struiken, een dikke steen in zijn hand. Alexandra en Banso staarden hem aan.


  ‘Bierzo?’ vroegen ze tegelijk, vol ongeloof.


  ‘Ja, Bierzo zei toch dat hij zou helpen? Aan mensen heb je niet veel als je het tegen een weerwolf moet opnemen, die laten zich in de luren leggen door zijn ogen. Je hebt een gordo nodig die stenen kan gooien!’ Hij lachte zo hard dat de tranen over zijn wangen rolden.


  Intussen was Kalindes weer terug. Zijn gezicht was asgrauw en hij staarde met holle ogen naar het drietal. ‘Dat is maar net goed gegaan’, stamelde hij. ‘We zijn je heel wat verschuldigd, Bierzo.’


  Bierzo mompelde wat binnensmonds. ‘Bierzo wil haar alleen maar weg hebben’, mopperde hij.


  ‘Hoe kan ik je ooit bedanken, Bierzo?’ vroeg Alexandra.


  ‘Je hebt me danka’s gegeven, dat is al goed’, zei het mannetje bescheiden. Hij draaide zich naar Kalindes en wierp hem een minachtende blik toe. ‘Ik zei toch dat de virken de dieren verjagen, maar nee, meneer Kalindes moest het beter weten!’


  Kalindes zweeg en keek gepijnigd naar Bierzo. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar sloot hem en zei niets. Bierzo knikte tevreden.


  ‘Gaan jullie maar rustig slapen’, zei hij. ‘Bierzo houdt de wacht.’


  



  Pas na lang woelen, viel Alexandra in slaap. De geluiden om haar heen, het ruisen van de wind, krakende takken en geritsel in de struiken, hadden allemaal verontrustend geklonken. Het angstige avontuur met de weerwolf hield haar ook wakker en ze was bezorgd over de wond op haar hand. De weerwolf had haar met zijn klauw een pijnlijke snijwond bezorgd die was gaan jeuken. Ze had zich afgevraagd of ze dit tegen Kalindes moest zeggen, maar voor ze wist of ze hem wakker durfde te maken,was ze toch weggedoezeld.


  Het was een onrustige, maar diepe slaap. Vanachter de bergkam kwam het gedreun van de oorlogsdrums van de virken langzaam dichterbij en de hemel rond de bergtoppen vlamde op met een oranje vuurgloed. Alexandra hoorde of zag er niets van.


  Hoofdstuk 25


  Omdat geen van allen tijd wilde verliezen, waren ze de volgende morgen al in de ochtendschemer op weg gegaan. Ze hadden de open plek net verlaten, toen Kalindes korte tijd stil stond en aandachtig naar het woud luisterde. Slechts enkele vogels floten en een zacht windje deed de bladeren ritselen.


  ‘Het is hier te stil’, zei hij met een diepe frons, ‘de virken naderen. We moeten opschieten.’


  Ze versnelden hun pas en liepen zwijgend door. De zon scheen met dikke gouden stralen laag door de bladeren en bescheen de spinnenwebben die nat bedauwd sprankelden tussen de struiken. Af en toe schoot er een eekhoorn weg of sloop er een vos tussen de bomen, maar de stilte bleef ongemakkelijk en drukkend.


  



  Tijdens de afdaling had Alexandra maar een gedachte: hoe kom ik weer veilig thuis. De drukkende stilte maakte haar onrustig en koortsachtig dacht ze na. Teruggaan was geen optie, dan zou ze recht in de armen van de virken lopen. Andere wegen waren er ook niet. Wat ze ook bedacht, de enige oplossing was met Kalindes mee en de aanwijzingen van Zambroe opvolgen.


  Naarmate ze verder daalden, werd het weer wat warmer en Alexandra kon haar jas uitdoen. Ze stopte om haar jas in de rugzak te proppen en Kalindes maakte van dit kort oponthoud gebruik en verbrak de stilte.


  ‘We komen straks bij een driesprong’, legde hij uit. ‘De ene weg leidt naar mijn dorp, maar we gaan rechtdoor naar de Hoorstrivier. Ik ga voor, want ik weet niet of we er mensen tegen zullen komen. Banso, let jij goed op dat er niets achter ons aan komt?’ Zonder op antwoord te wachten, rende hij bijna geluidloos naar voren. Banso was duidelijk trots dat hij een belangrijke opdracht had gekregen en tot Alexandra’s vermaak begon hij nogal overdreven om zich heen te kijken. Af en toe rammelde zijn maag luid.


  ‘Heb je honger?’ vroeg ze.



  ‘Nee hoor!’ zei hij stoer. ‘Waarom denk je dat?’


  Juist op dat moment knorde zijn maag weer luid. Hij deed alsof er niets aan de hand was en keek spiedend achterom. Alexandra schoot in de lach. Op dat moment kwam Kalindes hen tegemoet rennen. Hij zag haar lachen en keek haar streng aan en gebaarde stil te zijn.


  ‘Ik kom net van de driesprong’, zei hij zacht. ‘Er lopen veel mensen uit mijn dorp. Het waren de laatsten van de grote groep die noordwaarts is weggevlucht. Ik kon ze afluisteren en hoorde dat de virken onze dorpen zijn binnengevallen. Een andere groep is achtergebleven om die schurftige wezens te bevechten, maar het ziet er niet goed uit.’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Alexandra.


  ‘We moeten ons aan het plan houden: noordwaarts tot voorbij de brug. Dat is de enige veilige weg, en dan naar het westen, stroomafwaarts langs de Hoorst. We moeten alleen wachten tot de laatsten van mijn dorp zijn gepasseerd. Ik wil niet dat we argwaan wekken en ik vermoed dat jouw aanwezigheid niet lang geheim zal blijven onder mijn mensen.’ Hij zweeg korte tijd en verzuchtte: ‘Ik had nooit kunnen denken dat ik me zou moeten verbergen voor mijn eigen dorpsgenoten. Het zijn zware tijden en juist als mijn mensen me nodig hebben om tegen de virken te vechten, kan ik ze niet helpen.’


  ‘Voor de duidelijkheid,’ zei Alexandra, ‘westwaarts... is dat linksaf of rechtsaf na de brug?’


  ‘Linksaf’, zei Banso op een toon die liet blijken dat hij het een overbodige vraag vond.


  Vlak voor de driesprong bleven ze achter de beschutting van een aarden wal wachten tot ze ongezien verder konden gaan. Over het pad hoorden ze de vluchtende Skogan lopen, het volk van Kalindes. De mensen waren in rep en roer en hun stemmen klonken angstig. Tijdens het wachten luisterden ze alle drie, zwijgend en elk met hun eigen gedachten. Alexandra dacht koortsachtig na over de weg naar huis. Ze was in de war geraakt. Moet ik nu links of rechts? Zambroe zei rechtsaf, maar Kalindeszegt linksaf. Ze wilde Kalindes om raad vragen, maar hij wierp haar weer een boze blik toe en gebaarde stil te zijn. Mokkend hield ze zich gedeisd en had het niet meer over de te volgen route.


  Ze namen het noodgedwongen oponthoud voor lief, maar voor de laatste Skogan gepasseerd waren en ze op konden staan en ongezien de driesprong achter zich konden laten, waren er kostbare uren verstreken. Tijdens de afdaling zorgden ze ervoor de vluchtende Skogan ver voor zich te houden. Het was nog een paar uur tot ze de Hoorstrivier in zicht kregen. Kalindes maande de twee kinderen sneller te lopen. Om de drie stappen keek hij achterom.


  ‘Schiet op, straks komen de virken!’ drong hij telkens aan.


  Ze liepen steeds sneller tot ze uiteindelijk hollend bij de Hoorst aankwamen. De rivier was anders dan Alexandra zich had voorgesteld, maar ook de anderen waren overrompeld door het schouwspel.


  



  Een wijd dal met steile wanden lag voor hen, met in het midden een diepe kloof, waarin de Hoorst breed en wild voort raasde. Zigzaggend kronkelde hun weg naar beneden en eindigde bij een heel smalle hangbrug. Alexandra huiverde bij het zien van de brug. Niet alleen moesten ze heel hoog boven de rivier oversteken en donderde het water daaronder met witte schuimkragen tussen puntige, grote rotsblokken door, maar ook de brug zelf zag er levensgevaarlijk uit. De touwen die de constructie vormden, ontbraken voor een groot deel en de loopplanken bungelden volledig uit het lood.


  Kalindes tuurde met zijn hand boven zijn ogen naar de overkant, toen rende hij het pad af. Banso en Alexandra volgden hem zo snel ze konden, maar net op het moment dat ze beneden waren, zakte de brug met luid gekraak verder in elkaar. Alles hing nu nog aan slechts één enkel dik touw.


  ‘Daar staat Kazima!’ wees Kalindes en hij schreeuwde: ‘Kazima! Niet doen!’


  Tot haar ontzetting zag Alexandra aan de overkant een meisje dat metkrachtige zwaardslagen bezig was ook het laatste touw door te hakken. Het meisje riep iets terug, maar door het bruisende water in de kloof was ze nauwelijks te verstaan.


  ‘Wacht op ons! We moeten nog oversteken’, riep Kalindes.


  Het meisje liet haar zwaard zakken. ‘Opschieten dan,’, schreeuwde ze, ‘we móeten die virken tegenhouden. Als ze er zijn hak ik het touw door. Of je hier bent of niet!’ Wild wees ze naar de weg achter hen.


  Alexandra kreeg een angstig gevoel en draaide zich om. Tot haar schrik kwam er van bovenaan de helling een aantal virken de weg af rennen. Met getrokken zwaarden en zwaaiend met hun bijlen en knuppels stoven ze schreeuwend en struikelend naar beneden, recht op hen af.


  Zonder zich te bedenken, pakte Kalindes Alexandra beet en duwde haar naar het touw. ‘Denk je dat je hier overheen kan klimmen?’ vroeg hij haastig. ‘Gewoon aan hangen, je benen eroverheen slaan en dan zo snel je kan naar de overkant.’


  Hij wachtte niet op antwoord en tilde haar op, zodat ze het touw kon pakken dat hoog aan de brugconstructie hing. Aan de andere kant stond Kazima met haar zwaard grimmig in de aanslag om het touw door te hakken, mochten de virken de brug bereiken.


  Alexandra was tijdens de gymlessen op school geen ster geweest in de touwen en herhaalde krampachtig in haar hoofd de belangrijkste instructies van het beklimmen van De Muur. Ze was bang, maar het was ook de angst die haar juist vleugels gaf. Razendsnel stortte ze zich op het ruwe touw en begon aan de klim over de rivier. Ze hing onder het dikke touw en haar benen had ze eroverheen geslagen. Haar handen grepen zo snel mogelijk om en om en zo trok ze zich naar de overkant. Diep onder haar kolkte de rivier. Kazima riep en Kalindes riep. Ineens zoefde iets zwarts vlak langs haar door de lucht.


  ‘Prutsers! Geen pijlen! Ik wil haar levend in handen hebben’, schreeuwde een bekende stem vanaf de helling, die op Alexandra dezelfde uitwerking had als wanneer de pijlen waren blijven komen. Nog harder probeerde ze door te zetten.


  Onverwachts begon het touw te schommelen. Alexandra klampte zich steviger vast en keek vluchtig om. Het schommelen werd veroorzaakt door Banso die ook op het touw was geklommen, even daarna gevolgd door Kalindes. Voor haar hoorde ze de luide aanmoedigingen van Kazima.



  Haar handen gingen kapot van het touw, maar ze voelde het niet. Voortgedreven door de angst klauterde ze sneller en sneller en hoewel het een eeuwigheid leek te duren, ineens was ze plotseling aan de overkant en viel ze uitgeput in de armen van Kazima.


  Het meisje keek haar met grote ogen aan. ‘Het gerucht is waar’, fluisterde ze, ‘Je ogen...’, maar ze moest zich weer richten op de anderen die aankwamen.


  Banso viel krachteloos neer, maar trok direct zijn boog om zijn pijlen te richten op de virken, die de brug nu bijna bereikt hadden, maar zijn poging was tevergeefs.


  ‘Ik kan niet goed richten, mijn armen trillen’, mopperde hij hulpeloos en woedend tegelijk.


  ‘Niet schieten, straks raken we Kalindes’, riep Alexandra ongerust.


  Kalindes kwam ook dichterbij, maar hij werd achternagezeten door een stel virken. De virken hingen aan hun sterke armen aan het touw en slingerden als apen in zijn richting. Kalindes was bijna aan de overkant, maar de virken waren onverwacht soepel en vlug en hadden hem al bijna ingehaald. Banso trok vast zijn zwaard en ging beschermend voor Alexandra staan. Kazima begon intussen weer op het touw in te hakken.


  ‘Wat doe je!’ riep Alexandra ontzet.


  Kazima antwoordde, hijgend van het hakken: ‘Ik moet wel, anders zijn de virken hier en is alles voor niks. Hij weet welk risico hij heeft genomen.’ Ze doelde op Kalindes en sloeg met nog meer kracht op het touw in.


  Doordat het touw mee veerde, viel het niet mee het door te hakken, maar net op het moment dat Kalindes de overkant van de kloof bereikt had, gaf Kazima de beslissende slag. Het touw knapte dof en Kalindesviel aan de rand van het ravijn op de grond. De virken waren minder gelukkig en stortten de diepte in en kwamen met ijzingwekkende kreten enkele tientallen meters lager op de harde rotsen en in het snelstromende water terecht. De restanten van de hangbrug slingerden terug tot aan de overkant. De vijf virken die het touw wisten vast te houden tijdens de val, knalden schreeuwend tegen de rotswand en vielen daarna alsnog naar beneden.


  



  Als aan de grond genageld, keek Alexandra van het gruwelijke tafereel voor hen naar Kazima, die alweer naar Kalindes was gerend. Bezorgd hielp ze hem op te staan, waarna ze elkaar half lachend, half huilend in de armen vielen. Met een betraand en lachend gezicht keerde Kalindes zich tot de anderen.


  ‘Dit is Kazima, mijn jongste dochter.’ Hij keek vol trots naar haar en voegde er aan toe: ‘En ze is de beste zwaardvechter en dapperste persoon die ik ken.’


  Kazima straalde.


  Alexandra’s mond viel open van verbazing en keek met grote ogen naar het meisje dat zojuist haar vader bijna in de afgrond had doen storten. Een slank meisje, misschien maar een paar jaar ouder dan zijzelf. Ze was knap, met sprankelende donkergrijze ogen. Haar lange blonde haren waren vastgebonden in een staart met een zilverkleurig sieraad, ingelegd met groene edelstenen en in haar oren droeg ze kleine zilveren hangers met steentjes die in het zonlicht paars fonkelden. Ze droeg een lange jurk met korte mouwen in dezelfde eigenaardige olijfgroene kleur als Kalindes’ kleding. Ze stond op stoere laarzen en aan haar armen droeg ze sierlijke zilveren en gouden armbanden. Het zwaard, waarmee ze zojuist de virken had verslagen, hing in een fraai bewerkte schede aan een brede gordel om haar heupen.


  ‘Kazima, dit is Annahamba, zeg maar Annamba en wellicht ken je Banso nog wel?’


  Kazima knikte koeltjes en gaf Banso een beleefde hand. Banso’s gezicht vertrok van de pijn want door het klimmen over het touw waren zijn handen kapot gegaan. Alexandra kreeg een voorzichtige, warme handdruk, maar veel tijd om zich aan elkaar voor te stellen hadden ze niet, want de eerste zwarte pijlen schoten al over de kloof heen in hun richting. Onmiddellijk doken ze plat tegen de grond, maar het was niet nodig, want er klonk luid geschreeuw waarna de pijlenregen stopte. Alexandra vermoedde dat het Havart was die opdracht had gegeven te stoppen met schieten. Ze maakten van deze korte rustperiode gebruik door het woud in te vluchten om daar te schuilen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Kalindes aan zijn dochter. Verscholen in het groen keken ze naar de overkant waar virken druk bezig waren zich te groeperen bij de ingestorte brug.


  ‘Nadat de Grote Denker was geweest en jij was vertrokken om hem te helpen, kwamen er virken naar ons dorp’, vertelde Kazima kort en zakelijk.


  ‘Dat is eigenaardig’, onderbrak Banso haar. ‘Jullie wonen ten noorden van de Virkenmereg. Ze zijn dus ver hun grenzen overgegaan.’


  ‘Inderdaad, heel bedenkelijk’, mompelde Kalindes. ‘Hoeveel virken waren er?’


  ‘Vele tientallen, maar er waren ook twee beron bij. Ik denk niet dat de virken anders het woud in waren gegaan. Een flink aantal virken en een beron hebben we tijdens de eerste aanval op ons dorp kunnen doden, maar er zijn ook enkelen van ons omgekomen. Daarna zijn de vrouwen en kinderen hierheen gevlucht. De krijgers bleven achter om het dorp te verdedigen. Daarbij hebben we toch weer flink wat virken kunnen uitschakelen, maar helaas zijn ook veel van onze mensen daarbij gesneuveld. Ze zweeg even en slikte. ‘Ook Mirka heeft het niet overleefd. Hoe dapper we ook vochten, de overmacht was te sterk. Van een gevangengenomen virk hoorden we dat er onder leiding van Havart nog meer in aantocht waren. Toen zijn we met de laatste overlevenden het dorp ontvlucht. Ik ben de laatste en moest de Hoorstbrug achter ons vernietigen.’ Ze keek naar Alexandra en voegde er glimlachend aan toe: ‘Omdat ik de beste benmet het zwaard.’


  Kalindes knikte en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Ik ben blij dat jij er nog bent. Waar is iedereen nu?’ vroeg hij.


  ‘Naar het westen, naar het oude kasteel aan de Hoorst. Dat is de enige mogelijkheid die er is.’


  Kalindes knikte: ‘Wij gaan ook die kant op.’


  Alexandra kreeg een ongemakkelijk gevoel, want ze herinnerde zich de aanwijzingen van Zambroe en ze verkeerde in hevige tweestrijd.


  Kazima vervolgde: ‘Ik heb daar met de overgebleven strijders afgesproken. De vrouwen en kinderen zijn onder bescherming van een klein groepje andere strijders alvast vooruitgegaan langs het Hoorstpad.’


  Kalindes knikte goedkeurend: ‘Goed plan. Laten we gaan.’


  ‘Ik denk dat we eerst even moeten afwachten en kijken wat Havart en die virken van plan zijn’, zei Alexandra haastig. ‘Ik zal me geruster voelen als ik zou weten wat ze van plan zijn.’


  Na kort overleg besloten ze dat ze gelijk had en ze bleven een tijdje verscholen in de struiken om te zien wat de virken aan het doen waren. Alexandra gebruikte de tijd om koortsachtig na te denken waar ze heen moest gaan: met Kalindes en alle anderen mee, of toch de aanwijzingen van Zambroe volgen en de andere richting op gaan. Maar dat zou een doodlopend pad zijn.


  De kreten van de virken vanaf de overkant werden minder, hun ergste woede over de mislukte aanval leek voorbij en een voor een liepen ze weg bij de onbruikbare, bungelende touwen. Langs het pad waren ze zich aan het hergroeperen en sjokten verslagen terug de berg op. Havart bleef als een van de laatsten over. Hij zat op zijn enorme beer aan de rand van het ravijn bij de ingestorte hangbrug en tuurde spiedend naar de overkant. Heel even had Alexandra het idee dat hij hen kon zien. Roerloos en angstig staarde ze terug. Gelukkig keerde hij zijn beer, gaf de twee virken naast hem een kort bevel en reed achter de virken aan de berg op en verdween uit het zicht...


  Met het wegtrekken van de virken, kwam het woud langzaam weer tot leven. Vogels leken opgelucht en durfden weer te fluiten en een specht hamerde luid tegen een boomstam. De wind waaide rustig door de bomen en voerde een zachte en aangename bosgeur met zich mee. De vier hielden zich nog een tijdje verborgen, maar kwamen daarna opgelucht tevoorschijn en liepen zelfverzekerd het Hoorstpad op, westwaarts. Ze zetten er flink de pas in. Vooral Kalindes en Kazima keken ernaar uit het goede nieuws zo snel mogelijk aan de Skogan te kunnen vertellen.


  Alexandra volgde piekerend. Ze had gekozen voor de veiligheid van de groep, maar of dat de beste keuze was, had ze voor zichzelf nog steeds niet kunnen uitmaken. De twijfel bleef knagen, ook toen ze over haar schouder de ingestorte brug niet meer kon zien.


  



  Het Hoorstpad liep vlak langs het ravijn. Diep beneden ruiste de Hoorstrivier en rechts was een berghelling waarop het ondoordringbare woud groeide.


  ‘Dit pad,’ vertelde Kazima opgewekt aan Alexandra, ‘daalt geleidelijk en komt verderop, bij het einde van de bergen, op de vlakte van de Hestan uit. Dat is waar hij vandaan komt’, en ze wees naar Banso. ‘Je zult zien dat we verderop op bijna gelijke hoogte met de rivier lopen, maar eerst komen we bij de oude ruïnes. Daar wacht een aantal van onze mensen op mij. Wat zullen ze opkijken als ze jullie zien!’


  Kalindes vulde aan: ‘Dit pad komt uit op de Hestanvlakte en we kunnen vervolgens langs de voet van de berg heel snel zuidwaarts. Zo blijven we de virken voor en de Hestan kunnen je te paard snel thuisbrengen.’ Tegen Kazima voegde hij er aan toe: ‘Ze moet naar de Honderd Heuvels om thuis te komen.’


  ‘Ja, dat had ik al begrepen’, zei ze en verontschuldigde zich tegen Alexandra: ‘Er blijft hier niet snel iets geheim.’


  Alexandra zweeg, wist iedereen nu af van haar aanwezigheid hier? Haar gedachten gingen weer naar Zambroe. De hamster had haar duidelijk gezegd om na de brug juist de andere kant op te gaan dan waar zenu heen liep. Er was nog een andere gedachte die ze niet van haar af kon zetten en na een tijdje vroeg ze: ‘Kazima? Toen je net dat touw van die brug aan het doorhakken was... Zou je echt je vader naar beneden hebben laten storten?’


  Kazima lachte luid: ‘Wat denk je zelf? Natuurlijk niet. Maar als ik had gewacht dan was ik te laat geweest.’


  Banso’s maag knorde duidelijk hoorbaar en om dat te overstemmen zei hij op luide toon: ‘Ik zou eigenlijk wel wat eten lusten...’


  Hij werd onderbroken door Kalindes die voorop liep: ‘Stil toch! Misschien worden we vanaf de overkant in de gaten gehouden.’


  Alexandra en Kazima keken elkaar lachend aan en zwegen. Banso boog zijn hoofd en liep mopperend achter hen aan.


  Het gezelschap kwam na een paar uur aan bij een enorme ruïne van wat ooit een groots kasteel moest zijn geweest. Het stond op de rand van het ravijn en keek naar beneden uit over de bocht in de rivier, die vanaf dat punt helemaal tot aan de grote Hestanvlakte was te zien. Van het ooit zo voorname bouwwerk was niet veel meer over. De restanten van de muren en torens wekten de indruk elk moment in te kunnen storten. Voor een groot deel was het overwoekerd door braamstruiken, klimop en zelfs enkele bomen.


  Kazima fluisterde tegen Alexandra: ‘Bedek je hoofd met je azoon. Dan val je niet zo op, niet iedereen hoeft te weten dat jij hier bent. Als we er zijn, zal ik je wel verbergen.’


  



  Bij de ruïne werden ze opgewacht door een vijftal mannen, die er gehavend uitzagen. Hun groene kledij was gescheurd en bebloed door de strijd met de virken, maar hun gezichten lichtten vrolijk op zodra ze Kazima konden begroeten en daarna ook Kalindes zagen. De mannen begonnen meteen met een druk gesprek over de gebeurtenissen, zodat Kazima Alexandra ongezien naar een verborgen plekje in de ruïne kon leiden.


  Zodra Kazima weg was, ging Alexandra op een steen in de zon zitten. Ze vond het best, even alleen te moeten wachten zoals Kazima haar had verteld. Ze had op dit moment geen behoefte aan nog meer gezelschap en was bang nogmaals verraden te worden, net als bij de Hestan gebeurd was. Door de restanten van het kasteel galmden de stemmen en het lachen van Kalindes en de strijders. Ondanks de gevechten was men kennelijk nog steeds goed gehumeurd.


  Alexandra dacht intussen weer na over wat Zambroe had gezegd. Door de vermoeidheid en de warmte werd ze echter een beetje dromerig zodat ze niet helder kon denken. De geluiden om haar heen klonken ver en vreemd en ze begon te knikkebollen. Plotseling werd ze wakker van een invallende stilte en kort daarna kwam Kalindes vrolijk aanlopen.


  Hij verontschuldigde zich dat ze haar hadden moeten verstoppen: ‘Ze zijn weg. Ik heb gezegd dat wij hier nog een poos op de uitkijk blijven en dat zij vast de achterhoede kunnen versterken. Ze hoeven niet te weten dat jij hier bent. Ze hebben genoeg doorstaan vandaag en we stellen je wel voor zodra we op de Hestanvlakte zijn. Dan hoeven ze zich nu niet extra ongerust te maken. Kom, dan gaan we wat eten.’


  



  Banso en Kazima zaten rond een klein, geurig vuurtje in de ruïne. Alexandra schoot in de lach toen ze zag hoe Banso zich met twee handen tegelijk vol zat te proppen.


  Met volle mond verontschuldigde hij zich: ‘Ik ben maar vast begonnen. Dat vind je vast niet erg, hè?’


  Door het eten voelde Alexandra zich langzaam opknappen en ze probeerde het gesprek te sturen in de richting van de route die ze vanaf dit punt zouden moeten nemen: ‘Is er geen andere weg, dan langs de afgrond? We zijn hier wel erg goed zichtbaar vanaf de overkant lijkt me.’


  Kalindes kauwde op een homp brood en zei: ‘Er is een smal pad in het woud, een stuk bergopwaarts, dat parallel loopt aan het Hoorstpad. Het is weinig gebruikt en overwoekerd. Het is slechter begaanbaar dan deze weg, maar inderdaad veiliger. Er loopt van hier een smal paadje naar toe. Ik denk dat het inderdaad een goed idee is daar gebruik van te maken.’


  Hij keek de anderen vragend aan.



  ‘Dat is een leuk pad, ik heb dat vaak genomen om stiekem door het bos te gaan’, fluisterde Kazima met een brede lach tegen Alexandra.


  ‘Ja,’ zei Kalindes, ‘we nemen dat paadje, we lopen dan ook uit het zicht van onze eigen mensen. Wat er bij de Hestan gebeurd is, kan hier natuurlijk ook gebeuren’, en hij keek somber voor zich uit.


  Alexandra staarde in het vuurtje. Ze had gehoopt de andere richting op te gaan, maar nu was er een andere route die nog steeds niet de kant op ging die Zambroe haar gezegd had. In gedachten verzonken keek ze naar de dansende vlammen en haar besluit werd duidelijk, ze zou de andere kant op gaan, al was het dan ook alleen, maar hoe moest ze het zeggen tegen de anderen?


  Hoofdstuk 26


  Na de maaltijd namen ze het smalle paadje dat Kalindes voorgesteld had. Het liep vanaf de ruïne steil omhoog de berg op. Kalindes ging voorop en dat was maar goed ook, want het paadje was overwoekerd met struikjes en hoog opgegroeid gras en voor de anderen nauwelijks te vinden. Aan het einde kwam het uit op het eigenlijke pad dat ook door grassen en planten begroeid was.


  ‘We zijn hier inderdaad veilig onder dekking van het woud. Dat was een goed plan van Annamba’, prees Kalindes. ‘Kom, dan gaan we verder.’


  Alexandra’s hart bonsde in haar keel. Ze had een hele tijd nagedacht over haar besluit, maar nu was het moment om het te zeggen. Haar stem was hees van de spanning. ‘Ik ga niet mee’, zei ze.


  De anderen keken haar verbijsterd aan.


  ‘Ik ga de andere kant op. Ik ga terug.’ En ze maakte aanstalten om rechtsaf te gaan.


  Kalindes ging voor haar staan. ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg hij verbaasd.


  De andere twee konden geen woord uitbrengen.


  ‘Ik volg het advies van jullie ‘grote denker’ Zambroe. Hij heeft me gezegd om na de brug de andere kant op te gaan.’


  ‘Ja, maar dat kan niet. Dat loopt dood in een vallei omgeven door steile rotswanden. We lopen daar in een val’, riep Kalindes geërgerd uit. ‘Dit is de enige weg!’


  ‘Ik heb ook lang na moeten denken en heb lang getwijfeld, maar toch ga ik de andere kant op. Met of zonder jullie.’


  ‘Maar dat kan niet!’ riep Banso. ‘Je hoort toch dat die weg uitkomt in een vallei waar we geen kant uit kunnen. We moeten de virken voorblijven. Dit is onze kans, die virken zijn nu op weg terug door de bergen. Als we terug gaan, zijn we onze voorsprong kwijt. Bovendien, het is zinloos!’


  Iedereen praatte op Alexandra in, maar hoe meer ze dat deden hoe zekerder ze werd van haar besluit.


  ‘En toch ga ik.’ zei ze. Ze duwde Kalindes aan de kant en stapte vastberaden het overwoekerde pad op.



  De anderen keken haar met bleke gezichten na.


  ‘Je kunt niet alleen gaan! Alleen red je jezelf nooit,’ riep Kazima.


  Alexandra keek niet meer om en zwaaide alleen eventjes.


  ‘Oh, heb je ooit zo’n eigenwijs iemand meegemaakt?’ Kalindes klonk wanhopig.


  ‘Ik praat wel met haar’, probeerde Banso en rende haar achterna.


  ‘Ik ga ook mee!’ zei Kazima vrolijk, maar haar vader hield haar tegen en zuchtte diep.


  ‘Ga jij maar naar de anderen, ze hebben je nodig. Zeg ze maar dat ik eraan kom... Zeg ze dat ik even opgehouden ben. Ik zie je daar waar de Hoorst de Hestanvlakte binnenstroomt.’


  ‘Ja, maar, ik wil met Annamba mee. Ze heeft niemand.’


  ‘Ze heeft ons toch?’ zei Kalindes kortaf.


  Hij omhelsde zijn dochter ter afscheid en met een somber gezicht volgde hij op enige afstand Banso die achter Alexandra aan rende. Kazima bleef verontwaardigd achter en ging mokkend de andere richting op.


  



  ‘Je komt me zeker ompraten?’ constateerde Alexandra toen ze merkte dat Banso achter haar liep.


  ‘Ik wil alleen even met je praten. Je moet namelijk niet vergeten dat we allemaal ons leven voor je wagen. Ben je dat gevecht met die virken vergeten? Ik verwacht van jou ook een beetje medewerking.’ Hij probeerde het zo zeker mogelijk te laten klinken.


  ‘Heel aardig,’ antwoordde Alexandra met een cynische ondertoon, ‘maar ik heb nooit om jullie hulp gevraagd. Zeker niet die van jou. Bedankt voor wat jullie allemaal gedaan hebben, maar ik denk dat ik nu weer naar een hamster moet luisteren.’ En ze schoot in de lach. Ik luister naar een hamster, dacht ze, een hamster!


  ‘Waar ben ik terechtgekomen?’ riep ze uit en ze gooide haar armen wanhopig in de lucht. ‘En wanneer word ik wakker uit deze naredroom...’, vervolgde ze mompelend.


  Banso had niet op deze felle reactie gerekend en sjokte een beetje uit het veld geslagen achter haar aan, in de hoop dat ze langzaam weer tot bezinning zou komen en zou luisteren. Af en toe deed hij een nieuwe poging Alexandra tot de orde te roepen, maar zij had besloten zich niet te laten kennen en liep stug door. Kalindes volgde op grote afstand met een boos gezicht. Hij liet niet van zich horen.


  Alexandra balde haar vuisten. Ze was boos dat de anderen haar niet wilden steunen, maar tegelijkertijd ook bang voor de gevolgen van de keuze die ze nu had gemaakt. Zwijgend baande ze zich een weg over het overwoekerde pad. Het ging moeizaam, deze weg was veel zwaarder dan de heenweg. Regelmatig moest ze tussen takken doorkruipen of over struiken stappen en het pad slingerde langzaam omhoog. Haar rugzak leek steeds zwaarder te worden en de zon steeds warmer, maar ze hield vol, met Banso hijgend in haar kielzog.


  Een flink eind achteraan liep Kalindes en hield de omgeving scherp in de gaten. Een denkrimpel op zijn voorhoofd gaf aan dat hij zich grote zorgen maakte. Ruw duwde hij een struik opzij.


  ‘Zambroe...’ murmelde hij. ‘Waarom zegt ze dit nu pas en waarom zou de Grote Denker haar daar heen willen sturen... De gevolgen kunnen vreselijk zijn voor haar... voor ons allemaal...’ Hij zuchtte diep.


  



  ‘Stop!’, zei Kalindes plotseling op zachte maar dringende toon.


  Het was het eerste dat er in lange tijd gezegd werd en Banso en Alexandra stopten direct en keken hem verbaasd aan. Hij legde zijn wijsvinger tegen zijn lippen en hij legde zijn andere hand tegen zijn oor en wees daarna de bergwand af, naar de kloof. Nu hoorde Alexandra het ook. Er klonken stemmen. Voorzichtig keken ze door het struikgewas en tussen de bomen door naar beneden, maar konden niets zien, daarvoor was de vallei te diep.


  Kalindes kroop zachtjes naar de anderen en fluisterde: ‘Ik loop naar het pad beneden en kijk wat er aan de hand is. We zijn niet ver van debrug. Misschien is er iets gebeurd. Jullie blijven staan.’


  Hij sloop onhoorbaar door het struikgewas heen de helling af. Bijna onmiddellijk was hij door zijn kleding niet meer te zien tussen de struiken en de bomen. Banso en Alexandra bleven gespannen wachten.


  Toen Kalindes weer naar boven kwam, fluisterde hij: ‘Het zijn virken, en niet zo weinig ook. Ze volgen de Hoorst en ze gaan snel. Annamba. Ik denk dat ik je een excuus verschuldigd ben. Jij bent degene geweest die naar de Grote Denker heeft geluisterd. Die virken gaan mijn volk aan het eind van de vallei inhalen. Ik moet terug om ze te waarschuwen anders wordt het een bloedbad.’ Hij keek Alexandra gespannen aan. ‘Het spijt me dat ik je eerder niet heb vertrouwd. Ik had beter naar je moeten luisteren en het spijt me nog meer dat ik je nu moet achterlaten, maar je bent met Banso gelukkig in goede handen. Gaan jullie twee maar snel verder. Volg gewoon dit pad, alsmaar oostwaarts. Zodra het kan, sluit ik me weer bij jullie aan. Sterkte.’


  Alexandra knikte en Kalindes omhelsde haar en fluisterde nogmaals ‘Sorry’ in haar oor. Banso drukte hij op het hart om goed op Alexandra te passen. Daarna rende Kalindes bijna geluidloos en met hoge snelheid over het pad terug en verdween uit het zicht.


  



  Banso keek een beetje verlegen naar Alexandra. ‘Eeh, ja, sorry dat ik ook zo moeilijk deed dat je deze kant op wilde. Anders waren we straks inderdaad in de val gelopen.’ Hij voegde er met een diepe zucht aan toe: ‘Maar oostwaarts... Ik hoop dat Zambroe gelijk heeft, want die weg loopt echt dood.’


  Ze waren beiden even stil en luisterden naar de voetstappen en stemmen die uit het ravijn kwamen. Banso verzamelde zijn krachten. Hij maakte zich groot en zei zachtjes: ‘Kom, we kunnen niet te lang blijven stilstaan.’


  Voorzichtig liepen ze verder, bang als ze waren door de virken opgemerkt te worden. Banso ging voorop en Alexandra er vlak achteraan en beiden keken oplettend om zich heen.


  Banso wees op een zijpaadje dat de berghelling af ging. ‘Hier beneden is de brug’, zei hij zachtjes.



  Ze overlegden kort en besloten het risico te nemen om te kijken wat zich nu bij de brug over de Hoorst af zou spelen. Het woud rondom het zijpaadje was dicht en ze waren goed verscholen tussen de struiken en de vele hoge varens. Voorzichtig daalden ze af. Het paadje was glibberig, maar toch bereikten ze zonder uit te glijden het hoofdpad. Ze hurkten neer achter een paar struiken en keken vol ontzetting naar de kloof.


  Aan de overkant klom een schijnbaar oneindigende stroom virken de ineengestorte hangbrug af. Bovenaan stond Havart de virken verhit op te jagen om snel naar beneden te klimmen. Van daar marcheerden ze in groepen stroomafwaarts langs de wilde rivier, soms zelfs in looppas over de rotsen. Het was duidelijk dat dit virkenleger de vluchtelingen van Kalindes’ volk in zou halen.


  Een tijd lang konden Alexandra en Banso hun ogen niet van dit dreigende schouwspel afhouden. Maar ineens voelden ze de haast om van de virken weg te komen. Voorzichtig klauterden ze op handen en voeten terug over glibberige paadje tot ze het pad boven hadden bereikt.


  ‘Het is nog erger dan we dachten’, rilde Banso. ‘Ik hoop maar dat Kalindes zijn mensen op tijd kan waarschuwen.’


  Alexandra knikte. ‘Dat hoop ik ook, anders wacht iedereen een vreselijk lot. Maar er is niets dat wij nu kunnen doen. Wij moeten onszelf zien te redden.’


  ‘Als de virken ons niet bij de Skogan aantreffen, zullen ze beseffen dat we deze kant op zijn gegaan. Dan zitten we echt in de val’, zei Banso en hij trok een benauwd gezicht. ‘We moeten dus maar vertrouwen op de wijsheid van Zambroe.’


  ‘En op jouw dapperheid’, zei Alexandra die de onzekerheid bij Banso had opgemerkt. Dit had effect, want hij herstelde zich en leidde haar weer over het pad.


  



  Ze waren maar net vertrokken of Alexandra hoorde achter hen plotselingeen geluid, alsof er iets over het pad aan kwam rennen.


  ‘Ssst, ik hoor iets achter ons!’ fluisterde ze.


  Banso stopte direct en ging met getrokken zwaard voor Alexandra staan. Gespannen wachtte Alexandra af wie of wat er achter hen aan rende, maar tot haar grote opluchting was het Kazima. Buiten adem en met een rood hoofd van inspanning voegde zij zich bij hen en liet zich uitgeput in de varens vallen die langs het pad groeiden. Ze lieten haar even tot rust komen en toen ze op adem was, luisterden ze nieuwsgierig naar wat ze te vertellen had.


  ‘Zoals afgesproken was ik naar onze mensen gerend en had ze gezegd dat mijn vader wat later zou komen. Ik ging toen terug om jullie vast tegemoet te lopen en kwam onderweg mijn vader tegen. Hij vertelde me dat de virken ons in de val hadden gelokt. Omdat hij sneller is dan ik, is hij doorgerend naar onze mensen en hij heeft mij teruggestuurd om jullie te helpen. Zodra hij ons volk heeft kunnen waarschuwen, komt mijn vader ons weer achterna. Maar hij heeft gezegd dat we vooral door moeten blijven gaan en niet op hem moeten wachten.’


  Het zweet liep haar over het gezicht en ze besloten om haar nog wat langer uit te laten rusten. Alle drie maakten ze van de pauze gebruik om wat dankazwammen van de vorige dag te eten. Intussen vertelden ze wat er zich bij de brug afspeelde.


  Kazima knikte somber. ‘Dat ziet er niet goed uit. Die Havart is ons bijna te slim af geweest. Wat er straks stroomafwaarts gaat gebeuren, weet ik niet, maar ik ben bang dat het een bloedbad gaat worden en dat ze daarna ons achterna komen.’ Terwijl ze nadacht, kauwde ze op een paddenstoel. ‘Havart heeft wel heel veel belangstelling voor jou. Je zou inderdaad wel eens van groot belang voor ons allemaal kunnen zijn.’ Ze keek Alexandra strak in haar ogen. Ze draaide zich naar Banso: ‘Heb je haar verteld van de koning?’


  Voordat Banso antwoord kon geven, zei Alexandra: ‘Die koning met zwart haar en dezelfde ogen als ik?’


  De anderen knikten hoopvol, maar Alexandra rolde met haar ogen enzuchtte: ‘Zullen we maar gewoon verder gaan?’


  



  Het glibberige pad dat ze volgden was goed verborgen en steeds meer overwoekerd door planten en struiken en daardoor slechter begaanbaar. Soms bleven ze steken in een braamstruik en moesten ze zichzelf een weg door het bos zien te banen. De Hoorstvallei had een bocht gemaakt en de zon die door de bladeren heen straalde, scheen hen nu in de rug. Na ongeveer een uur lopen, werd het woud dunner en doemde de vallei schuin voor hen op. Het dal waarin ze zich bevonden, was ongemerkt steeds smaller geworden en het pad kwam op gelijke hoogte met de rivier. Aan beide zijden van de rivier rezen rotswanden omhoog die doorliepen tot in de vallei waar ze uitweken en de wanden van de vallei vormden. De vallei zelf was als een reusachtige kom, omsloten door een loodrechte kale rotswand van vele honderden meters hoog. Bovenaan het bruingrijze gesteente was een glooiende helling die slechts met gras begroeid was. De top van die berg was onzichtbaar door de wolken die het omsloten. Ondanks de angst van de vlucht vond Alexandra het een adembenemend mooi gezicht.


  ‘Nu begrijp ik wat jullie bedoelden, toen jullie zeiden dat we hier in de val zouden lopen’, zei ze met ontzag.


  Voor de rotswand cirkelden hoog in de lucht een aantal gieren onheilspellend rond. De bodem van de vallei was slechts dun begroeid met een paar bomen en struiken. Verder was het gras er kort en lagen er veel grote rotsen. Helemaal rechts donderde een lange smalle waterval naar beneden.


  ‘Dat is de Hoorstval’, zei Kazima.


  Eenmaal in de vallei stonden ze eenzaam en nietig in de kale vlakte. Beschutting was bijna nergens te vinden en de rotsmuren torenden hoog boven hen uit. Nergens was te zien hoe ze van hier verder zouden kunnen en Banso keek Alexandra vragend aan.


  ‘En nu?’ vroeg hij met een licht verwijt in zijn stem.


  Tot haar eigen spijt moest Alexandra hem het antwoord schuldig blijven.


  Ze ging naar de wand in de hoop een uitweg te vinden. Misschien kunnen we ergens omhoog klimmen, dacht ze, net zoals we bij De Muur hebben gedaan. Helaas was deze bergwand vele malen hoger en steiler en waren er nauwelijks uitstekende stukken rots om als houvast te gebruiken. Het was duidelijk dat klimmen een onmogelijke opgave was. Waarom loop ik hier altijd tegen rotswanden op, dacht ze en moedeloos ging ze in de beschutting van een grote rots zitten. Banso en Kazima keken elkaar veelbetekenend aan.



  ‘Zambroe was heel duidelijk’, verdedigde Alexandra zich. ‘Maar misschien heb ik me toch vergist.’


  Hoofdstuk 27


  'Zambroe?’


  Er klonk een dreunende stem die vanuit de aarde leek te komen. Iedereen keek elkaar geschrokken aan en het voelde alsof er een aardschok door de vallei voerde. De grond trilde onder hun voeten en de grote rots waarachter ze zaten, kwam langzaam in beweging. De rots leek te groeien en voordat ze beseften wat er gebeurde, zagen ze dat ze niet achter een rots hadden gezeten, maar achter de gekromde granieten rug van een enorm steenachtig wezen dat zich nu langzaam uitstrekte. Het krabde zijn rimpelige buik met zijn grote hoornachtige handen die met korstmossen begroeid leken te zijn. Eenmaal rechtop staand bleek het grijze wezen minstens zes meter hoog. Alexandra deed ontzet een paar stappen achteruit en viel achterover.


  ‘Wat is dat?’ riep ze uit.


  ‘Een, een b-berggnoom’, stotterde Kazima.


  Zijn uiterlijk was afschrikwekkend, maar Alexandra voelde dat dit wezen goede bedoelingen had. Het was zo groot en sterk dat het de drie kinderen met een klap had kunnen uitschakelen, maar zijn rustige bewegingen en kalme praten stelden gerust. Bovendien leek het Zambroe te kennen. Met een plat, maar vriendelijk gezicht keek hij de drie met holle ogen aan.


  Hij bukte en hield zijn enorme gezicht vlak voor Alexandra om haar beter te kunnen bekijken en zei met een donderende stem: ‘Jij bent het. Ja, dat zou best wel eens kunnen.’ Hij ging op zijn gemak zitten en keek geamuseerd naar de geschrokken groep. ‘Ja, Bierzo heeft ons gezegd dat jullie eraan zouden komen. Ik zie dat Kalindes er niet is. Haha, heeft die Bierzo hem zo hard geschopt dat hij niet meer kan lopen? Haha!’ En hij rolde over de grond van het lachen zodat de grond ervan trilde.


  Iets verderop begonnen twee andere rotsen te bewegen en te lachen. Als reusachtige pinguïns kwamen ze traag dichterbij waggelen, waarna ze gedrieën keurig op een rij voor de drie kinderen gingen zitten.


  Alexandra krabbelde trillend op haar benen overeind en schreeuwde omhoog: ‘Wie zijn jullie?’



  De gnomen keken elkaar aan en de eerste die hen aangesproken had bulderde: ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen. We kunnen heel goed horen, hoor.’ Hij wachtte even en vervolgde: ‘Namen hebben we niet. We leven meestal alleen in de bergen en dan heb je geen naam nodig.’


  Ze giechelden alle drie eventjes zodat hun schouders schudden.


  ‘Ik heb begrepen van Bierzo en Zambroe dat jullie wat hulp kunnen gebruiken’, vervolgde de naamloze berggnoom. Hij sprak langzaam en met lange pauzes tussen de zinnen alsof hij diep na moest denken over elk woord dat hij zei. ‘We kunnen jullie wel helpen, hoor.’ Hij was weer even stil. ‘Ik denk dat jullie de berg over willen steken. Klopt dat?’


  ‘Ja’, zei Alexandra.


  ‘Goed’, antwoordde hij. ‘We hadden je al veel eerder verwacht, maar ja dat heb je met mensen. Meestal bemoeien we ons niet met jullie mensen, maar je hebt hier goede vrienden gemaakt, kleintje. We helpen je dus graag. Moeten die twee andere mensjes ook de berg over?’


  ‘Als het kan graag’, zei Alexandra beleefd.


  ‘Mooi zo’, antwoordde de gnoom en zweeg. Hij leek weer in gedachten verzonken.


  Ook de andere gnomen bleven bewegingloos zitten. Alexandra keek Banso en Kazima vragend aan. Ze haalden hun schouders op, want ook zij wisten niet wat ze moesten doen. De gnoom bleef stil zitten en begon meer en meer op een steen te lijken. Alexandra kon zich niet meer inhouden.


  ‘Wat gaan we nu doen?’


  Het wezen keek verward op en staarde haar met verbazing aan.


  ‘Dat is waar ook’, zei hij. ‘Zullen we maar gaan?’


  ‘Wat gaan we doen?’ herhaalde Alexandra haar vraag.


  De berggnoom glimlachte. ‘Iets dat we eigenlijk nooit met mensen doen.’


  Alle drie de bergbewoners begonnen te lachen. De grootste greep naarzijn gerimpelde buik die een soort buidel bleek te bevatten. Hij opende de buidel en tilde Alexandra op. De enorme hand van de gnoom die haar rond haar middel beetpakte, voelde koud en hard als steen, maar ondanks dat was het wezen voorzichtig en hij plaatste haar liefdevol in de buidel.


  ‘Zo dragen we de kleintjes als ze nog niet kunnen lopen’, verklaarde de gnoom. ‘Stil blijven zitten en niet kietelen.’


  De buidel was van binnen comfortabel zacht en heerlijk warm en het geurde naar een mengeling van paard en kalk. Zo moet een kangoeroejong zich voelen bij zijn moeder, dacht Alexandra. Ze kon haar hoofd net buiten de buidel uitsteken en naar buiten kijken. De gnoom zat nog op de grond, maar toch was het al hoog. Alexandra voelde dat de gnoom bukte en Kazima oppakte die van schrik een luide gil gaf. Kazima hoefde zich geen zorgen te maken want ze werd met de grootst mogelijke voorzichtigheid in de buidel van een andere, wat kleinere gnoom geplaatst.


  Alexandra voelde plotseling haar maag omdraaien. De gnoom was opgestaan en het voelde alsof ze in een snelle lift stond. Het duurde maar kort, maar toch kreunde ze het uit door de onverwachte beweging.


  ‘Oppassen met jullie spullen en zwaarden hè?’ zei de gnoom tegen de twee meisjes. Tegen de derde gnoom zei hij: ‘Pak jij dat laatste mensje op?’ en met Alexandra in zijn buidel stapte hij traag in de richting van de bergwand. Tegen de rotsen galmden de benauwde kreten van Banso, die onhandig werd opgetild en ondersteboven in de buidel van de derde gnoom terecht kwam.


  Alexandra schommelde heen en weer in de buidel terwijl de gnoom dichter naar de bergwand liep. Daar aangekomen, waarschuwde hij: ‘Hou je goed vast.’


  Het reusachtige wezen pakte een kleine overhangende rots in de rotswand met zijn vingertoppen beet en hij trok zich traag op. Vervolgens zette hij zijn voeten tegen de wand en klom zo langzaam naar boven.


  ‘Maak je geen zorgen, mensjes’, bromde hij goedig. ‘Mijn handen en voeten worden één met de rots als ik dat wil.’


  Hij had gelijk. Met een vreemd steenachtig geluid veranderden de enorme viervingerige handen en voeten in rotsen op het moment dat hij de bergwand beetpakte. Zelfs als er geen grip op de rots was, kon de berggnoom doorklimmen; hij zette dan zijn hand plat tegen de rots en met een geluid als van rollende stenen versmolt die met de rotsen, zodat hij zich kon optrekken. Hetzelfde geluid klonk als de gnoom zich bij elke stap langzaam losmaakte.



  Doordat de buik van de gnoom naar de rots gekeerd was, had Alexandra geen vrij uitzicht naar buiten. Ze kon alleen een beetje naar rechts kijken, maar al snel vond ze dat te veel worden, want ze stegen als maar hoger en al spoedig lag de vallei diep beneden haar. De enkele bomen die er groeiden, waren bijna niet meer te zien. Niet naar beneden kijken, dacht ze en ze sloot haar ogen om daarna tussen haar wimpers door toch weer te kijken.


  Beneden haar klom een van de kleinere gnomen met Kazima in de buidel traag schommelend naar boven. Zijn handen en voeten kraakten luid en schel. Naast Alexandra kwam de andere gnoom met Banso langszij. Hij zat met een bleek gezicht en stijf dichtgeknepen ogen totaal verkrampt en hevig trillend ergens in een hoekje. Alexandra glimlachte.


  ‘Alles goed, Banso?’ riep ze, maar zoals ze verwacht had, kwam er geen antwoord. Net goed voor die opschepper, dacht ze.


  



  Alexandra voelde haar oren knappen door de hoogte en de lucht was merkbaar kouder geworden. Op het moment dat ze zich af vroeg of ze nog hoger zouden kunnen, bereikten ze de rand van de rotswand en stapte de berggnoom op de glooiende berghelling daarboven. Hij waggelde over de keiige helling een stukje verder tot ze de koude wolkenlaag bereikten, die de berg als een dikke, kille deken bedekte.


  ‘We zijn er’, zei de gnoom en ging zitten.


  Alexandra gooide haar spullen uit de buidel en klom er zelf met enige moeite uit. Ze sprong op de grond en sloeg meteen haar armen om zich heen. Nu ze uit de warme buidel was, voelde ze pas goed hoe koud delucht was. Banso kwam als tweede boven. Hij tuimelde uit de buidel en bleef verward op de grond liggen en hij leek er niets van te merken dat Kazima even later door de derde gnoom vlak bij hem werd neergezet.


  Alexandra keek omhoog naar de gnoom die haar de berg op gebracht had en zei: ‘Hoe kan ik jullie bedanken?’


  ‘Ach, het is niets’, antwoordde hij. ‘Voor jou doen we dit graag. Zorg maar dat je veilig thuis komt, dat is voor ons genoeg’, en met zijn keel maakte hij een geluid als van rollende keien en wisselde een korte blik met de andere twee gnomen. Hierop knikten ze naar elkaar. De andere twee gnomen maakten eenzelfde geluid en liepen zonder afscheid van elkaar of de drie kinderen te nemen elk een eigen kant op. Ook de grote gnoom liep daarna met grote, langzame passen weg.


  ‘En kijk uit voor rotsen, hè!’ riep hij over zijn schouder na een paar stappen. ‘Je weet maar nooit, misschien zijn wij het.’ Hij begon hard te lachen om zijn eigen grap en terwijl zijn lach langzaam veranderde in het geluid van een steenlawine, verdween hij in de wolkenflarden.


  Alexandra keek hem met verbazing na. Het steenachtig gelach stierf weg en ze dacht te kunnen zien dat de gnoom neerknielde en zich oprolde als een grote rots, maar door de mistige wolken wist ze het niet zeker.


  



  Ze draaide zich om naar haar twee vrienden. Banso lag onveranderd met een bleek gezicht op de grond te bibberen.


  ‘Dit wil ik nooit van mijn leven meer meemaken’, bracht hij uit.


  Alexandra en Kazima keken elkaar aan en lachten stilletjes.


  ‘Hij komt van de vlaktes’, zei Kazima zachtjes en giechelde. ‘Kom overeind zitten.’


  Ondanks de kou gaven ze Banso, en zichzelf, even de tijd om bij te komen van de indrukwekkende klim. Dicht bij elkaar gezeten overlegden ze hoe ze hun tocht het beste konden voortzetten.


  ‘Hoe moeten we hier verder? Hier zijn geen wegen’, zei Alexandra.


  ‘Ik ken deze omgeving goed’, antwoordde Kazima geruststellend. ‘Achter deze berg ligt het dal van de Drabu. Die rivier vormt de grensmet het land van de Grijze Legers. Dat klinkt eng, maar van hen zullen we geen last hebben. Er woont niemand in het dal. Een eind zuidelijker stroomt de Drabu door een moerasachtig deel en daar wordt het echt een doolhof, van eilandjes, ondiepe meertjes, stroomversnellingen en watervallen, maar als we gewoon de westoever blijven volgen, moet dat geen probleem zijn. Er ligt daar ook een oud bos en dáár weer achter liggen de Honderd Heuvels en is jouw thuis.’


  ‘Klinkt ver’, verzuchtte Alexandra. ‘Ik denk dat we het beste eerst die rivier, de Drabu, maar moeten zien te bereiken.’


  De anderen knikten.


  ‘Achter deze berg zei je? Dan zullen we die eerst over moeten.’


  ‘Mooi gedacht, en erg praktisch’, zei Banso die was bijgekomen van zijn ervaring. Hij leek zijn trots weer hervonden te hebben en nam de leiding: ‘Zullen we gaan?’


  Kazima stond op. ‘Dat is het beste. We moeten voor de avond valt deze berg over zijn.’


  ‘Weet je ook hoe hoog deze berg nog wordt?’ vroeg Alexandra. ‘Het is door de wolken niet te zien.’


  ‘Niet erg hoog, we zijn zo op de top.’


  



  Omdat Kazima deze streken het beste kende, liep ze voorop over de kale helling. Banso vormde de beschermende achterhoede. De twee meisjes vonden het onnodig, maar hij stond erop en keek onderweg telkens achterom of ze niet gevolgd werden. Het was een koude tocht omhoog. Wolkenflarden waaiden gierend om hen heen. Een waterig zonnetje scheen af en toe door de dikke wolken die de top van de berg bedekte, te zwak om warmte af te geven. Kleumend bereikten de kinderen uiteindelijk een vlak terrein, waar Kazima hen verzekerde dat ze het hoogste punt van de berg bereikt hadden. Vanaf dat punt ging het lopen wat gemakkelijker en werden de wolkenflarden ook wat dunner.


  ‘Door de wolken zijn we mooi uit het zicht gebleven’, constateerde Banso tevreden.


  Hij kreeg geen antwoord, de anderen hadden het te koud en hielden zich vooral bezig met het plaatsen van hun voeten. Af en toe passeerden ze een grote kei of rots, waarbij Alexandra zich iedere keer onwillekeurig afvroeg of het een gnoom zou zijn of een echte steen. Langzaamaan merkten ze dat ze gemakkelijker vooruit kwamen. De vlakte daalde licht. Opgelucht stelden ze vast dat ze de oostelijke kant van de berg hadden bereikt.



  



  De afdaling verliep probleemloos. Op het moment dat ze onder het koude, natte wolkendek vandaan kwamen, stroomde diep onder hen aan de voet van de berg de Drabu. Links kwam de rivier vanachter een bocht tevoorschijn en stroomde traag zuidwaarts. De bergwanden rond het rivierdal waren hoog en steil en begroeid met dichte wouden en de toppen van de bergen waren net als waar ze vandaan kwamen onzichtbaar door de wolken die er hingen. Verder naar het zuiden voegden zich, vanuit andere dalen, andere riviertjes bij de Drabu.


  Hoe lager ze kwamen, hoe minder onherbergzaam het landschap werd. Ze kwamen langs struiken, daarna al wat dennenbomen en al spoedig liepen ze door een dicht woud dat heerlijk geurde. De bodem was er bezaaid met bemoste rotsblokken en grote stukken groengrijze korstmossen hingen als gescheurde lappen stof in de bomen. Het was windstil en het enige geluid dat ze hoorden, was het fluiten van vogels. Af en toe rende een eekhoorn snel een boom in om vervolgens rond de stam te draaien en hun scherp in de gaten te houden. Hoog in de lucht klonk het krassende geluid van een aantal raven.


  Als enige van de drie was Kazima de bergen gewend, maar voor de anderen was de alsmaar dalende tocht een zware belasting voor hun benen en knieën. Alexandra liep verbeten door en probeerde de pijn te negeren. Het steunde haar dat Banso het even moeilijk leek te hebben.


  Tegen de avondschemer kwamen ze uit op een vlak en onbegroeid deel van de helling. Alexandra stelde voor om te stoppen en de andere twee reageerden er bijzonder enthousiast op. Verscholen tegen de bosrand was het een goede plek om hun tentjes op te zetten en te overnachten.


  Kazima ging in het woud dankazwammen zoeken en Banso maakte een klein vuurtje. Alexandra lag intussen uitgeput languit op het zachte en geurige mos en staarde dromerig naar de wolken boven haar en luisterde naar het ruisen van de wind door de bomen.



  



  Toen Kazima haar wakker maakte, was de zon bijna onder en straalden achter de wolken hoog aan de hemel al de eerste sterren en gekleurde sterrenwolken. Een moment lang wist ze niet waar ze was, maar toen besefte ze zich dat ze in slaap moest zijn gevallen. De andere twee moesten erg lachen om haar verwardheid. Ze nodigden haar uit om bij het kampvuurtje te komen zitten en staken haar een stokje met danka’s toe om te grillen.


  ‘Wat denken jullie?’ vroeg Alexandra tijdens het eten, ‘kom ik ooit thuis?’


  Banso knikte en zei met volle mond: ‘Ja. En ik denk dat het inderdaad een goede keuze is geweest om deze kant op te gaan.’ Hij voegde er lachend aan toe: ‘Hoewel ik nooit had gedacht de berg op te worden gedragen. Ik schrok in het begin wel, maar later viel het wel mee. Ik zou het zo nog een keer doen.’


  Alexandra en Kazima schoten in de lach.


  ‘Ja hoor,’ zei Kazima plagend, ‘zeg nou maar gewoon dat je bang was!’


  ‘Echt niet!’ zei Banso verontwaardigd en nam een grote hap van een danka.


  Alexandra en Kazima schaterden het uit en het werd een gezellige en onbezorgde maaltijd rond het kampvuur.


  Na de maaltijd vroeg Alexandra aan Banso of hij wilde proberen om haar zwaardvechtles te geven. Kazima kuchte luid en Banso krabbelde zich op zijn hoofd.


  ‘Dat kan, maar misschien dat Kazima je les wil geven, ze is niet zo’n goede zwaardvechter als ik ben, maar ik heb nog steeds honger...’ Hij draaide zich naar het kampvuur terug.


  Kazima lachte Alexandra toe en ze fluisterde dat Banso eigenlijk een mindere zwaardvechter was dan zijzelf. Ze haalde haar zwaard tevoorschijn en terwijl Banso opvallend langzaam op een danka kauwde, waren de meisjes druk bezig met het oefenen van verschillende slagen en afweertechnieken.


  ‘Een zwaard heeft twee uiteinden’, legde Kazima uit. ‘Je kan bijvoorbeeld afweren en de slag opvangen met de pareerstang, dat is dat stuk ijzer dat je handen beschermt. Je kan dan met de knop, dat uiteinde bij je handen, je tegenstander ook flink in het gezicht raken.’ Ze liet langzaam zien hoe Alexandra die techniek kon gebruiken. ‘Een andere mogelijkheid is je gevest met je linkerhand los te laten, je kan dan je kling, dat lange scherpe deel van je zwaard, steviger beetpakken. Je gebruikt je zwaard dan als een halfzwaard. Als je dan slim bezig bent, kan je niet alleen afweren, maar zelfs je tegenstander ontwapenen. Let wel op dat je alleen je vlakke hand gebruikt of de juiste handschoenen aan hebt, anders ben je je vingers kwijt. Let maar op hoe ik het doe.’


  Met langzame, soepele bewegingen deed ze voor hoe op deze manier de tegenstander het zwaard afhandig kon worden gemaakt. Alexandra probeerde de oefening vervolgens ook verscheidene keren.


  ‘Goed gedaan,’ prees Kazima, ‘maar nu gaan we het tempo opvoeren. Je moet je reflexen trainen en snel worden. Je moet de juiste slagen, tegenslagen en basishoudingen vanuit een reflex kunnen toepassen. Elke fout kan je in een echt gevecht fataal worden, vergeet dat niet.’


  Banso bestudeerde intussen onopvallend de lessen en stilletjes deed hij de oefeningen voor zichzelf na.


  Alexandra was een snelle leerling en de slagen van de oefenzwaarden volgden elkaar sneller en sneller op. Af en toe gaf Kazima een aanwijzing: ‘Nee, niet met het scherp afweren, maar met de platte kant van je zwaard.’ ‘Kijk boven je hoofd, snel draaien en je kan de tegenstander net op het voorhoofd raken. Je snijdt dan met de punt van je zwaard in de huid. Hierdoor zal hij een beetje bloeden, maar dat bloed komt in zijn ogen en zal hem totaal verwarren. Dan kun je je slag slaan.’


  Banso slikte een danka door. Hij likte zijn vingers af, en terwijl Alexandra haar oefenzwaard tegen een boomstam zette en ernaast ginguitrusten van het vechten, kroop hij naar Kazima.


  ‘Wat denk jij?’ fluisterde hij. ‘ Is ze een van de koningen?’


  Kazima knikte. ‘Ik denk van wel, alleen weet ze het zelf niet. Kijk maar naar de kleur van haar haar en haar ogen...’


  ‘...ze kan paardrijden als een Hestan en zwaardvechten als de beste,’ vulde Banso aan.


  ‘Ik hoor jullie wel!’ riep Alexandra, nog hijgend van het zwaardvechten.


  Kazima schoot daarop samen met Alexandra in de lach.


  ‘Ga je mee wat kruiden zoeken?’ vroeg Kazima toen ze waren bijgekomen en even later liepen ze samen het woud in en lieten Banso bij het kampvuur achter.


  ‘Waar gaan jullie heen?’ riep hij hen na.


  ‘We gaan niet ver, alleen wat kruiden zoeken’, zei Kazima. ‘Dat hoorde je toch?’


  ‘Maar ik kan jullie toch niet alleen laten? Het is veel te gevaarlijk. Ik moet op jullie passen.’


  Kazima draaide zich om: ‘Jij hoeft helemaal niet op ons te passen, we kunnen best onszelf redden.’ Ze duwde Alexandra in haar rug en liep zelf ook verder.


  ‘Ja, maar...’ zei Banso en hij keek even vertwijfeld om zich heen en pakte toen Alexandra’s oefenzwaard. ‘Doe wel voorzichtig!’ riep hij hen na, zwaaiend met het stuk hout.


  ‘Doen we’, antwoordde Kazima verveeld. Ze rolde met haar ogen.


  Hoofdstuk 28


  'Pff, wat een moeilijk persoon’, verzuchtte Kazima. ‘Zo was hij vroeger nooit. Sinds hij zijn Bizuf heeft gedaan, denkt hij dat hij heel wat is.’


  ‘Nou, dat valt wel mee hoor. Hij is best aardig, misschien wat overbezorgd, maar het is goed bedoeld.’


  ‘Hij verliest je nooit uit het oog. Het zal me niet verbazen als hij ons nu stiekem volgt. Weet je wat, daar staat een oude eik, daar gaan we achter staan. Ik wed dat hij ons achterna komt.’


  Ze liepen allebei nonchalant langs de dikke boom en verstopten zich achter de stam. Ze konden hun lachen bijna niet inhouden toen ze bijna onmiddellijk een takje hoorden breken en Banso er inderdaad aan kwam geslopen. Hij keek spiedend om zich heen op zoek naar de twee meisjes. Toen hij de boom gepasseerd was en met zijn rug naar de twee toe stond, prikte Kazima hem met de punt van haar zwaard zachtjes in zijn rug. Banso stopte onmiddellijk en verstijfde. Alexandra en Kazima proestten het bijna uit.


  ‘Zeg, wat moet dat daar?’ zei Kazima met een zware stem.


  ‘Kazima, ik had het kunnen weten’, zei Banso en hij draaide zich om.


  ‘Waarom sluip je achter ons aan?’


  ‘Ik ben bezorgd. Ik moet op jullie passen. Ik ben de oudste en de enige jongen. Vergeet niet dat Annamba hier vreemd is en ver van huis. Het is niet goed als jullie alleen door het bos dwalen.’ Hij deed zijn best overtuigend te klinken.


  ‘We dwalen niet’, zei Kazima. ‘Ik ken de weg hier beter dan jij en ik denk dat we best op onszelf kunnen passen. Toch?’ Ze prikte plagend met de punt van haar zwaard in zijn buik. ‘Er is hier echt niets, ik ken het bos goed. Ik mag toch ook wel eens alleen met Annamba kletsen? Ga jij nou maar lekker eten.’


  ‘Hm, vooruit dan, maar niet te ver weg en ook niet te lang. Als er wat is, moeten jullie me direct roepen.’


  ‘Ja, doen we.’



  Banso ging terug naar het kampvuurtje en Alexandra fluisterde tegen Kazima: ‘Is het wel veilig? Ik bedoel, ben jij niet bang?’


  ‘Nee joh, nu wordt het pas leuk. Kijk, hier groeit wat dummelkruid.’ En ze wees naar wat kleine oranje bloempjes die er groeiden. ‘Maar waar dummelkruid groeit, groeit ook fluskruid’, vervolgde ze veelbetekenend en ze plukte een paars bloempje dat ze demonstratief ophield.


  ‘En? Ik begrijp het niet.’


  ‘Hier, eet maar op, daar blijf je wakker van. En moet je straks opletten als ik wat dummelkruid in het water doe!’


  ‘Wat gebeurt er dan?’ fluisterde Alexandra opgewonden.


  ‘Dat zie je wel!’ en Kazima begon te giechelen. ‘Eerst wat meer dummelkruid oogsten’, en ze pakte een fraai bewerkt mes.


  ‘Hé, waar haal je dat mes vandaan?’


  ‘Oh simpel, kijk maar. Heb jij dat niet?’ Ze rolde haar wijde mouw op. Daaronder was aan haar linkerarm een schitterende lederen schede gebonden, waarin ze het mes gedragen had. ‘Dat is waar ook, alleen de Skogan dragen hun mes daar. De Hestan dragen hun mes bij hun zwaard en anderen aan hun gordel of ergens anders.’


  Alexandra bewonderde het mes. Het fraai bewerkte lemmet glansde in de late avondschemer. ‘Mooi hoor. Ik had hem nog helemaal niet gezien.’


  Nadat ze voldoende kruiden hadden verzameld, gingen ze terug naar het kamp. Banso keek opgelucht dat ze snel en veilig terug waren.


  ‘Zullen we voor het slapen wat drinken?’ vroeg Kazima onschuldig. ‘We hebben net wat kruiden geplukt voor een lekkere verfrissende kruidendrank.’ Ze knipoogde naar Alexandra.


  Banso vond het een goed idee en even later dronken ze bij het zacht knappende kampvuur van de drank.


  ‘Lekker!’ zei Banso gulzig. Van de danka’s had hij dorst gekregen en hij nam een paar grote slokken. ‘Gaan jullie straks maar lekker slapen’, zei hij stoer. ‘Vannacht houd ik de wacht wel.’


  De meisjes knikten en terwijl ze luisterden naar de insecten die tsjirpten in de bomen en struiken en de vuurvliegjes nastaarden, dronken ze hun bekers leeg. Het bos en het kampvuur geurden heerlijk bij de vallende avond, en Alexandra zat te genieten van het woud toen Kazima haar zachtjes aanstootte. Ze wees naar Banso die aan het knikkebollen was. Hij geeuwde een paar keer, zijn ogen vielen langzaam dicht en luid snurkend zakte hij in elkaar en was in een diepe slaap.



  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Alexandra ongerust.


  ‘Niets, hij heeft alleen een beetje veel dummelkruid gedronken, denk ik!’ Kazima begon hard te lachen.


  Alexandra was even verbaasd, maar schoot toen ook in de lach. ‘En dat fluskruid...’


  ‘Dat houdt ons wel even wakker! Kom, er is hier vlakbij iets dat je móet zien.’ Kazima pakte haar bij haar arm en trok haar enthousiast mee het bos in.


  ‘Mag dit wel?’ vroeg Alexandra met een bonzend hart. ‘Ik bedoel, is het wel verstandig wat we doen?’


  ‘Doe niet zo moeilijk. Het kan geen kwaad, hoor! En we hebben van hem toch geen toestemming nodig? Voor je het weet, zit je over een paar dagen in je eigen huis en dan zou je het mooiste gemist hebben. Of wil je geen elfen zien?’


  Alexandra zette grote ogen op: ‘Elfen?’


  ‘Ja, kom,’ wenkte Kazima en rende het bos in.


  Alexandra rende achter haar aan. ‘Weet je wel de weg?’ vroeg ze na een tijdje. ‘Alle bomen lijken op elkaar.’


  ‘Natuurlijk. Ik woon toch in het bos, maar nu moet je stil zijn, we zijn er bijna’, en ze begon te fluisteren en achter een struik zakte ze door haar knieën en Alexandra ging naast haar zitten.


  Voor hen lag een open plek in het bos. Links daarvan was een rotswand met een uitgehouwen zuilengalerij die deels was overwoekerd door klimop. Recht voor haar was een vervallen bouwwerk dat nog een deel van eenzelfde zuilengalerij had, en aan de rechterkant begon het bos,waar een paar restanten van muren en zuilen aangaven dat daar vroeger ook een deel van een gebouw moest hebben gestaan. De rechthoekige ruimte, die ooit omgeven was door de zuilen, was geplaveid met grote platte stenen waartussen plukken onkruid en kleine struikjes groeiden. In het midden was een rechthoekige vijver, het water stond laag en er dreven een paar waterlelies in. Het geheel was sprookjesachtig verlicht door de sterrenhemel en de gekleurde sterrenwolken. Rond de hele binnenplaats hing een prettig frisse geur, alsof er net een onweersbui was geweest.


  ‘Is dit het?’ fluisterde Alexandra. Ze vond het mooi, maar was toch een beetje teleurgesteld.


  ‘Sst!’ zei Kazima streng. ‘Zie je ze niet?’


  Alexandra kneep haar ogen fijn en concentreerde zich op de binnenplaats. Plotseling zag ze het. In de open ruimte zweefden kleine wezens die Alexandra direct herkende als elfjes. Ze waren fijngebouwd en leken wel licht te geven in het duister. Hun kleine doorzichtige vleugeltjes fladderden snel en waar ze vlogen, leken ze een fijn fluorescerend, poederachtig spoor in de lucht achter te laten dat langzaam in de duisternis oploste.


  ‘Het ziet er precies zo uit als ik me had voorgesteld. Net als in films!’ fluisterde Alexandra enthousiast.


  ‘Wat zijn films?’


  ‘Eeh... maakt niet uit, dat vertel ik wel een keer.’


  Ze keek weer naar de elfjes en bij het zien ervan voelde Alexandra een enorme blijdschap en vrolijkheid in zich opkomen en ze keek Kazima stralend aan.


  ‘Mooi hè?’ zei Kazima. ‘Banso is best wel aardig, maar erg saai. Hij wil je alleen maar naar huis brengen, maar als je hier bent, móet je dit toch gezien hebben.’


  ‘Dit is ongelofelijk!’ zei Alexandra fluisterend. ‘Hoe wist je dit?’


  ‘Ze zijn hier bijna elke avond’, zei Kazima nonchalant. ‘Als ik hier in de buurt ben, ga ik altijd even kijken, het is altijd even betoverend.’


  Alexandra vond het inderdaad betoverend. Het zachte licht van de elfjes weerspiegelde in het donkere water en ze dansten met gracieuzebewegingen schijnbaar moeiteloos door de lucht. Hun geluidloze dansen veroorzaakte slechts kleine rimpelingen als ze vlak over het water scheerden. Soms dansten ze snel, dan weer langzaam, maar altijd vormden ze de mooiste patronen in de lucht als een stil miniatuurvuurwerk. Soms schoot een elfje plotseling recht omhoog en verdween dan als een klein lichtgevend stipje in de sterrenhemel, om daarna naar beneden te duiken. Hun dansen leek begeleid te worden door zacht en ijl zingen, maar Alexandra kon niet zien waar het zingen vandaan kwam, misschien waren het de elfjes zelf wel. De bewegingen en de zang werkten hypnotiserend en Alexandra en Kazima zaten ademloos en met open mond naar het betoverende schouwspel te kijken.


  



  Hoe lang ze daar hadden gezeten wisten ze niet, maar plotseling stopten de elfjes met dansen. Een van de elfjes had hen gezien en vertelde dat de anderen. Met soepele golfbewegingen kwamen ze nu naar hen toe gezweefd en langzaam kwamen de twee meisjes uit hun hypnose. Kazima’s naam werd zacht en zoet geroepen. Ze schudde verward haar hoofd, alsof ze er de slaap uit wilde schudden.


  ‘Kazima, wat leuk je weer te zien’, zei een van de elfjes. Ze zweefden speels rond hen door de lucht.


  ‘Heb je een vriendinnetje meegenomen?’ vroeg een ander lachend.


  ‘Dit is Annamba’, zei Kazima. ‘Ze wilde jullie graag eens zien dansen.’


  Het elfje dat voor Alexandra zweefde, bleef een tijdje naar haar staren en Alexandra voelde hoe een aangename warmte zich door haar lichaam verspreidde. Intussen lichtte het elfje steeds helderder op en dat trok de aandacht van zijn soortgenootjes. Ze kwamen allemaal naar Alexandra kijken. In de lucht klonk langzaam een geroezemoes op van zachte stemmetjes en de elfjes begonnen allemaal helder te stralen. Alexandra kreeg het prettig warm van binnen.


  ‘Zij heet niet Annamba, maar ze is wel gekomen om ons te zien’, zei het eerste elfje tegen Kazima. Ze richtte zich tot Alexandra en zei: ‘Jij moet terug naar huis. We verwachtten je pas later. Het is heel onverstandig om hier alleen te komen. Beseffen jullie niet wat er kan gebeuren als iemand jullie hier alleen aantreft, zonder bescherming?’ De toon van het elfje werd streng. ‘Ja, ik weet dat je kan vechten als de beste, maar ook jij moet nog veel leren, Kazima. Ga allebei terug en dan beloven wij speciaal voor jullie te dansen als het veilig is en de virken weg zijn. Ga snel terug!’


  De elfjes vlogen naar de open plek, dansten daar snel in het rond en schoten toen pijlsnel alle richtingen uit, de lucht, het bos en de ruïne in, waarna het stil en donker werd.


  



  ‘Wat was dat allemaal?’ zei Alexandra die nog gedeeltelijk onder de betovering van de elfjes was. De kou van de nachtelijke berglucht overviel haar en ze begon te klappertanden.



  ‘Och, het is niets, ze denken dat ze iedereen kunnen doorzien’, zei Kazima nonchalant. Ze had dit amper gezegd of een elfje vloog bliksemsnel uit het bos op haar af, trok even kort en fel aan haar haar en was daarna weer verdwenen.


  ‘Au! Goed! We gaan al.’


  ‘Ik denk dat het beter is als we inderdaad terug gaan,’ zei Alexandra bezorgd, ‘het is laat en het wordt steeds donkerder. Weet jij de weg nog?’


  Kazima keek haar een ogenblik verbijsterd aan: ‘Ja, ik denk het wel’, maar er klonk een lichte twijfel in haar stem. Ze pakte Alexandra’s hand beet en leidde haar het donkere bos in.


  



  ‘Hoe kan jij hier de weg zien?’ vroeg Alexandra, na een eindje lopen.


  Kazima antwoordde niet, maar Alexandra merkte aan de twijfelende stappen en het struikelen dat ook zij bijna niet meer kon kijken en ze voelde zich ongerust worden. Ze merkte dat Kazima met haar arm vooruit in het duister zwaaide om niet tegen een boom op te botsen.


  ‘Jij ziet ook niets hè?’ zei ze zacht.


  ‘Nee, eigenlijk niet, maar het kan niet ver zijn. Laten we maar voorzichtig verder gaan, dan komen we er wel.’


  Zwijgend en op de tast gingen ze stapje voor stapje verder. Hun struikelende voetstappen op de bosgrond klonken luid door de nacht. Verder klonk slechts het ruisen van de wind en een uil die zich gereedmaakte te gaan slapen. Kazima struikelde over een boomstronk en liet daardoor de hand van Alexandra los. Van schrik gaf Alexandra een gil die lang door het nachtelijke woud nagalmde. Een klein stukje verderop schoot iets weg door de struiken.


  ‘Wat was dat?’ fluisterde Alexandra. Haar hart klopte in haar keel en ze durfde zich niet te verroeren. ‘Kazima? Waar ben je?’ zei ze zacht met schorre stem.


  ‘Hier lig ik’, fluisterde Kazima terug. ‘Ik ben gevallen. Ik zie bijna niets meer.’


  Alexandra knielde op de grond en zoekend met haar handen vond ze haar vriendin. Samen zaten ze in het duister in het bos dat steeds killer werd. Langzaam kwamen er mistflarden uit de grond opstijgen. Er schoten allerlei gedachten door Alexandra’s hoofd: dat Banso alleen lag te snurken en misschien wel gelijk had gehad en dat ze niet weg hadden moeten gaan. Er zouden misschien virken zijn, of wolven, of Havart en dat ze misschien nooit thuis zou komen. Ze begon zacht te huilen, maar ze wilde het niet laten merken aan Kazima.


  Door haar betraande ogen heen zag ze een lichtpuntje naderen dat geheimzinnige schaduwen voor zich uit wierp over de dikke boomstammen en de witte mistflarden. Hoe dichterbij het kwam, hoe angstiger ze zich voelde. Het lichtje golfde zachtjes op en neer door de lucht als een lantaarn die iemand in de hand houd. Door de nevels straalde het lichtpuntje een warm, breed licht uit. Ze stootte Kazima aan en merkte dat ook zij huilde.


  ‘Het spijt me’, snikte Kazima.


  ‘Sst’, zei Alexandra zo zacht mogelijk. ‘Wat is dat?’


  Door de duisternis was moeilijk de afstand tot het lichtje in te schatten en bovendien was het geheel geluidloos. Plotseling wist Alexandra wat het was en ze slaakte een zucht van opluchting.


  ‘Een elfje!’


  Het was inderdaad een elfje. In het duister leek het licht van het elfje extra fel te stralen en Alexandra moest haar ogen bijna dichtknijpen om te kunnen zien. In de stralenbundel was een klein armpje zichtbaar dat hen wenkte. Ze stonden op en volgden het lichtje, tot ze een raar ronkend geluid hoorden. Het was het snurken van Banso. De meisjes giechelden van opluchting toen ze dit hoorden en bedankten het elfje hartelijk. Ze keken het na tot het lichtje in het bos was verdwenen en kropen toen moe hun tentjes in.



  In haar slaapzak luisterde Alexandra naar de geluiden om hen heen: ze hoorde de wind die de bladeren van de bomen deed ritselen, en het regelmatige gesnurk van Banso. Ze was het misleiden van Banso bijna vergeten en dacht met een gelukzalig gevoel terug aan haar ontmoeting met de elfjes. Al snel viel ze met een glimlach rond haar mond in een diepe slaap.


  



  Die nacht werd Alexandra plotseling wakker van een vreemd wit licht. Ze deed haar ogen open en door de mist van haar slaap heen, leek het of er elfjes in haar tent zweefden. Het dichtstbijzijnde elfje gebaarde dat ze stil moest zijn en daarna hoorde ze duidelijk hun stemmetjes. Ze fluisterden, maar toch klonk het helder, als het zingen van eerder die avond. Ze schrok toen ze haar eigen naam hoorde.


  ‘Alexandra’, klonk het geheimzinnig. ‘Je moet hier weg. Je hebt nog maar drie dagen voor Havart en de virken bij jouw poort zijn. Daarna is het te laat en hebben de troepen de poort omsingeld en kan je niet meer terug. Je gaat dan hetzelfde lot achterna als je oma en zo komt de koning nooit meer terug op de troon.’


  Nadat ze dat gezegd hadden, verdwenen de elfjes even plotseling als ze verschenen waren, maar hun fluisterende stemmen galmden nog lang na in Alexandra’s hoofd.


  Verward draaide ze zich op haar zij. Had ze het zich verbeeld of was het een droom geweest? Wat betekende dat over haar oma? Zou die soms ook ooit hierheen zijn gegaan? Zou ze nog hier ergens zijn? Ze durfde erbijna niet aan te denken wat er met haar oma gebeurd zou zijn, maar toch kwamen duizenden gedachten en vragen bij haar op en het maakte haar niet geruster. Al peinzend viel ze voor de derde keer die dag in slaap.


  Hoofdstuk 29


  De volgende ochtend waren ze al voor zonsopkomst bezig hun tenten in te pakken. Banso floot een opgeruimd deuntje en Alexandra en Kazima keken elkaar veelzeggend aan.


  ‘Heb je de hele nacht de wacht gehouden, Banso?’ vroeg Kazima op een plagerige toon.


  ‘Ja, wees gerust. Ik heb de hele nacht over jullie gewaakt’, zei hij stoer.


  ‘Goed hoor, maar wil je de volgende keer niet zo snurken als je dat doet?’ zei ze spottend en beide meisjes barstten in lachen uit.


  Banso draaide zich om. Mopperend pakte hij zijn spullen bij elkaar en camoufleerde het kampvuur.


  



  Nog voor de zon geheel op was, waren ze op pad. In de schemer hingen er kille flarden van de ochtendnevel tussen de bomen. De bodem was daardoor vochtig en de afdaling wat glibberig, maar toen de zon meer kracht kreeg, werd het snel warmer en droger en ging het lopen gemakkelijker. Alexandra geeuwde en had overal spierpijn van de zwaardvechtlessen de avond ervoor, maar naarmate ze verder liep en de zon haar verwarmde, verminderde dat ook.


  Doordat ze vroeg vertrokken waren, konden ze goed opschieten. Het plan was om zuidwaarts te gaan om de virken die hun eventueel achterna zouden zitten voor te zijn. Hoewel er in dit gebied nooit virken kwamen, had de ervaring hen de laatste dagen geleerd dat ze alles in het werk stelden om Alexandra te pakken te krijgen. Vooral de felheid waarmee Havart achter haar aan jaagde, baarde hen zorgen.


  Banso liep voorop, met daarachter Alexandra en Kazima.


  ‘Kazima?’ zei Alexandra zachtjes, ‘Toen ik gisteren sliep, kwamen er nog wat elfjes in mijn tent.’


  ‘Nee, joh, dat kan toch niet. Dan doen ze nooit!’


  ‘Toch is het zo. Ze zeiden me dat ik binnen drie dagen bij de poort moet zijn, anders zijn de virken er en kan ik niet meer terug.’


  ‘Drie dagen! Dat redden we nooit. Het is vanaf hier minstens vier dagen lopen tot aan het bos.’



  ‘Welk bos?’


  ‘Dat bos waar de virken en beron niet durven te komen. Ik denk dat het dan een dag duurt voordat we het bos uit zijn en dan moeten we nog naar de poort in de Honderd Heuvels. Dat redden we dus nooit in drie dagen.’


  ‘Wat fluisteren jullie daar?’ vroeg Banso geïrriteerd. ‘Ik word dat gefluister en die geheimpjes van jullie zat.’


  Alexandra en Kazima keken elkaar aan. Ze durfden de waarheid niet te zeggen, want dan zouden ze hun uitstapje de avond daarvoor moeten opbiechten.


  ‘Ik heb gedroomd,’ zei Alexandra, ‘dat ik over drie dagen bij de poort naar mijn thuis moet zijn, anders ben ik te laat en kan dan niet meer terug.’


  ‘Onzin,’ bromde Banso, ‘waarom denk je dat?’


  ‘Het was geen gewone droom, het was heel duidelijk. Over drie dagen is er een leger met virken bij de poort en dan kan ik niet meer terug.’


  ‘Hm’, zei Banso. Het was duidelijk dat hij over het gehoorde nadacht. ‘Stel dat je gelijk hebt. Wat we ook doen, we kunnen er niet op tijd zijn. Deze weg is veel te lang en door het bos schieten we niet snel genoeg op.’


  ‘Dan moeten we vandaag maar flink doorlopen’, zei Kazima op zelfverzekerde toon, waarna het drietal met iets meer vaart probeerde verder te gaan.


  



  Na een lange afdaling bereikten ze de oever van de Drabu. Het was een warme, droge omgeving, maar het water was koel en helder. Insecten vlogen in dichte wolken boven het wateroppervlak en af en toe sprong er een grote vis op. De oever was bezaaid met grote rotsblokken die ooit bij hoge waterstand door het water waren meegevoerd en die hen nu het gaan bemoeilijkten. Ze kozen er daarom voor om een stukje bergopwaarts in het woud de rivier te volgen. Met de zon aangenaam schuinvan voren liepen ze in stevig tempo zuidwaarts, de rivier altijd zichtbaar aan hun linkerhand.


  ‘Vertel eens wat over jouw wereld’, vroeg Kazima aan Alexandra.


  ‘Moeilijk te zeggen’, zei Alexandra. ‘Waar moet ik beginnen, bijna alles is er anders. Er zijn niet zulke bossen als hier, maar goede wegen en auto’s en zo. Geen virken of beron of dat soort zaken.’


  ‘Wat zijn dat, auto’s?’


  ‘Een soort kar, waar je lekker warm en droog in kan zitten en die je snel overal naar toe rijdt.’


  ‘O,’ antwoordde Kazima niet-begrijpend, ‘en verder?’


  ‘Verder wonen er veel meer mensen dan hier. We wonen in grote steden en niet zoals hier.’


  ‘Wij hebben hier ook dorpen en steden hoor’, zei Kazima verontwaardigd. ‘Hele mooie zelfs. Je bent hier toevallig in de Virkenmereg, daar ga je natuurlijk geen stad bouwen, maar dan moet je eens naar Bosha gaan. Dat is een mooie stad!’


  Banso knikte enthousiast.


  ‘Maar toch is alles bij mij thuis anders, we hebben televisies en computers en, nou van alles. Alles is er anders, hier lijkt het wel de middeleeuwen of zo!’ zei ze op een toon die duidelijk maakte dat ze er niet verder over wilde praten.


  ‘Het lijkt me daar geweldig’, zei Kazima tegen Alexandra. ‘Denk je dat ik een keer naar jouw wereld zou kunnen?’


  ‘Geen idee’, antwoordde Alexandra. ‘Lijkt het je er echt geweldig?’


  ‘Ja, die dingen die jij opnoemt... Ik begrijp er niets van, maar ik zou er graag eens willen kijken.’


  Alexandra glimlachte. ‘Misschien heb je gelijk en is het een wonderlijke wereld. Net als die van jou.’


  Banso zei niets en liep zwijgend door. Plotseling stopte hij en staarde recht voor zich uit. De twee meisjes die achter hem liepen, merkten dat er iets aan de hand was en volgden zijn blik.


  Recht voor hen tussen de bomen stond een lange, rijzige man. Hij hadeen mager gezicht en was geheel in het grijs gekleed. Hij droeg een broek die tot halverwege zijn kuiten reikte en een soort tuniek van dunne, grijze stof die fladderde in de wind. Om beide polsen en enkels droeg hij brede zilverkleurige banden die fraai versierd waren. Hij had een hoekige neus, dunne lippen en hoge jukbeenderen. Zijn huid was leerachtig en door de zon gebruind. Zijn leeftijd was moeilijk te schatten, maar Alexandra dacht dat hij een jaar of dertig was. In zijn hand hield hij een lange speer en naast hem stond een grote grijze tas. Met zijn verzonken ogen keek hij hen strak aan, zijn lange, lichtbruine haren verward waaiend in de wind. Hij stak zijn hand op als groet.


  De drie waren onaangenaam verrast door deze onverwachte verschijning. Banso was de eerste die zich herstelde van de schrik en groette de man vriendelijk.


  ‘Gegroet reizigers’, zei de man met heldere stem. ‘Wat een onverwacht genoegen. We zien hier niet veel vreemdelingen. Wat brengt jullie hier? En hoe komen jullie hier?’ Zijn groet klonk alsof hij de Hestan goed kende, wat Banso gerust leek te stellen.


  ‘We zijn drie reizigers op weg naar het zuiden. We volgen de loop van de Drabu om de kortste weg te nemen’, antwoordde hij.


  ‘Je ontwijkt mijn vragen, vreemdeling’, zei de man. ‘Jullie zijn een vreemd gezelschap; drie kinderen: een Hestan, een meisje van het woud en een meisje...’ hij onderbrak zijn zin en keek met priemende ogen naar Alexandra, ‘...waarvan ik niet weet waar zij vandaan komt. Jullie moeten jezelf nader verklaren.’


  ‘Verklaar jezelf nader’, zei Kazima opstandig. ‘Wie ben jij en waarom vraag je dit allemaal?’


  ‘Als ik jullie was, zou ik maar niet te brutaal worden en uitkijken’, dreigde de man. ‘We houden jullie al geruime tijd in de gaten. Nogmaals: hoe komen jullie hier en wat komen drie kinderen hier alleen doen?’


  ‘We zijn op doorreis naar het zuiden’, zei Kazima. ‘We zullen hier niet langer blijven dan noodzakelijk, want we hebben haast.’


  De man schudde zijn hoofd en deed een stap dichterbij: ‘Jullie moeten echt duidelijker zijn. Met jouw antwoord kan ik geen genoegen nemen.’


  Banso greep naar zijn zwaard maar de man verhinderde dat. Hij hief statig zijn hand op.


  ‘Ik zal dat zwaard maar niet trekken als ik jou was. Jullie zijn van alle kanten ingesloten door mijn mensen. Ze hebben hun pijlen op jullie gericht.’


  Banso keek hulpeloos naar de anderen en onzeker liet hij langzaam zijn zwaard zakken.


  ‘En nu wil ik alles weten’, herhaalde de man.


  ‘We zijn op de vlucht voor virken,’ zei Alexandra. ‘en we willen nu zo snel mogelijk weg hier.’


  De anderen keken haar geschrokken aan dat ze zo gemakkelijk informatie gaf, maar de man wimpelde haar antwoord weg.


  ‘Onzin, er zijn hier geen virken, en jullie gaan nu juist recht in de richting van de virken en het Duistere Land van Moezo.’


  We zijn over deze berg heen gevlucht’, zei Alexandra. ‘Echt waar.’


  ‘Kom eens hier’, zei de man dreigend tegen Alexandra.


  Aarzelend kwam ze dichterbij tot ze op een paar stappen afstand van de man stond.


  ‘Hm, je kleding is vreemd, maar je draagt een azoon van de Hestan.’ Hij kneep zijn ogen even samen en zette toen grote ogen op. ‘Je haar, je ogen!’ Hij keek naar de anderen en toen weer naar Alexandra. ‘Als je bent wie ik denk dat je bent, begrijp ik dat je op de vlucht bent voor virken en ben je hier meer dan welkom’, zei hij enthousiast en stak zijn hand uit.


  Alexandra schudde zijn knokige hand en de man stelde zich voor.


  ‘Fier Hoessel’, zei hij op vriendelijke toon.


  ‘Annamba’, zei Alexandra.


  ‘Jullie zijn welkom’, herhaalde Fier. ‘Als jullie inderdaad op weg zijn naar het zuiden zal ik jullie op weg helpen.’


  Banso knikte en leek opgelucht.


  ‘Worden jullie inderdaad achtervolgd door virken?’


  ‘Ja, maar ik denk dat we nu even van ze af zijn’, zei Banso en rechtte zijn rug. ‘Die heb ik van ons af weten te schudden.’



  Alexandra keek Kazima aan. Zij rolde met haar ogen.


  ‘We hebben hier liever geen virken’, zei Fier somber tegen Alexandra. ‘Maar ik begrijp dat ze achter jullie aan jagen. Je hebt dan geen tijd te verliezen en moet weg van hier.’


  Alexandra knikte. ‘Kunnen jullie ons dan helpen?’


  ‘Ik ben helaas alleen, er is weinig dat ik kan doen.’


  ‘Alleen? Ik dacht dat we omsingeld waren?’ zei Banso verontwaardigd.


  Fier glimlachte. ‘Je moet niet altijd alles geloven. Het spijt me, maar je wilde je zwaard trekken en ik stond er alleen voor. Jullie zijn dan wel kinderen, maar ik ben alleen en heb alleen deze botte speer die ik als stok gebruik en jullie zijn met z’n drieën en bewapend. Er wonen hier geen mensen. Ik hoor bij wat jullie wel Het Grijze Leger noemen. Ik ben hier op verkenning, want we hoorden van onrust aan de grenzen, maar zo ver westelijk als hier komen we nooit.’


  ‘Het Grijze Leger!’ zeiden Banso en Kazima onthutst.


  ‘Ja, maar maak je geen zorgen’, zei Fier met een vriendelijke glimlach. ‘Onze reputatie is niet zo best, maar we vallen best wel mee. Kom, met die virken achter jullie aan moeten jullie zo snel mogelijk weg hier. Wij willen ook geen virken aan onze grenzen.’ Hij schudde zijn hoofd zorgelijk. ‘Je hebt geluk, Annamba. Ik ben hier met mijn boot. Ik zal jullie een eind stroomafwaarts afzetten. Dat scheelt een hoop tijd, want over de rivier gaat het sneller dan door het woud. Zullen we gaan?’


  Ze volgden Fier langs de rivier. Banso praatte opgetogen met hem en daarachter volgden Alexandra en Kazima. Ze keken regelmatig om zich heen om te kijken of ze niet gevolgd werden.


  ‘Wat is het grijze leger?’ vroeg Alexandra zachtjes aan Kazima.


  Zij antwoordde fluisterend, zodat Fier het niet kon horen. ‘Het Grijze Leger staat slecht bekend. Ze zijn een agressief volk dat veel veroveringen op zijn naam heeft staan. Degene die in hun handen valt, wordt gevangengenomen en opgenomen in hun volk of als slaaf ingezet. Zezien zichzelf als uitverkoren en geloven dat ze eens de hele wereld zullen overheersen. Ze zijn daarom niet veel beter dan virken. Dat zijn hun aartsvijanden, omdat de virken hetzelfde nastreven.’


  ‘En daarom wil hij ons helpen?’


  ‘Ja, dat denk ik wel, maar ik vertrouw het niet. Het Gijze Leger heeft een slechte reputatie en het engste is, dat ze hier helemaal niet horen te zijn. Dit gebied is onbewoond. Als hier een verkenner is, dan betekent dit dat de Grijzen hun grenzen aan het verleggen zijn en wat hij ook zegt, een Grijze is zelden alleen.’


  Fier leek in de gaten te hebben dat er achter zijn rug gesmoesd werd en draaide zich vriendelijk om. ‘Vermaken jullie je een beetje?’ vroeg hij op zoete toon. ‘Heb je haar verteld hoe vreselijk gemeen we zijn en altijd in oorlog met iedereen?’


  Alexandra schrok en Fier richtte zich tot haar: ‘Je moet niet alles geloven wat mensen over ons zeggen. Het zijn roddels van mensen die ons niet kennen.’ Hij glimlachte minzaam en liep met Banso verder.


  ‘Ik vind het een griezel’, fluisterde Alexandra tegen Kazima. ‘Ik heb hier een slecht gevoel bij, ik vertrouw hem niet.’


  Ze giechelden beiden zachtjes, ook Kazima vond het een onaangenaam persoon.


  Na een tijdje lopen langs de oever van de brede stroom, verontschuldigde Fier zich en stapte kordaat een rietkraag in. Verborgen tussen het hoge riet lag daar zijn bootje aan een boomwortel aangemeerd. Het was een eenvoudig en klein bootje. Banso keek er een beetje argwanend naar.


  Fier maakte zijn excuses: ‘Ik had niet op zoveel passagiers gerekend, het wordt dus een beetje krap. Maar het zal wel gaan.’ Hij plonsde door het riet, stapte in het schommelende bootje en stak een uitnodigende hand uit naar Alexandra.


  ‘Ik ga wel eerst’, zei Banso beschermend en klom aan boord.


  Kazima volgde en daarna Alexandra. Het bootje, een soort kano gemaakt van takken en stukken boombast, zakte bij het instappen steeds dieper in het water. Fier was behendig met het vaartuig en wist hen precies zo te plaatsen dat het bootje stabiel bleef liggen. Met hun knieën tegen de ruggen van hun voorgangers, pasten ze er allemaal net in. Fier ging achterin zitten. Met zijn roeispaan zette hij de kano af tegen de boomwortel, waarna hij behendig door het riet heen de rivier op manoeuvreerde.


  Zodra het bootje zich op het water bevond, werd het door de stroom meegenomen en maakten ze vaart. De oever schoot voorbij, veel sneller dan ze hadden kunnen lopen. Dit gaat beter, dacht Alexandra, terwijl ze zich de woorden van de elfjes herinnerde. Bovendien kregen haar voeten eindelijk eens rust, want na al die dagen lopen, brandden die onaangenaam. Toch knaagde er een twijfel aan haar en ze draaide zich om naar Fier, om iets zeggen, maar toen zag ze iets verontrustends. Overal achter hen langs de oever en tussen het riet verschenen mensen. Ze waren allemaal lang en droegen dezelfde kleding als Fier. Ze keken het bootje na en sommigen waren zelf bezig in kano’s te stappen die in het riet verborgen lagen. Alexandra’s keel kneep dicht. Ze wist dat het verhaal van Fier niet klopte en dat ze in een val waren gelopen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Fier.


  ‘Eeh,’ piepte Alexandra, ‘is het ver?’ en ze draaide zich weer naar voren en probeerde niets te laten merken.


  ‘Nee hoor, dat valt wel mee.’


  Koortsachtig bedacht Alexandra wat ze zou kunnen doen. Overboord springen en zwemmen was geen optie, want het water was te koud en met haar kleding en schoenen zou ze niet naar de kant kunnen zwemmen. Fier overmeesteren was ook moeilijk in een klein wankel bootje als dit. Ten einde raad besloot ze dat ze in ieder geval de anderen moest proberen te waarschuwen. Ze boog zich voorzichtig voorover naar Kazima, die nietsvermoedend voor haar zat.


  ‘Niet wiebelen!’ waarschuwde Fier direct, ‘Anders slaan we om.’


  Het bootje begon inderdaad vervaarlijk te schommelen.


  ‘Ik wil alleen wat eten’, zei Alexandra verontschuldigend. Ze boog zich langzaam opnieuw naar Kazima. ‘Heb je nog wat dankazwammen?’vroeg ze luid.


  ‘Moet dat nu?’, vroeg Kazima. Ze leek zich niet op haar gemak te voelen in het bootje dat door Alexandra’s bewegingen nog harder aan het schommelen was en bleef strak vooruit kijken.


  ‘Ik heb enorme honger’, zei Alexandra en ze voegde er fluisterend aan toe: ‘Je had gelijk: Fier liegt, we worden achtervolgd.’


  Er ging een schok door Kazima en ze begreep onmiddellijk wat er aan de hand was. Ze rommelde wat in haar rugzak en zei op luchtige toon: ‘Ik kan even niets vinden. Misschien dat Banso wat over heeft.’ Ze boog zich naar voren naar Banso. Fier had de boot naar het midden van de rivier geleid waar het bootje nog sneller voer omdat de stroming daar bijzonder sterk was.


  Kazima overlegde stilletjes met Banso en intussen stuurde Fier de boot naar de oostelijke oever. Hij was een geoefend roeier en voordat zijn passagiers in de gaten hadden wat er gebeurde, had hij het bootje in een stroomversnelling gestuurd. Hier werd het wild meegesleurd door het kolkende en schuimende water. Hij leidde het vaartuig behendig via draaikolken en langs grote rotsen, en met al die onverwachte bewegingen en snelheid konden de kinderen niets anders doen dan zich stevig aan de randen van het bootje vasthouden.


  Alexandra vreesde voor haar leven. Ze klemde zich zo goed vast dat al haar spieren strak stonden. Ieder moment zag ze het bootje tegen een rots te pletter varen en zinken in een draaikolk. Ook de aanwezigheid van de Grijzen voorspelde weinig goeds. Links van haar schoot de oever met hoge snelheid langs, maar rechts van haar voeren een vijftal lange kano’s in het midden van de brede rivier, allen met in het grijs geklede mensen aan boord. Ze hadden speren bij zich en sommigen hadden pijl en boog in hun handen.


  Fier grijnsde wreed en boven het geruis van het opspattende water riep hij uit: ‘Dat zijn wat vrienden van me. Ze willen jullie denk ik ook wel even spreken’, waarop hij in lachen uitbarstte.


  Toen de stroomversnelling even plotseling stopte als hij begonnenwas, stuurde Fier de kano rechtdoor en dreven ze nog even met een flinke vaart door het nu kalmere water. Juist op dit punt kwamen ze uit bij een brede zijarm van de Drabu. Met een simpele beweging van zijn roeispaan draaide Fier het bootje de zijrivier op en voordat iemand actie kon ondernemen voer het bootje tegen de stroom in langs de noordoever van de zijrivier. Hier was een open plek in het bos en was de oever slechts begroeid met gras.


  Tot haar afgrijzen zag Alexandra daar een grote menigte mannen die hen stond op te wachten. Ook deze mannen waren lang en rijzig en ze droegen dezelfde kleurloze kleding als Fier en ze droegen allemaal dezelfde banden om hun enkels en polsen. Sommigen hadden een ontbloot bovenlichaam vol gekleurde verfstrepen. Anderen hadden een lange speer in hun hand en hielden die recht omhoog en zowel links als rechts stonden groepjes boogschieters. Hun pijlen gericht op de inzittenden van het bootje.


  ‘We zijn er’, zei Fier met een dreigende grijns op zijn magere gezicht en hij meerde zijn bootje moeiteloos aan.


  Alexandra keek angstig om zich heen. Er was geen uitweg uit deze situatie. Ook vanaf het water werden ze, vanuit de kano’s die hen gevolgd hadden, onder schot gehouden. Het bootje gleed zacht de oever op en Fier sprong er opgetogen uit, om het snel met touwen aan beide zijden vast te leggen.


  ‘Uitstappen’, commandeerde hij.


  Hoofdstuk 30


  'Wat betekent dit?’ vroeg Banso aan Fier.


  ‘Dit betekent dat we eindelijk vrij zullen zijn’, antwoordde Fier. Hij draaide zich naar de mannen, die nu in een dreigende cirkel om hen heen stonden. Hij riep luidkeels tegen zijn mensen: ‘Na jaren en jaren wachten is het dan eindelijk zo ver. De koning is gearriveerd en gaat ons vrij maken. Nooit hoeven we meer bang te zijn voor virken, beron of de duistere krachten achter hen.’


  De menigte begon te juichen en Alexandra werd onverwacht van achteren beetgepakt. Ze probeerde zich te verzetten tegen de sterke mannenarmen, maar de overmacht was te groot en ze werd opgetild en weggedragen. Banso en Kazima sprongen naar haar toe, maar werden ruw tegengehouden en na een korte worsteling overmeesterd en meegenomen. Alexandra voelde zich misselijk worden van angst en probeerde tevergeefs uit de klemmende greep waarmee ze vastgehouden werd te ontsnappen.


  Ze werd met grof touw vastgebonden aan handen en voeten en haar mond werd gesnoerd met haar azoon. Daarna werd ze opgetild en in een kano gezet en bewaakt door mannen met speren. Ze hoorde hen praten in een vreemde taal en opgelucht lachen. Haar vrienden wachtte hetzelfde lot en werden stevig gekneveld op hardhandige wijze in een kano gegooid.


  Er volgde een kort overleg tussen Fier en enkele anderen, waarna de Grijzen met alle kano’s stroomopwaarts de zijarm van de Drabu op voeren, steeds verder weg van Alexandra’s eindbestemming. Vanuit haar benarde positie in een kano ergens halverwege de groep hoorde Alexandra Fier luid zingen vooraan. En terwijl ze in volle vaart de rivier over voeren, begonnen de andere Grijzen mee te zingen. Hun luide gezang vulde de riviervallei en bezorgde Alexandra kippenvel. Ze probeerde te zien waar ze heen gingen, maar er was geen enkel duidelijk referentiepunt. Om haar heen waren niets dan berghellingen, dicht begroeid met oeroudebossen en de lucht was bedekt met een troosteloos grijs wolkendek dat de zon afschermde.


  Onder opgewekt gezang roeiden de Grijzen hun kano’s over de brede, trage rivier, steeds verder oostwaarts. Naarmate ze hun land dichter naderden, werd het zingen steeds dreigender en grimmiger. Na vele uren varen doemde er een waterval op. Hij was slechts enkele meters hoog en stroomde over glad afgesleten rotsen, maar omdat de waterval zo breed was als de rivier, was het een indrukwekkend gezicht. Voor de waterval lag midden in de rivier een eiland en de vloot met bootjes koerste hier recht op af.


  Alexandra was intussen helemaal verstijfd en verkrampt en eenmaal aangemeerd, werd ze uit de kano getild. Sterke armen brachten haar naar het midden van een open veldje waar een geïmproviseerde stoel stond. Achter de stoel stond een drietal lange stokken waaraan grijze lappen als vlaggen slap in de windstille lucht hingen, en boven op elke staak was tot Alexandra’s afgrijzen een hoofd gespietst. Ze durfde er nauwelijks naar te kijken, maar ze dacht twee mensenhoofden en een virkenhoofd te zien. De halfvergane schedels staarden met holle ogen naar de rivier.


  De stoel waar ze naartoe gebracht werd, was eenvoudig, gemaakt van stenen en boomstammen en op een slordige manier in een vale kleur blauw geschilderd. De houten poten van de stoel steunden op vier schedels. Alexandra’s maag draaide om en ze verzette zich heftig en wist daarbij een van de Grijzen met haar elleboog een blauw oog te slaan, maar haar belagers waren in de meerderheid. Ze bonden haar met handen en voeten vast op de gruwelijke stoel.


  ‘De koning zit weer op de Blauwe Troon’, riep Fier daarna triomfantelijk en de menigte begon luidkeels te juichen en te schreeuwen en om haar heen te dansen.


  Alexandra zag Kazima en Banso een paar meter verderop, gekneveld en vastgebonden aan een paar dunne boompjes. Voor haar was de wilde menigte en daarachter de oever met de aangemeerde kano’s, waaronder die met hun spullen. Tevergeefs zocht ze naar een uitweg. Achter haarhoorde ze de waterval en voor haar stroomde de rivier traag in de richting van de Drabu en uiteindelijk naar de vrijheid en naar haar huis. De oevers van de rivier waren bergachtig en steil en ze waren begroeid met dichte bossen. Nergens was een uitweg te zien uit deze hopeloze situatie. Tegen beter weten in bleef Alexandra proberen zich los te maken uit de knellende touwen.


  Om haar heen ging het dansen door en de mannen dansten en sprongen steeds wilder en er klonken dreigende trommels die de Grijzen nog verder opzweepten. Af en toe stak iemand grimmig een speer naar haar, wat gepaard ging met een luid en angstaanjagend geschreeuw. Alexandra vreesde dat dit het einde zou worden van haar leven. Ze gilde het uit. Haar schreeuwen was echter nauwelijks hoorbaar door de azoon die haar knevelde en al het lawaai om haar heen. Wanhopig rukte ze aan de touwen, maar haar polsen begonnen steeds meer pijn te doen.


  Fier kwam naast Alexandra staan.


  Bijtend in haar azoon riep ze naar hem: ‘Wat is dit? Wat willen jullie?’


  Het was niet duidelijk of Fier haar kon verstaan, maar hij zei: ‘Jij bent de koning die ons vrij zal maken. Jij bent de vervulling van de profetie en bent de koning die weer op de Blauwe Troon zit en een einde gaat maken aan het onrecht. Eindelijk zullen we vrij zijn en zullen onze vijanden genadeloos verslagen worden en kunnen we onze boeien afwerpen.’ Fier maakte haar azoon een beetje losser zodat ze kon praten.


  ‘Ik ben geen koning!’ schreeuwde Alexandra schor. ‘Dit is een vergissing, laat ons gaan. Ik wil naar huis!’


  ‘Wij brengen je naar huis’, zei Fier opgewekt. ‘Jouw huis staat in het Grijze Land. De troon wacht daar op jou. We zullen een verbond met de virken en Beron sluiten en ons keren tegen de duistere machten en wij zullen de uiteindelijke heersers worden.’ Alexandra gruwde van Fier terwijl hij vervolgde: ‘Maar wees niet bang, het zal jou aan niets ontbreken.’


  ‘Ik wil dit niet! En mijn vrienden dan?’ Ze begon te gillen.


  Fier trok de azoon terug over haar mond en haalde hem nog strakker aan.


  ‘Wij zijn jouw vrienden’, zei hij streng. ‘Wij zullen voor je zorgen. En die daar,’ en hij wees naar Banso en Kazima die op een afstand hulpeloos toekeken, ‘zij zijn niet meer nodig. Dat meisje nemen we mee en die jongen heeft zo te zien net zijn Bizuf gedaan en is dus overbodig. Bovendien, wat heeft een paardrijder in het Grijze Land te zoeken?’ Hij begon akelig te lachen en stapte opgewekt in de dansende menigte.



  Alexandra zocht oogcontact met haar twee vrienden. Ze leken de hoop te hebben opgegeven en hielden haar blik angstvallig vast. Boos en machteloos probeerde Alexandra ze met haar ogen moed in te spreken. Ze keek van Kazima naar Banso, en zag ineens dat haar vrienden niet alleen waren. Naast Banso was een kleine en mensachtige virk aan een paal vastgebonden. Ook hij keek angstig en uitgeput naar alles wat er om hem heen gebeurde. Wie of wat is dat? dacht Alexandra. Nog een gevangene?


  Koortsachtig dacht ze na en probeerde de situatie te overzien. Het enige dat meezat, was dat ze haar hanger nog om had, die hadden de Grijzen tot haar geluk niet onder haar azoon gevonden, nog niet. Hoewel ze geen idee had wat er zou gebeuren als ze die zouden ontdekken, vreesde ze het ergste.


  Om haar heen bleef het dansen doorgaan en de menigte leek onvermoeibaar. De dansers kauwden op paarsgekleurde bladeren waarna ze meer energie leken te krijgen en ze in een soort trance raakten. Een drietal Grijzen deelde niet in de feestvreugde en maakte de kano’s gereed voor vertrek. Alexandra deed haar best ze in de gaten te houden, maar door de wilde mensenmassa heen was dat moeilijk. Bovendien zag ze de dansers ruwer worden. Haar vrienden en de jonge virk werden bespuwd en af en toe deelden de Grijzen harde schoppen uit. Alexandra zag dat ze pijn hadden en schreeuwden, maar hun monden waren strak dicht gebonden en hun kreten onhoorbaar.


  



  Het dansen van de Grijzen duurde voort en naarmate de tijd verstreek, begonnen de ogen van de dansers vreemd te draaien, werden hun bewegingen wilder en onsamenhangender. De hele menigte kwam in eengezamenlijke trance en de drie gevangenen werden steeds vaker geslagen of geschopt. Alexandra werd tot haar opluchting genegeerd, maar ze kon zien wat er met haar vrienden gebeurde en ze vreesde wat haar te wachten stond.


  De drie mannen die eerder met de kano’s bezig waren, sleepten nu druk met takken. Het hout werd opgestapeld op de open plek vlak voor haar. De dansers vormden een grote cirkel rond Alexandra en de houtstapel. Het getrommel werd steeds intensiever en echode hol over het water en tussen de bergwanden.


  Toen de zon achter de bergen verdwenen was en het schemerig werd, ontstaken de drie mannen tot grote vreugde van iedereen de enorme houtstapel. Alexandra voelde ogenblikkelijk de intense warmte van het vuur, maar doordat ze vastgebonden was, kon ze er niet van terugdeinzen. Het drietal haalde nu uit de kano’s een soort hoorns. Ze bliezen erop en de zware, dreigende klanken die ze maakten, gingen op in het hypnotiserende ritme van de trommels. Iedereen was bezweet en ging mysterieus zingen in een vreemde taal met lange diepe klanken. Alexandra draaide zich naar haar vrienden. Banso had een hoofdwond en bloed stroomde over zijn gezicht. Met een flauwe glimlach keek hij haar aan. Kazima probeerde zich groot te houden en knikte haar bemoedigend toe en de jonge virk zat ineengedoken en met een bleek gezicht te bibberen.


  De vlammen van het vuur laaiden verder op en zetten het spektakel in een onheilspellend licht. Een van de drie Grijzen, die blijkbaar een speciale taak hadden voor dit soort gelegenheden, pakte een stok die apart was gehouden en stak deze in het vuur. Het hout begon te branden met een geheimzinnige, groene vlam en een lichtgrijze, maar dikke rookwolk ontwikkelde er zich erboven. Iedereen knielde nu in een grote cirkel rond Alexandra en het vuur. De man met de rokende fakkel liep naar Alexandra en terwijl de trommels luider roffelden, de hoorns luider klonken en de mensen dreigender gingen zingen, hield de man de fakkel vlak voor haar. Ze probeerde zich tevergeefs los te wringen en haar gezicht af te wenden. De rook van de fakkel waaide in haar gezicht en prikte in haarneus en ogen. Het had een vreemde kruidachtige geur waar ze vreselijk van moest hoesten. Haar ogen gingen er van tranen en ze werd licht in haar hoofd. De grond voor haar begon langzaam te draaien en daarna sneller en sneller. Ze werd duizelig en voelde zich ineenzakken. Langzaam werd het donker om haar heen en klonken alle geluiden steeds verder weg.


  



  Plotseling voelde ze een hevige kou in haar gezicht en toen ze proestend haar ogen opende, was haar gezicht nat. Het was donker. In het licht van het dovende vuur verscheen vlak voor haar het gezicht van Kazima, die haar gebaarde stil te zijn. Alle Grijzen lagen in een diepe slaap op de grond. De wind waaide zacht door de bomen en kikkers gaven een luid kwaakconcert. Een eenzame vleermuis fladderde door de lucht en de rivier kabbelde zachtjes tegen de oever. Achter haar ruiste de waterval, maar verder was het stil. De lucht was zonder sterren en diep zwart, net zoals de vorige avond. Alexandra merkte dat haar handen en voeten los waren. Langzaam drong tot haar door in welke situatie ze was beland en nu hoorde ze ook de stem van Kazima die zachtjes tegen haar fluisterde.


  ‘Sorry, dat ik je gezicht zo nat moest maken, maar ik kon je niet wakker krijgen.’


  ‘Kazima!’ zei ze zachtjes, ‘Hoe heb je dat gedaan? Wat is er gebeurd?’


  ‘Sst’, zei ze dringend. ‘Je wilt toch niet dat iedereen wakker wordt?’


  ‘Hoe kom je los? Hoe heb je mij losgekregen?’


  ‘Onderschat nooit een meisje uit het woud!’ zei ze grinnikend. ‘Ik zag het effect van de rook en heb mijn adem zo lang mogelijk ingehouden. Hebben wij geluk dat ik lang mijn adem in kan houden! Ik denk dat ik niet zo veel van die rook heb ingeademd als de anderen.’


  ‘Maar hoe kom je los?’


  ‘Die Grijzen kunnen dan wel net zo gevaarlijk zijn als virken, ze zijn ook bijna zo dom als virken,’ lachte ze en trok haar mes dat ze bij zich had, verborgen in haar mouw. ‘Maar... wil je nu gezellig bijpraten of wil je ontsnappen?’.


  Alexandra stond op van de stoel en merkte dat haar benen door het vastbinden stijf waren geworden. Het lopen kostte haar moeite. Voor haar lagen de Grijzen rond het dovende vuur, af en toe draaide er een zich om, maar ze leken allemaal in een diepe roes. Banso sliep ook, hangend in de touwen waarmee hij was vastgebonden. Aan de paal naast hem hing het slapende virkenkind.



  ‘Heb je Banso niet losgesneden?’


  ‘Nee, ik ben natuurlijk eerst naar jou gegaan’, fluisterde Kazima en ze voegde er aan toe: ‘Gelukkig snurkt hij nu niet zo erg. Misschien kan jij zoeken in welke kano onze spullen liggen, dan snijd ik hem wel los.’


  Met hevige pijn in haar benen strompelde Alexandra naar de rivieroever. In het zwakke licht van het vuur was de inhoud van de kano’s moeilijk te onderscheiden, maar uiteindelijk vond ze het bootje met hun rugzakken erin. Ze pakte hem bij het voorsteven en legde hem stilletjes klaar om er straks snel mee weg te kunnen varen. Voor de zekerheid tastte ze door de spullen en merkte tot haar schrik dat de zwaarden ontbraken. Koortsachtig doorzocht ze in het halfduister de andere kano’s, tot ze ergens onder een zitbankje tussen wat andere wapens de zwaarden van Kazima en Banso herkende. Ze haalde de zwaarden tevoorschijn en pakte een mes en een extra zwaard voor zichzelf. Het was de eerste keer dat ze een stalen zwaard vast had en het viel haar op dat deze veel zwaarder waren dan de houten oefenzwaarden. Ze legde ze onhandig over haar schouder en liep naar Kazima die druk bezig was Banso los te snijden. Een steek van medelijden ging door haar heen, bij het zien van de kleine virk naast hem. Ze nam een besluit.


  Terwijl Kazima Banso los sneed, bevrijdde Alexandra de virk met het mes dat ze gepakt had. Voortdurend keek ze schichtig om zich heen of de Grijzen haar niet gezien hadden. De touwen waren stug en moeilijk door te snijden.


  ‘Wat doe je!’ zei Kazima zacht. ‘Dat is een virkenjong, laat die maar hier blijven. Daar weten zij wel raad mee!’


  ‘Nee, hij gaat mee. Hij is net zo goed een gevangene als wij. Bovendien is het maar een kind.’


  ‘Maar je kan virken niet vertrouwen!’


  ‘Misschien niet, maar toch laat ik deze niet hier alleen bij de Grijzen achter’, zei Alexandra eigenwijs. ‘Hij is nog niet eens zo oud als wij!’


  ‘Vooruit dan, maar als hij gevaarlijk wordt, laten we hem achter. En snij alleen zijn benen los, zodat hij niets kan doen.’ Stilletjes lachend voegde ze er aan toe: ‘Je bent bijna net zo eigenwijs als ik!’


  Alexandra glimlachte. ‘Ik heb trouwens ook de zwaarden meegenomen, je weet maar nooit.’ Toen pas viel haar oog op een drietal Grijzen dat vastgebonden was aan een boom. ‘Wie zijn dat?’


  ‘Dat zijn onze drie bewakers’, zei Kazima glimlachend.


  ‘Wat heb je met ze gedaan?’


  ‘Niets, ze sliepen al toen ik ze bedwelmde met hun eigen rook’, en ze lachte triomfantelijk.


  Toen zowel Banso als het virkenkind waren losgesneden, probeerden ze hen wakker te krijgen, maar dat viel niet mee. Het enige dat bij de virk leek te helpen was zijn gezicht flink nat te gooien, maar bij Banso had zelfs dat weinig effect. Het virkenkind wierp een schichtige blik op Alexandra en Kazima, maar Alexandra stelde hem gerust en gebaarde hem stil te zijn. De twee meisjes bogen zich bezorgd over Banso. Hij was gewond in zijn gezicht van de klappen die hij had opgelopen.


  ‘We moeten hem maar naar de kano dragen’, fluisterde Kazima, ‘Ik denk dat we niet veel tijd meer hebben.’


  Alexandra was het met haar eens en samen tilden ze Banso voorzichtig op en brachten hem naar de kano. Zo stil en voorzichtig mogelijk liepen ze tussen de slapende Grijzen door. Achter hen begon het heel langzaam licht te worden en het ochtendgezang van vogels begon de lucht te vullen. Ze legden Banso voorzichtig in de kano waar ook hun bagage lag. Het holle gebonk tegen de kano klonk akelig luid door de nacht, maar het leek niet tot de Grijzen door te dringen, ze leken allemaal nog steeds in een roes.


  ‘De zwaarden!’ riep Kazima plotseling uit. ‘Hoe hebben we die kunnen vergeten!’


  Ze wilde de zwaarden gaan halen en draaide zich om, maar juist op dat moment kwam het virkenkind er aan lopen. Met zijn vastgebonden handen droeg hij de zwaarden en reikte die angstig aan.


  ‘Dank je’, zei Kazima zacht.


  Alexandra hoorde aan Kazima’s stem dat het haar moeite kostte de virk te bedanken. Ze knikte hem extra vriendelijk toe.


  ‘Kan jij roeien, Annamba?’ fluisterde Kazima.


  ‘Een heel klein beetje.’


  ‘Ik ook een beetje.’


  Ze keken vragend naar het virkenkind dat met grote, donkere ogen naar de kano staarde. Hij schudde zijn hoofd heftig van nee.


  ‘Dat dacht ik al, virken houden niet van water.’


  Het virkenkind zweeg en draaide zich om en verdween in de duisternis.


  ‘Zie je wel... virken! Straks maakt hij iedereen wakker!’ zei Kazima verwijtend.


  Alexandra haalde haar schouders op. ‘Kom op, we hebben geen keus, opschieten!’ en ze duwde de kano zo stil mogelijk het water in.


  De bodem van de kano schuurde over het zand, maar daarna gleed het vaartuig soepel en geluidloos het water in. Onwennig stapte Kazima in. Juist op dat moment kwam het geluid van rennende voetstappen naderbij. Het was het virkenkind met een grote, zwarte schoudertas. Hij rende naar de oever, waadde huiverend door het water en stapte voorzichtig in de schommelende kano.


  ‘Alles beter dan bij de Grijzen’, mompelde de virk. Hij keek schichtig naar de drie kinderen die hem vragend aankeken en knikte naar zijn tas. ‘Die is van mij’, legde hij uit en plaatste het op de bodem van de kano. Bijna onhoorbaar mompelde hij daarna: ‘Bedankt.’


  Alexandra keek vragend naar Kazima, maar die wierp haar een verwijtende blik toe, waarna ze achter in de kano ging zitten en een roeispaan pakte.


  ‘Pakken jullie ook een roeispaan. Jullie moeten roeien, ik stuur’, zei Alexandra zacht. ‘Gelukkig hebben we de stroom mee.’



  ‘Hebben we alles? Is onze bagage is hier?’ vroeg Kazima.


  ‘Ik denk van wel’, zei Alexandra. ‘Moeten we de andere kano’s lek maken zodat niemand ons kan volgen?’


  ‘Dat maakt vast teveel lawaai en het kost teveel tijd’, zei Kazima. ‘We moeten nu zo snel mogelijk, en zo ver als we kunnen, weg hier vandaan.’


  ‘Zullen we die virk lossnijden? Met vastgebonden handen kan die niet roeien.’


  ‘Is dat wel verstandig?’


  ‘We hebben nu iedereen nodig en ik neem aan dat hij hier ook weg wil. Bovendien kan hij geen kant op.’


  Met tegenzin sneed Kazima de virk los. ‘En geen gekke dingen doen, hè! Ik houd je in de gaten.’


  Het virkenkind draaide zich om naar Alexandra en zei met hese stem: ‘Dank je, ik heet Fu’ozogog.’ En hij pakte de roeispaan.


  Kazima wierp hem een wantrouwende blik toe.


  



  Het water kabbelde zachtjes tegen de boot en ze hadden het eiland maar amper achter zich gelaten toen ze vanaf het eiland iemand hoorden. Door de duisternis kon hij hen niet zien, maar het spoorde hen wel aan om zo snel ze konden weg te roeien. In het donker was het water slecht te zien, maar de langzaam opkomende zon gaf net voldoende licht om de rivier te kunnen volgen. Ze roeiden uit alle macht en Fu’ozogog bleek gelukkig een goede en sterke hulp, want ze gingen snel vooruit. Banso lag intussen nog bewusteloos op de bodem van de kano. Plotseling klonk vanaf het eiland achter hen het harde geluid van een hoorn. Het galmde tussen de bergwanden en werd een oorverdovend kabaal.


  Hoofdstuk 31


  'We zijn ontdekt!’ zei Fu’ozogog angstig en hij roeide met nog meer kracht.


  Alexandra probeerde een zo goed mogelijke koers te volgen over de kronkelige rivier.


  ‘Het duurt wel even voor ze allemaal wakker zijn en in de kano’s zitten’, zei Kazima hoopvol.


  ‘Ja, maar het zijn betere roeiers dan wij’, hijgde Alexandra. Omdat ze zo lang vastgebonden had gezeten, begonnen haar bovenarmen en rug pijn te doen van het sturen.


  De hoorn galmde nog enkele malen door het dal, maar daarna bleef het stil achter hen. Dunne nevelflarden hingen over de rivier en naarmate ze verder stroomafwaarts kwamen, werden de flarden dikker tot ze waren gehuld in een dikke, dempende mist die over de rivier hing.


  ‘Ik zie bijna niets meer’, zei Kazima.


  ‘Maar dan kunnen zij ons ook niet zien. We moeten volhouden. Straks wordt het licht en dan moeten we ver weg zijn.’


  Zonder een woord te zeggen, zwoegden ze over de rivier. Hoe verder ze de mist in drongen, hoe meer hoop ze durfden te krijgen. Achter hen was er niets van een achtervolging te horen. Het leek er inderdaad op dat ze aan de Grijzen waren ontkomen.


  ‘Annamba,’ fluisterde Kazima zachtjes, ‘heb je jouw cæl nog?’


  Alexandra schrok en voelde onder haar azoon en haar shirt naar de hanger. ‘Ja’, zei ze opgelucht, maar toen bedacht ze dat Kazima niets kon weten van het bestaan ervan. ‘Hoe weet jij daarvan?’


  ‘Dat is nogal duidelijk, hoe kom je hier anders? Bovendien heb ik hem al een paar keer gezien. Je moet er wat voorzichtiger mee zijn, hoor. Er zijn er niet veel meer die het nog doen.’


  Alexandra hield haar cæl korte tijd op en ze bekeek het peinzend in de ochtendschemer. Ze bedacht zich dat dit voorwerp de oorzaak was van de situatie waar ze in terecht was gekomen. Ze dacht aan huis en hoe zede cæl had gevonden. Het leek intussen lang geleden en ver weg. Haar gedachten werden abrupt afgebroken toen ze besefte dat het medaillon er anders uitzag dan eerst. Ze kon het niet goed zien in de ochtendschemer, maar het leek of de tekening op de hanger veranderd was. Ook het zachte paarse licht dat de hanger omrandde was nu grauwwit. Onthutst staarde ze naar de cæl.


  ‘Is er iets?’ vroeg Kazima.


  ‘Nee, niets’, en ze stopte de hanger weer veilig weg.


  Fu’ozogog had intussen nieuwsgierig toegekeken.


  



  Naarmate het lichter werd, trokken de nevels boven de rivier op en werd het zicht beter. De zon scheen de kinderen aangenaam in de rug en achter hen was er geen enkel teken dat ze achtervolgers hadden. Nu de grootste spanning weg was, konden ze aandacht besteden aan Banso, die langzaam bij kwam. Hij kreunde af en toe en hij leek veel pijn te hebben. Zijn gezicht was lelijk gezwollen en was vol blauwe plekken. Bovendien had hij een grote wond, net achter zijn haargrens. De wond bloedde niet meer, maar een groot deel van zijn hoofd was bedekt met opgedroogd bloed. Kazima wikkelde zijn azoon af en depte deze in de rivier om zijn wonden te verzorgen en zijn gezicht voorzichtig schoon te wassen. Intussen zorgden Alexandra en Fu’ozogog ervoor dat ze door bleven varen.


  Banso kermde van de pijn terwijl zijn wonden verzorgd werden en verzette zich. Hij wilde rechtop gaan zitten maar hij werd duizelig en ging direct weer liggen in de kano. Langzaamaan leek hij Kazima te herkennen.


  ‘Blijf maar rustig liggen’, zei ze zorgzaam.


  ‘Wat is er gebeurd?’ kreunde Banso.


  ‘We zijn gisteren overvallen door de Grijzen. Ze dachten dat Annamba de nieuwe koning was.’


  ‘Ze begrijpen het niet’, zei Banso moeizaam. ‘Maar waar zijn we nu?’


  ‘We zijn ontsnapt’, en ze vertelde wat er gebeurd was en waarom Fu’ozogog aan boord was.


  ‘Kan iemand mij ook uitleggen wat er gisteren gebeurd is?’ vroeg Alexandra.



  ‘De Grijzen beschouwen zichzelf als geketenden, vandaar hun symbolische ketens aan handen en voeten. Ze zijn ervan overtuigd dat de komst van de nieuwe koning hun zal bevrijden en dat ze dan de heersers van Quir zullen worden.’


  ‘Quir?’ vroeg Alexandra geschrokken.


  ‘Quir. Zo heet deze wereld. Dat weet je toch wel?’


  ‘Eeh, eigenlijk niet nee. Maar waarom denken ze dat, van die koning?’


  ‘Ze hebben de oude geschriften verkeerd gelezen. In de geschriften staat namelijk nergens dat zij dan de heersers zullen worden. Maar je hebt zelf kunnen zien hoe gemeen de Grijzen zijn. De meeste volkeren vrezen hen.’


  Alexandra zweeg en dacht na over wat ze net gehoord had. Ze begon een angstig vermoeden te krijgen over haar rol in deze wereld. ‘Waar komen die oude geschriften vandaan?’ vroeg ze.


  ‘Het zijn oude voorspellingen van het Orakel van Windia’, zei Banso. Zijn stem klonk vreemd hol vanuit de bodem van de kano. ‘Maar het is ook een verzameling documenten van de oude geschiedenis van onze wereld. Bijna alle volkeren worden er in beschreven en zowel het verleden als de toekomst staan er beschreven.’ De boot maakte een onverwachte beweging en zijn adem werd afgesneden door een pijnscheut. Zijn gezicht vertrok van de pijn.


  Kazima vertelde verder: ‘De voorspellingen van het orakel zijn helaas niet altijd even eenvoudig te begrijpen. Slechts enkelen hebben voldoende kennis om het te begrijpen. Bovendien ontbreken er veel documenten en geschriften. De Grote Denker is een van de weinigen met voldoende kennis om het orakel te kunnen begrijpen.’


  Alexandra zweeg weer. Het gaf haar te denken.


  ‘Waarom achtervolgen die naarlingen ons niet?’ vroeg Kazima zichzelf hardop af.


  ‘Ik weet het niet, misschien dat ze nog bedwelmd zijn van de rook en het dansen.’



  ‘Misschien... maar toch vertrouw ik het niet.’ Ze staarde met een diepe frons naar de rivier achter hen.


  



  Banso zweeg. Zijn wonden deden pijn en hij had rust nodig.


  ‘Kijk eens in mijn tas’, zei Fu’ozogog plotseling. Alle drie keken hem verrast aan want hij had tot nu toe weinig gesproken. Hij wees naar de zwarte schoudertas die hij mee had genomen. Intussen roeide hij krachtig door. Kazima opende de tas voorzichtig. Hij bleek volgepakt met losse kruiden, half gedroogde bloemen en kleine kruidenzakjes. Er was ook een vijzel, de reden waarom de tas zo zwaar was.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Kazima.


  ‘Kruiden’, antwoordde Fu’ozogog kort en zakelijk. ‘Je moet dat zakje pakken met ‘Geel Vijfhart’ er op. Ze zijn al gedroogd en fijngemalen. Leg die op de wonden van hem daar’, en hij wees naar Banso. ‘Het helpt tegen de zwellingen en wonden.’


  Terwijl Fu’ozogog doorroeide, volgde Kazima achterdochtig zijn aanwijzingen op, maar Banso had snel baat bij de kruiden. Nog terwijl hij verzorgd werd, knapte hij zichtbaar op en namen de zwellingen in zijn gezicht wat af. Zelfs zijn wonden begonnen wat te genezen.


  



  Ze roeiden de hele ochtend over de rivier. De temperatuur werd aangenaam warm en het wolkendek begon te breken, zodat de grauwe en grijze lucht plaats maakte voor prettig blauw met witte wolkjes. Nergens langs de rivier was er een teken van menselijke bewoning: geen paden, wegen of bruggen en nergens was er een huisje of hutje.


  Terwijl Alexandra stuurde, keek ze een poosje peinzend naar Fu’ozogogs sterke roeibewegingen.


  ‘Hoe ben jij hier eigenlijk terecht gekomen, Fu’ozo  ogo?’ vroeg ze.


  ‘Ik was kruiden aan het zoeken buiten ons gebied. Ik was een beetje afgedwaald toen de Grijzen mij overvielen’, antwoordde hij zacht. ‘Zesloegen me en namen me mee naar dat eilandje. Ze wilden losgeld voor me vragen, want ze dachten dat ik de zoon was van een belangrijke virk.’ Hij lachte schamper en zijn hoofd zakte. ‘Mijn moeder is een virk en mijn vader een beron. Bovendien heb ik een opa die half mens half virk is. Die Grijzen dachten een grote vangst gedaan te hebben, in plaats daarvan hadden ze mij, de minste die er is. Ik hoor nergens thuis, noch bij de beron, noch bij de virken en zeker niet bij de mensen.’ Hij zette zijn verbetenheid kracht bij door nog harder te roeien. ‘Losgeld zouden ze voor mij nooit hebben gekregen. De virken zouden blij zijn van me af te zijn.’ Hij draaide zich naar Alexandra. ‘Bedankt. Je bent de eerste die ooit gewoon tegen me heeft gedaan. Ik kan er ook niets aan doen wie ik ben.’


  De anderen zwegen.


  Fu’ozogog zei: ‘Ik zal jullie helpen. Dat beloof ik.’


  Banso zat intussen half rechtop in de kano en wees naar de plaats waar ze de vorige dag korte tijd hadden aangemeerd en vastgebonden waren.


  ‘Dan moeten we straks weer bij de Drabu uitkomen’, zei Kazima opgelucht.


  Ze had gelijk. De brede rivier doemde voor hen op en al spoedig werden ze door de grote stroom meegenomen en met grote snelheid zuidwaarts gevoerd.


  ‘Ik weet niet waarom,’ zei Alexandra, ‘maar het geeft me een veilig gevoel om weer hier te zijn.’


  De anderen knikten instemmend en zelfs Banso leek er van op te knappen.


  



  Eenmaal op de Drabu leek alles inderdaad beter, zelfs in de wouden om hen heen waren meer vogels te zien en te horen. In het heldere water van de rivier zwommen aalscholvers en op lage takken boven het water zaten dezelfde vogels met hun dunne vleugels uitgespreid hun veren in de zon te drogen. Op het water dobberden futen diep in het water. Met jongen op hun rug lieten ze zich met de stroming meevoeren en als de kano te dichtbij kwam, zwommen ze vlug weg. Het deed Alexandra goed om tezien hoe ongedwongen de dieren hun gang gingen.


  ‘Kijk, wat zijn dat?’ Ze wees naar slanke, bruine diertjes die snel en speels door het water zwommen.


  ‘Dat zijn otters’, zei Kazima. ‘De Drabu is een rijke rivier. Zijn er in jouw wereld geen otters?’


  ‘Ja, dat wel, maar ik heb er nog nooit een gezien’, zei Alexandra en ze deed haar best niet aan thuis te denken.


  



  De Drabu voerde hen snel en veilig verder zuidwaarts.


  ‘Kijk daar!’ riep Alexandra verrast uit. ‘We gaan weer de Virkenmereg in.’


  De drie anderen keken op. De grens was ook hier gemarkeerd met stalen palen die op regelmatige afstanden rechtop in de grond staken en er verrees er zelfs een uit het water.


  ‘De grens met de Virkenmereg’, bevestigde Banso. ‘Hoewel ik niet denk hier virken te zullen treffen, geeft het me toch een wat onbehaaglijk gevoel.’ Hij had het amper gezegd of hij draaide zich naar Fu’ozogog: ‘Sorry, maar dat denk ik nu eenmaal.’


  ‘Ik begrijp het. Je moest eens weten welke verhalen er bij ons over jullie de ronde doen’, zei Fu’ozogog met een flauwe glimlach. ‘Maar virken zijn inderdaad niet echt aardig. Ook niet tegen mij. Ik ben blij weg te zijn bij de Grijzen, maar zie er tegenop om straks thuis te zijn.’ Hij zuchtte diep.


  Vlak na de grens zag Alexandra een eilandje in de rivier liggen. Het was een klein eilandje van zand en rotsen, schaars begroeid met struikjes en een paar bomen.


  ‘Zullen we daar even aanleggen en stoppen? Ik denk niet dat de Grijzen nog achter ons aan zitten en mijn schouders kunnen wel wat rust gebruiken.’


  De anderen waren het met haar eens en dus koersten ze aan op het eilandje.


  Ze trokken de kano het zandstrand op en verstopten die achter wat struiken en zochten voor henzelf ook een plekje uit het zicht. Nu ze rustig konden zitten, werd pas duidelijk hoe erg Banso eraan toe was. Ondanks de kruiden van Fu’ozogog was de rechterkant van zijn gezicht nog steeds vol blauwe plekken en zwellingen. Er zat een snijwond boven zijn oog en zijn lip was dik en verwond. Omdat hij ook aan zijn schouder gewond was, kostte het hem duidelijk moeite om zijn arm te bewegen. Ze zaten alle drie zorgzaam om hem heen. Fu’ozogog stelde hem gerust en zocht zorgvuldig nieuwe kruiden uit zijn tas en behandelde er Banso’s verwondingen mee. Kazima keek wantrouwend toe.



  De zon scheen heerlijk en Alexandra ging in de weldadige warmte zitten. Ze voelde de stralen op haar gezicht terwijl een verkoelend windje om haar heen blies. Met diepe teugen ademde ze de frisse, schone lucht in en even vergat ze alle zorgen en problemen en genoot van het moment.


  ‘Ik zou wel brood met pindakaas lusten’, dacht ze hardop met een zucht.


  ‘Wat zeg je?’ vroeg Kazima. ‘Wat is dat?’


  ‘Kennen jullie geen pindakaas?’


  De uitdrukking op de gezichten van haar vrienden sprak boekdelen. Alexandra grinnikte.


  ‘Pindakaas is heerlijk op brood. Het is gemaakt van pinda’s, een soort noten. Het smaakt echt verrukkelijk. Iedereen lust pindakaas’, zei ze enthousiast.


  ‘Neem de volgende keer maar een zak voor ons mee’, zei Banso kreunend van de pijn.


  Alexandra begon te lachen. ‘Pindakaas in een zak! Dat kan niet, pindakaas zit in een pot!’ Ze brulde van het lachen en het werkte zo aanstekelijk dat de anderen hardop meelachten.


  Toen ze weer een beetje op adem was gekomen van het lachen, trok ze plotseling een bedenkelijk gezicht: ‘Wat bedoel je met ‘de volgende keer?’ vroeg ze wantrouwend aan Banso.


  ‘Je zult hier echt wel terugkeren Annamba. Of je dat nu wil of niet enof je dat leuk vindt of niet.’


  ‘Ik wil het niet én vind het niet leuk!’ zei ze koppig. ‘Eeh, begrijp me niet verkeerd, hoor. Jullie zijn erg aardig en ik zal jullie missen als ik weer thuis ben, maar ik wil gewoon weer naar huis en gewoon naar school, naar mijn vriendinnen, voor de tv hangen, muziek luisteren en me op zondag vervelen. Dat wil ik.’


  Kazima en Banso keken haar zwijgend aan en Fu’ozogog zat ineens wel heel bezorgd verwondingen van Banso te verzorgen.


  ‘Jullie denken toch niet echt dat ik bijzonder ben, hè? Ik ben gewoon Alexandra en...’ ze sloeg haar hand voor haar mond. Zonder het te willen, had ze haar echte naam genoemd, maar de anderen deden net of ze het niet gehoord hadden.


  ‘Ze denken dat ik bijzonder ben’, zei ze verontschuldigend tegen Fu’ozogog. Ze hoopte in hem een bondgenoot gevonden te hebben. ‘Ik ben hier per ongeluk terecht gekomen en wil gewoon terug naar huis. Ik ben geen Hestan en ik kom niet uit het woud of wat dan ook. Ik wil gewoon terug naar huis.’


  Fu’ozogog knikte begripvol: ‘Het is duidelijk dat je niet van hier bent, maar ik begrijp je wel. Ik hoor ook nergens bij.’


  ‘Ja, maar jij hebt tenminste een thuis hier. Ik niet.’ En ze wendde zich tot Banso en Kazima: ‘Jullie willen me graag terugbrengen en dat vind ik erg aardig, maar waarom denken jullie dan dat ik terug zal komen? Waarom zou ik dat doen? Er wonen hier virken en beron, sorry Fu’ozogog, en dan heb je nog die nare Grijze mannen waar we net aan zijn ontsnapt. Ik ben bijna opgegeten door weet ik wat voor beesten in een grot en een weerwolf. Waarom zou ik terugkomen?’


  ‘Omdat het voorspeld is door het Orakel van Windia’, antwoordde Kazima. ‘Als je niet terugkomt, was het orakel fout of hebben wij ons vergist. In dat geval zijn we blij je te hebben geholpen om je weer veilig naar huis te brengen. Als je wel terugkeert, dan was het orakel juist en ook dan zijn we blij je te hebben geholpen je veilig thuis te brengen.’


  ‘Maar dat orakel van jullie had dus niet voorzien dat ik nu hier zou zijn?’


  ‘Nee, en je komst heeft daarom aardig wat teweeg gebracht.’



  Alexandra dacht even na. ‘Misschien heeft het orakel het fout of ben ik niet de persoon die iedereen denkt die ik ben, maar er is niemand die me meer kan vertellen.’


  Banso haalde zijn schouders op en zijn gezicht vertrok van de pijn. ‘Ik weet het ook niet. Bahan en Hanamba weten meer van dit soort dingen af. Misschien kan je ze het de volgende keer vragen.’


  ‘De volgende keer? Ik moet eerst maar thuis zien te komen. Bovendien heb ik honger. Ik kan wel een zak pindakaas op!’ Ze begon weer te lachen.


  De anderen lachten mee, maar Kazima hield intussen Fu’ozogog scherp in de gaten. Hij had het hele gesprek met belangstelling gevolgd en dat leek haar niet aan te staan.


  



  Bij hun spullen in de kano bevond zich slechts een klein beetje eten: een paar dankazwammen en een paar stukken hard en uitgedroogd brood.


  ‘Zal ik kijken of ik wat vis kan vangen, dan kunnen we daarna snel verder, we hebben niet veel tijd’, stelde Kazima voor.


  Ze zocht een lange rechte tak op en hakte die met haar mes uit een boom op het eilandje. Geroutineerd sneed ze de zijtakken eraf en maakte er een scherpe punt aan. Fu’ozogog bood aan te helpen met vissen en Banso was al bezig een klein vuurtje te maken. Alexandra voelde zich onrustig. Ze wilde niet teveel tijd verspelen want Kazima had gelijk: ze moesten opschieten. Gelukkig was deze maaltijd zo voor elkaar. Met de geïmproviseerde speer in haar hand liep Kazima geconcentreerd door het ondiepe water rond het eilandje te sluipen en wist al na enkele minuten een vis te spietsen. Het was een dikke vis van minstens veertig centimeter en ook Fu’ozogog was een behendige visser, want ook hij had vlak na haar een grote vis gevangen.


  ‘Ik ga hier even niet naar kijken’, zei Alexandra toen ze in de gaten had dat Kazima de vissen op een platte steen schoon ging maken. Ze huiverde bij het schrapende geluid van het ontschubben.


  ‘Maar wel mee-eten, hè?’ lachte Kazima. ‘Hoe eten jullie dan je vis?’



  Tijdens het schoonmaken neuriede Kazima zacht een lied en het duurde niet lang voor de vissen aan een stok boven het vuurtje hingen. Fu’ozogog had er wat kruiden aan toegevoegd en het geurde heerlijk.


  Alexandra wist niet of het door de bereiding of door haar eigen honger kwam, maar de vis smaakte verrukkelijk. ‘Een vreemd ontbijt, maar bijna zo lekker als pindakaas’, zei ze met volle mond.


  Ook Banso zat te smullen van de vis en schrokte het met grote happen naar binnen. Fu’ozogog at met lange tanden en nam maar een paar kleine hapjes.


  ‘Ik houd niet zo van vis’, zei hij een beetje bedremmeld. ‘Al die graatjes...’


  ‘Fu’ozogog,’ zei Banso met volle mond, ‘je bent de aardigste virk of beron die ik ken.’ En hij sloeg hem hartelijk op de schouder.


  Fu’ozogog lachte een beetje verlegen en het was duidelijk dat hij niet wist wat hij er van moest vinden. Kazima keek Alexandra veelbetekenend aan en vertelde met haar ogen dat ze Fu’ozogog niet vertrouwde.


  Hoofdstuk 32


  Na de onderbreking wisten ze zorgvuldig alle sporen en niets wees er daarna op dat ze op het eilandje waren geweest. Banso voelde zich door de kruiden van Fu’ozogog iets beter en zat rechtop in de kano. Zijn schouder deed nog steeds te veel pijn om te helpen roeien, maar hij hield zich bezig met het in de gaten houden van de omgeving. Gelukkig kon hij keer op keer melden dat ze niet werden achtervolgd. Na een klein uur roeien, verbreedde de Drabu zich en voeren ze een klein meer op, dat was omgeven door het woud. De overzijde van het meer, waar de rivier verder zijn loop vervolgde, was duidelijk zichtbaar. Om geen tijd te verliezen, namen ze de kortste weg en verruilden ze de beschutting van de oever voor een route over het midden van het meer.


  Ze waren juist midden op het meer uitgekomen toen er onverwachts vanuit het zuiden onweer opkwam. Bliksemstralen doorkliefden de hemel boven de bossen ver voor hen.


  ‘Roeien!’ riep Banso met grote ogen. ‘Tijdens onweer midden op het water zijn, is levensgevaarlijk!’ en hij greep een roeispaan en begon in grote paniek zo hard hij kon te roeien.


  ‘Rustig, rustig,’ maande Kazima hem, ‘we draaien anders in rondjes. Het is ver weg en het zal wel wegtrekken.’


  Banso leek het niet te horen en bleef met al zijn kracht naar de kant roeien, zodat Kazima en Fu’ozogog wel mee moesten roeien om te voorkomen dat ze in rondjes over het meer zouden varen. Alexandra had al haar kracht nodig om de kano de juiste richting op te sturen.


  Dankzij Banso’s wilde actie duurde het niet lang voor ze aan de overkant langs de oever voeren. De bliksemschichten waar Banso zo bang voor was geweest, flitsten nog steeds in de verte, maar boven hen was de lucht onbewolkt.


  ‘Sorry,’ zei Banso, terwijl hij op adem kwam, ‘maar onweer boven open water is gevaarlijk, net als bij ons op de vlaktes.’ Hij duwde zijn hand tegen zijn verwonde schouder en trok een pijnlijke grimas.


  ‘Het is niet ongevaarlijk, hoor,’ zei Kazima, ‘maar het is echt ver weg en zal niet deze kant op komen. We hebben de wind mee, dus het onweer zal voor ons uit verder weg waaien.’ En ze voegde er opgewekt aan toe: ‘Maar we zijn nu wel goed opgeschoten!’



  Ze moesten er allemaal om lachen.


  



  Ze volgden de stroming van de Drabu, de dalen waar ze door waren gevaren, waren wijder geworden en de bergen minder hoog, en in de verte waren er zelfs alleen nog maar heuvels.


  ‘Waar komen we straks uit?’ vroeg Alexandra.


  ‘Deze rivier mondt uit in een veel grotere rivier, maar zo ver hoeven we niet te gaan. Die rivier vormt de grens met het Donkere land en daar moeten we ver vandaan blijven. Daar wonen de virken, beron en de duistere machten daarachter’, zei Kazima en ze wisselde een korte blik met Fu’ozogog.


  ‘Wie of wat zijn die ‘duistere machten’ waar jullie het wel vaker over hebben?’


  ‘Dat weet niemand en dat maakt ze zo gevaarlijk. Ze vormen een onzichtbare en onbekende vijand. We weten alleen dat zelfs de beron hen vrezen. Dat klopt toch Fu’ozogog?’


  Fu’ozogog knikte: ‘Ook wij weten niet wat die duivelse krachten zijn. We weten alleen dat ze sterk en machtig zijn. Ook de beron huiveren voor hen. Dat onweer daar in de verte, daar ongeveer is hun land.’


  Het onweer klonk nog steeds, maar zoals Kazima al voorspeld had, trok het een beetje weg.


  Iedereen zweeg en keek bedrukt naar de horizon, tot Alexandra op opgeluchte toon zei: ‘Maar daar gaan we dus niet heen. Klopt dat?’


  ‘Ja, we blijven daar ver vandaan. De Drabu stroomt vanaf hier een stukje verder naar het zuiden en verlaat de bergen en voordat hij verder stroomt naar de grote grensrivier splitst hij zich. Het wordt dan een netwerk van stromen, watervallen en eilanden. Daar moeten we het westen aanhouden en aan land gaan. We zijn dan vlak bij jouw thuis.’


  ‘Ik vermoed dat ons nog wel iets te wachten zal staan, niet? Zo eenvoudig lijkt hier niets te gaan.’



  ‘Het is niet voor niets dat de virken hier niet komen’, zei Fu’ozogog huiverend. ‘Ze hebben een hekel aan water en kunnen niet zwemmen. Maar het woud waar we straks door moeten staat ook slecht bekend.’


  ‘Waarom zijn de virken daar zo bang voor?’ vroeg Alexandra, maar ze kreeg geen antwoord want Kazima onderbrak het gesprek.


  ‘Kijk, een bever’, zei ze en ze wees naar een groot bruin dier dat in het water zwom, met een flinke tak in zijn bek. ‘Dat betekent dat we bijna bij de splitsingen van de Drabu zijn.’


  Kazima en Banso strekten zich uit om beter te kunnen kijken.


  ‘Voorzichtig!’ riep Fu’ozogog angstig. ‘Straks slaan we om en ik kan niet zwemmen.’


  De bever hoorde Fu’ozogog roepen en schrok. Met zijn staart sloeg hij op het water en met een luide plons dook hij onder.


  



  Nadat de Drabu in twee rivieren was gesplitst, duurde het niet lang voor hij zich opnieuw vertakte, en opnieuw. Hoewel Alexandra probeerde de kano zo veel mogelijk westelijk te sturen, lukte dat door de sterke stroming niet altijd. Bovendien waren sommige zijarmen niet diep of breed genoeg, of hingen vanaf de oevers of de eilandjes de boomtakken te laag om er onderdoor te kunnen varen. Al spoedig voeren ze doelloos door het labyrint van eilandjes. Soms ging de stroming merkwaardig genoeg een andere kant op en konden ze er niet tegenin roeien en moesten ze zich hulpeloos terug laten drijven.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Alexandra wanhopig, ‘Hier komen we nooit doorheen.’


  ‘Laten we proberen ergens bij een wat groter eiland aan te meren, ergens waar we wat ruimte hebben’, zei Banso. ‘Dan kunnen we van daar kijken hoe we het beste westwaarts kunnen. Ik weet hier ook de weg niet.’


  Na lang dwalen over het water kwamen ze aan bij een geschikt eiland. Het was langwerpig en de helft bestond uit een zanderig strand datdeels begroeid was met gras en de andere helft bestond uit struikgewas en bomen. Na de kano tussen de struiken te hebben verstopt, gingen ze op het strand zitten om te overleggen hoe ze het beste verder konden reizen. Ze werden het snel met elkaar eens dat ze alleen westelijk konden gaan door van eilandje naar eilandje te varen. Op die manier zouden ze goed richting kunnen houden en niet regelmatig door de stromingen moeten afdwalen.


  ‘Hebben we nog tijd voor wat oefeningen met zwaardvechten?’ vroeg Alexandra daarna hoopvol aan Kazima. Ze had het gevoel dat dit wel eens de laatste kans zou zijn omdat ze nu vlak bij huis was en wilde graag nog beter leren vechten.


  ‘Ik denk dat het wel goed is hier even te rusten. Banso kan dan een beetje bijkomen en wij kunnen samen verder oefenen.’ Ze riep naar Banso: ‘Houd jij in de gaten dat we niet te veel tijd hier verliezen. We willen maar eventjes oefenen, we moeten ook weer verder.’


  ‘Doe ik’, zei Banso en ging in de zon liggen.


  ‘Het wordt tijd je snelheid te trainen’, zei Kazima tegen Alexandra.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je vechten is goed en met meer oefenen worden je reflexen sneller, maar je moet het zwaard ook snel kunnen hanteren. Ik zal een bos riet bijeenbinden, dan mag je daar je snelheid op oefenen, met een echt zwaard.’


  Kazima en Alexandra sneden langs de oever riet af en bonden dat samen met wat touw. Niet veel later stond er een flinke bundel riet. Banzo lag toe te kijken. Fu’ozogog kwam bij hem zitten in de schaduw van een boom en kneep zijn ogen dicht tegen de felle zon.


  ‘Wat gaan ze doen?’ vroeg hij aan Banso.


  ‘Let maar eens op.’


  ‘Probeer dit maar eens doormidden te slaan met je zwaard’, zei Kazima tegen Alexandra.


  Alexandra pakte haar zwaard en haalde zo snel ze kon uit naar de bundel met riet. Ze raakte hem hard van opzij en de bundel viel om.


  ‘Zo goed?’


  ‘Niet helemaal’, lachte Kazima. ‘Kijk, dit is ongeveer de bedoeling.’


  Ze zette de rietbundel rechtop en haalde met haar zwaard snel uit. Het zwaard zoefde door de lucht en met een korte snelle klap had ze het bovenste stuk van het riet eraf geslagen.


  ‘Nu jij.’


  Fu’ozogog fluisterde tegen Banso: ‘Kunnen alle mensen van het woud zo goed zwaardvechten? Ik bedoel, ze is een meisje.’


  ‘Tja, wat zal ik zeggen...’ antwoordde Banso met een geheimzinnige glimlach en hij liet de virk in onzekerheid.


  Alexandra probeerde ook diverse keren het riet met een enkele houw van haar zwaard te doorklieven, maar al haar pogingen mislukten. Telkens weer viel de bundel riet met een doffe plof op de grond.


  ‘Je moet je beter concentreren’, zei Kazima, ‘en al je kracht en energie richten op die ene slag. Het is een kwestie van concentratie. En veel oefenen natuurlijk.’


  Alexandra bleef het tevergeefs proberen.


  ‘Eigenlijk ben ik blij dat dit je niet lukt’, zei Kazima lachend. ‘Je bent zo’n natuurtalent met het zwaard dat het gewoon niet eerlijk zou zijn geweest als dit je ook vandaag al zou lukken. Wij hebben allemaal lang moeten trainen.’


  ‘Oh ja?’ zei Alexandra en ze haalde met al haar kracht uit naar het riet. Ze probeerde al haar energie te focussen op deze ene slag. Haar zwaard zoefde door de lucht en ze merkte dat het zwaard bijna zonder weerstand dwars door het riet heen sloeg. De bovenste helft viel van de bundel en plofte op de grond.


  ‘Au, dat deed pijn in mijn armen’, zei ze.


  ‘Mij doet dit ook pijn’, zei Kazima met een gespeeld pijnlijk gezicht. ‘Het is niet eerlijk!’ Lachend feliciteerde ze Alexandra met het resultaat.


  Fu’ozogog gaf Banso een zachte por en ze keken elkaar met een verbaasde blik aan.


  Terwijl Alexandra samen met Kazima bleef oefenen, viel Banso in dewarme zon in slaap. Fu’ozogog bleef in de schaduw naast hem zitten en hield de meisjes en het moeras rond hen scherp in de gaten.


  



  Na lange tijd werd Banso wakker. ‘Zullen we weer verder gaan?’ Zijn stem was nog hees van de slaap. ‘We moeten voor het donker wordt hier weg zijn. Er zijn hier moeraselven.’


  ‘Moeraselven?’ vroeg Alexandra verbaasd en liet haar zwaard zakken.


  ‘Ja, ik weet dat weinig mensen ze hebben gezien...’ en hij keek naar Alexandra, ‘zo te zien ken jij ze helemaal niet. Maar wat ik van hen weet is dat ze niet erg vriendelijk zijn.’


  ‘Met of zonder moeraselven, je hebt liggen slapen en bent de tijd vergeten, Banso!’ zei Kazima streng. ‘We hebben onze tijd hier verknoeid.’


  ‘Jullie hebben de tijd verknoeid, ja, maar je dacht misschien dat ik sliep, maar ik heb liggen nadenken hoe we hier het snelste uit kunnen komen,’ corrigeerde Banso haar.


  De anderen lachten.


  ‘Je snurkt wel als je denkt, Banso’, zei Kazima.


  Banso mopperde wat tegen Fu’ozogog over meisjes, waarna ze opstonden en zich gereedmaakten voor vertrek.


  



  Aan de westoever van hun eiland keken ze naar het kolkende water dat noordwaarts stroomde.


  ‘Raar, eigenlijk,’ zei Alexandra, ‘het water zou helemaal niet die kant op moeten kunnen stromen, toch?’


  ‘Klopt,’ zei Banso, ‘maar dit is geen gewoon moerasgebied. Waterelven en anderen van het kleine volk hebben hier veel invloed. Dit is hun leefgebied, we moeten daarom echt hier vandaan. Deze kant zal niet gaan als ik dat zo zie. Aan de andere kant van het eiland stroomt het water wel goed. Als we van daar ons zuidelijk laten meenemen door de stroming en dan bij het volgende eilandje weer aanleggen kunnen we weer zo, van eilandje naar eilandje, in de goede richting varen.’


  ‘Laten we direct gaan’, stelde Fu’ozogog voor.


  De anderen stemden er mee in en ze sleepten de kano naar de andere oever en stapten in. Ze peddelden langzaam met de stroom mee langs hun eiland en kwamen daarna uit op de wirwar van stromen en riviertjes. Met veel moeite wisten ze rechts aan te houden en zo langzaam westwaarts te varen. Bij een volgend onbegroeid eilandje legden ze weer aan. Ze tilden de kano op het droge en droegen hem naar de andere kant van het eilandje. De stroming was daar gunstig en dus stapten ze daar weer op. Zo ging het lange tijd door. Niet bij elk eiland konden ze aanleggen, want de meesten waren dichtbegroeid. En soms was de stroming er te sterk of ging het er de verkeerde richting op of kolkte het gevaarlijk. Hierdoor was het vermoeiend en langzaam reizen.



  De dag was al zo vergevorderd dat ze in de laagstaande zon keken, toen ze aanlegden bij een eiland waarvan ze niet konden overzien hoe groot het was. Het strand was breed en de begroeiing was wisselend.


  ‘Zijn we er?’ vroeg Alexandra hoopvol, maar de anderen wisten het ook niet.


  Ze verborgen de kano weer onder wat struiken en liepen westwaarts. Na enkele honderden meters gelopen te hebben, ontdekten ze tot hun verrassing een begroeide muur tussen de bomen en struiken. Nieuwsgierig liepen ze er heen. De muur was zo hoog als een huis en gemaakt van enorme steenblokken en hij helde een beetje schuin naar achteren. Vanwege de bomen en struiken was het uiteinde van het bouwsel moeilijk te zien, maar het liep door zo ver ze konden kijken. Het meest bijzondere waren echter de reliëfs van gezichten, vogels en slangen die in de stenen blokken gebeeldhouwd waren. De stijl van de afbeeldingen leek op die van de tekeningen die Alexandra al eerder had gezien, op de eerste dag bij de trap.


  ‘Wat is dit allemaal?’ vroeg Alexandra.


  ‘Misschien is dit de oude tempel van Borrgor’, zei Kazima peinzend. ‘Ik heb er over horen vertellen, maar dacht dat het een oude legende was.’


  ‘Die ken ik niet’, zei Banso en ook Fu’ozogog haalde zijn schouders op.


  Omdat de muur hen de weg belemmerde zat er niets anders op dan erlangs te lopen. Ondertussen vertelde Kazima wat ze wist van de tempel.


  ‘Er gaat bij ons een oud verhaal dat de tempel van Borrgor midden in dit gebied zou liggen. De tempel zou het centrum zijn geweest van de hogepriesters der Kazuliërs en is een van de zes mysteries uit de oude tijd.’


  ‘Ik weet het niet’, zei Banso. ‘Waarom weet niemand hier dan van?’


  Kazima had geen idee en zweeg.


  De muur was lang, maar geen steen was onbewerkt. De meeste voorstellingen op de reliëfs en bijna vergane tekeningen zeiden Alexandra niets, maar soms was er een afbeelding die haar wel bekend voor kwam. Zo was de hamster vaak afgebeeld en gemakkelijk te herkennen. Er stonden ook teksten bij, in een taal en met letters die ze niet kende.


  Na een tijdlang lopen, kwamen ze aan bij een trap in de muur.


  ‘Als we hier naar boven gaan, hebben we vast een goed uitzicht en kunnen we zien waar we zijn’, zei Kazima en begon de treden te beklimmen.


  Ook langs de trap was in de wanden gebeeldhouwd, en het deed Alexandra denken aan de trap die ze bij het moeras bij de Honderd Heuvels was opgegaan. Het was ook nu een heel eind omhoog, maar eenmaal bovenaan gekomen, bleek dat ze geen berg hadden beklommen, maar een enorm, langwerpig gebouw. Het viertal stond op het dak. Recht voor hen verrees een ontzagwekkend hoge, achthoekige tempel, waarin en waarop vreemde openingen, pilaren en beelden en tekeningen van mysterieuze wezens en dieren waren aangebracht. Het dak was verder naar links en naar rechts opgeluisterd met verweerde beelden. Er stonden krijgers trots op een rij, er waren beelden van hamsters, reuzen, dwergen en andere vreemde wezens. In ingewikkelde patronen waren er paden, muurtjes en open ruimtes en hier en daar stonden stenen banken. De tempel op het dak was toegankelijk door trappen aan elke zijde en de bovenkant bestond uit een kleine koepel die fraai versierd was. Alles was duidelijk al eeuwen en eeuwen oud, want het was verweerd, deels begroeid of afgebrokkeld. Sommige beelden waren omgevallen of misten hoofden of armen die dan vlakbij kapot op de vloer lagen.


  ‘Is dit de tempel van Borrgor?’ vroeg Alexandra aan Kazima.



  ‘Ik denk het wel.’


  Fu’ozogog liep met grote ogen rond en raakte eerbiedig de beelden aan. ‘Ik heb wel eens horen vertellen over een grote tempel midden in het Oude Rijk’, zei hij. ‘Nog voor de tijd van de Grote Seizoenen...’ hij zweeg eventjes, ‘...meer weet ik niet. Ik dacht dat het maar verhalen waren die men ’s avonds vertelde bij het kampvuur.’


  



  De zon zakte langzaam en trok lange schaduwen van de reizigers over het dak. Alexandra liep naar de rand en daar had ze uitzicht over een uitgestrekt, prachtig landschap, maar het maakte haar niet blij. Zo ver ze kon kijken, groeiden er bomen en daaronder glinsterde in de late zon overal water. Ze wees de anderen erop en ze moesten concluderen dat ze nog lang niet de westelijke rand van het eilandengebied hadden bereikt.


  ‘We kunnen hier niet te lang blijven’, zei Banso. ‘We hebben bijna geen tijd meer. Morgen moeten we bij de Honderd Heuvels zijn, anders zijn we te laat...’


  ‘Zullen we eerst wat eten?’ vroeg Alexandra, ze voelde zich zwak van de honger. ‘We moeten toch eten, daar moeten we tijd voor maken, anders halen we het ook niet. ’


  De anderen knikten. Alsof hij op een teken gewacht had, begon Banso’s maag luid te knorren. Ook de anderen hadden enorme honger, zodat ze ondanks de haast toch een korte pauze hielden.


  ‘Ik zal wat hout halen voor een klein vuurtje, voordat het straks sterrenschemer is’, zei Fu’ozogog, maar Banso bood aan om het te halen en hij liep snel naar de trap om beneden in het bos hout te gaan zoeken.


  ‘Jullie vertrouwen me niet, hè?’ zuchtte Fu’ozogog. ‘Gaat hij met zijn zere armen...’


  ‘Ik vertrouw je wel’, zei Alexandra. ‘Ik heb een goed gevoel over je. Bovendien heb je ons goed geholpen.’


  Kazima was even stil en zei toen: ‘Dat maakt me juist zo wantrouwend.’


  ‘Ik wil wel gemeen doen, als je dat liever hebt.’



  ‘Nee hoor,’ zei Alexandra, ‘blijf maar gewoon jezelf.’ En ze sloeg een arm om hem heen.


  Er ging een siddering door Kazima. ‘Sorry’, zei ze, ‘waarschijnlijk heb je gelijk, maar ik ben dat niet gewend van een beron.’


  ‘Half beron, half virk’, zei Fu’ozogog lachend.


  



  Ze maakten het zich gemakkelijk en terwijl de eerste heldere sterren aan de hemel verschenen, gingen ze op een tempeltrede zitten en keken naar de traag ondergaande zon. De hemel en de zon verkleurden langzaam tot een eigenaardige, heldere kleur groen. Het was een schitterend gezicht.


  ‘Een groene zon!’ riep Alexandra verrast uit.


  ‘Ja,’ zei Kazima droogjes, ‘dan krijgen we mooi weer.’


  ‘Ja, maar,’ stamelde Alexandra, ‘het is groen!’


  Fu’ozogog en Kazima keken haar aan. ‘Je wou toch niet zeggen dat je dat nog nooit hebt gezien?’


  ‘Nou, ...nee.’


  ‘Ach ja,’ zuchtte Kazima plagerig, ‘de een heeft een groene zon, de ander heeft kindakaas.’


  ‘Pindakaas’, corrigeerde Alexandra. ‘En ik heb daar nog steeds zin in.’ Lusteloos voegde ze er aan toe: ‘Ik heb honger.’


  Ze volgde enige tijd haar eigen gedachten en zei toen: ‘Maar ik heb wel eens over een groen ondergaande zon horen vertellen. Ik weet alleen niet meer waar of wanneer.’


  ‘Misschien hebben wij er over verteld’, zei Kazima, die ook haar eigen gedachten leek te volgen. ‘En ja, we hebben denk ik allemaal honger. Ik had me deze reis anders voorgesteld.’


  ‘Ja, ik denk niet dat we ooit op tijd bij de Honderd Heuvels zullen zijn...’


  Ze zuchtten alle drie diep.


  Hoofdstuk 33


  'Wat zitten jullie daar somber?’ zei Banso plotseling achter hen, en hij hield grijnzend een aantal vissen omhoog. ‘Iemand trek in vis?’


  Fu’ozogog trok een vies gezicht.


  ‘Hoe heb je dat zo snel gedaan?’ vroeg Kazima.


  ‘Je weet toch hoe goed ik ben met pijl en boog?’ Hij knipoogde naar Alexandra en zei hardop fluisterend, ‘Het barstte daar beneden in het water van de vis, ik kon ze gewoon niet missen.’


  Met een spijtige stem zei hij tegen Fu’ozogog: ‘Sorry hoor, maar er is alleen vis.’


  Fu’ozogog haalde zijn schouders op en gaf aan dat het wel goed was.


  Nu de zon bijna onder was, kwam er plotseling leven vanuit de tempel achter hen. Het begon met een paar zachte krassende piepjes. Al gauw klonken er heel veel van die piepjes gevolgd door een gefladder als van duizenden vleugeltjes en vlak daarna kwamen uit de tempel dichte wolken met kleine vleermuisjes tevoorschijn. Met duizenden tegelijk vlogen ze in een dichte wolk de ondergaande zon tegemoet. Onder de indruk keken de kinderen de fladderende diertjes na, tot eindelijk de laatste de tempel hadden verlaten.


  



  Hoewel er nergens een spoor was van achtervolgers en ze er zeker van waren dat ze de Grijzen achter zich hadden gelaten, wilden ze hun kampvuur niet laten opvallen. Daarom maakten ze een klein vuur onderaan de trap tussen de bomen. Nadat ze schoongemaakt waren, werden de vissen op het vuurtje gegrild. Fu’ozogog had in het bos wat verse kruiden geplukt die er goed bij smaakten, en ondanks dat hij niet van vis hield, vond zelfs hij het lekker. Banso zat zoals gewoonlijk luid te smakken.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, toen hij merkte dat de anderen hem lachend aankeken. Hij stopte met eten en veegde met zijn mouw zijn mond schoon.


  ‘Bah’, zei Fu’ozogog en ze schoten alle drie in de lach.



  ‘Wat is er dan?’ vroeg Banso verbaasd.


  ‘Sorry dat ik het moet zeggen, Fu’ozogog, maar zelfs een virk eet netter dan jij, Banso’, zei Kazima, waarna ze alle vier over de grond rolden van het lachen.


  



  Na het eten zaten ze in het schemerige en kleurrijke licht van de sterren te overleggen hoe ze verder moesten reizen. Ondanks de vermoeidheid besloten ze meteen weer op pad te gaan om zo snel mogelijk het woud te bereiken.


  ‘Ik weet niet of ik dat woud in durf,’ zei Fu’ozogog, ’maar dan ga ik van daar wel naar het zuiden, dan kom ik vanzelf thuis.’ Hij zweeg kort en staarde in het vuur. ‘Ik zal jullie missen. Thuis heb ik niet veel vrienden  eigenlijk geen een. De virken hebben een hekel aan me en de beron ook. Maar toch mis ik mijn huis.’


  ‘Ik denk dat we allemaal ons huis missen’, zei Banso. ‘Ik mis de paarden en de vlakte. Ik wil weer rijden en de horizon zien, niet de hele dag op een bootje en tussen bergen en bossen opgesloten zijn.’


  ‘Er is niets mis met bossen, hoor’, zei Kazima verontwaardigd. ‘Ik zou alleen willen weten hoe het met mijn vader zou zijn. Waar zou hij zijn en wat zou hij doen? Zouden ze de virken overmeesterd hebben bij de Hoorst...’


  Alexandra zuchtte en zei niets. Ze voelde zich schuldig dat haar nieuwe vrienden zo ver van huis waren en zoveel problemen hadden. Ze dacht terug aan haar eigen huis en wilde meer dan ooit weer terug. Ik wou dat dit nooit gebeurd was, dat ik deze hanger nooit had omgedaan, dacht ze. Ik wil weer gewoon naar school, mijn beste vriendin Anna zien en mijn moeder... Hoe leg ik dit ooit uit? Wat moet ik zeggen als ik straks terug ben? Met een schok bedacht ze zich dat ze misschien nooit terug zou kunnen. Wat hadden die elfjes ook al weer gezegd? Je moet hier weg, je hebt nog maar drie dagen voor Havart en zijn virken bij jouw poort zijn en daarna is het te laat en kan je niet meer terug.


  Terwijl Fu’ozogog en Banso een beetje hulpeloos naar haar keken, begon ze zacht te huilen. Kazima sloeg haar arm troostend om haar heen en Alexandra voelde om haar hals en pakte de cæl. Er leek kracht van de hanger uit te gaan en ze voelde zich een beetje sterker worden. Ze droogde haar tranen en keek de anderen met een flauwe glimlach aan en zei: ‘Kom, dan gaan we.’



  ‘Maar het is donker’, wierp Banso tegen. ‘Overdag is dit gebied al onbegaanbaar, in het duister is het onmogelijk.’


  ‘Ik kan in het donker redelijk goed kijken’, zei Fu’ozogog. ‘Maar waar ik me zorgen over maak zijn de moeraswezens die het ons straks onmogelijk maken. Als de verhalen die over dit moeras gaan maar half waar zijn ...’


  ‘Ik heb misschien een oplossing’, zei Kazima. ‘Als dit inderdaad de tempel van Borrgor is, dan moet er een andere weg zijn. Ik stel voor om de tempel te verkennen.’


  Banso draaide zich om naar het silhouet van de tempel dat dreigend afstak tegen de sterrenhemel. ‘Het ziet er niet uitnodigend uit, maar laten we het maar proberen.’


  



  Banso verzamelde materiaal om fakkels te kunnen maken en nadat ze de tempel waren ingegaan, werden ze ontstoken. De binnenkant van het oude bouwwerk werd geheimzinnig verlicht door de oranjegele vlammen, die donkere schaduwen van het viertal op de muren wierpen.


  ‘Het moet hierbinnen heel groot zijn. Waar komen die vleermuizen anders vandaan?’ Ondanks dat hij fluisterde, galmde Banso’s stem door het bouwwerk.


  In het midden van de tempel ontdekten ze een brede wenteltrap die hen naar de binnenste gewelven bracht. Daar waren verschillende zalen met daarin beelden en tafels met stenen schalen. Tot Alexandra’s afgrijzen lagen er ook hier en daar skeletten van mensen en virken op de vloer. Voorzichtig gingen ze steeds dieper de tempel in. In een grote ruimte liep een volgende brede trap naar beneden. Stapje voor stapje daaldenze die af, waarna ze in een enorm grote, stinkende ruimte kwamen. De doordringende geur bleek afkomstig van een dikke laag uitwerpselen van vleermuizen, die tussen vele fraai versierde pilaren de vloer bedekte zo ver ze konden zien. Alexandra bond haar azoon voor haar neus. Het licht van hun fakkels was te zwak om het uiteinde van de zaal te verlichten, zodat de drabbige vloer oneindig groot leek.


  ‘Goed, we weten nu waar die vleermuizen overdag zijn’, zei Kazima opgewekt.


  ‘Ik denk dat dit de grote ruimte is onder het dak’, fluisterde Banso. ‘Kom, dan kijken we verder.’


  ‘Ik ga wel eerst’, zei Fu’ozogog. ‘Ik kan het beste zien in het duister.’


  Ze liepen heel voorzichtig, want de laag met uitwerpselen waar ze doorheen moesten, was glibberig en niemand had zin om hier uit te glijden. De ruimte was akelig stil, alleen een zacht, sompig geluid dat vlak naast hen klonk, doorbrak de stilte. Banso hield zijn fakkel in de richting van het geluid, dat langzaam dichterbij leek te komen. Het flakkerende licht van zijn toorts bescheen een vreemd dik wormachtig wezen. Het was geheel wit, bijna doorzichtig en ongeveer dertig centimeter lang zodat het eruit zag als een reusachtige langgerekte made. Het leek blind en werkte al etend zijn weg door de uitwerpselen van de vleermuizen.


  Alexandra gruwelde.. ‘Dit is niet leuk, zullen we toch maar terug naar de kano gaan en doorvaren?’


  ‘Nog een klein stukje’, zei Fu’ozogog. ‘Verderop zie ik iets donkers.’


  ‘Alles is hier donker’, mopperde Banso, maar het duurde niet lang of er verscheen inderdaad iets donkers in de vloer.


  Toen ze dichterbij kwamen, bleek het een grote brede trap te zijn die hen dieper de tempel in bracht. Voorzichtig volgden ze de treden naar beneden en hoe verder ze kwamen, hoe meer de stank van de ruimte erboven verdween. Opgelucht merkten ze dat ze wat vrijer konden ademhalen. De trap was een paar meter breed en ging dieper en dieper. Ze liepen langs wanden versierd met inscripties en beelden en in nissen stonden beeldjes. Naarmate ze dieper kwamen, werd de trap smaller entenslotte eindigde de trap in een smalle aflopende gang. Na ongeveer honderd meter liep de gang uit in een ruime kamer.


  Op het plafond van de kamer was een vergane tekening van een sterrenhemel afgebeeld en ook hier stonden langs de wanden geheimzinnige beelden van allerlei vreemde wezens. Sommigen hadden vleugels, anderen meerdere armen. Sommige beelden keken bijzonder angstaanjagend en anderen juist vriendelijk.


  ‘Kijk,’ zei Fu’ozogog, ‘hier staan beelden van boselfen en gordo’s. En van dwergen, moerasgordo’s, weerwolven... en wat zijn dit?’ en hij wees naar een paar beelden van rechtop staande vogels.


  ‘Dat zijn pinguïns!’ zei Alexandra, ‘Wat doen beelden van pinguïns hier?’


  ‘Ken jij pinguïns?’ vroegen de anderen verbaasd.


  ‘Nou ja, alleen uit de dierentuin, hoor.’


  ‘Wat is dat, een dierentuin?’ vroeg Fu’ozogog


  Kazima vroeg onder de indruk: ‘Wonen er pinguïns bij jullie?’


  ‘Eh, ja,’ zei Alexandra die verrast was door hun enthousiasme, ‘bij ons leven pinguïns.’


  De andere drie keken elkaar aan en Kazima zei bewonderend: ‘Jij woont echt op een mooie en wonderbaarlijke wereld’, en ze zei vol enthousiasme tegen Banso: ‘Ze bestaan dus echt!’ en tegen Alexandra: ‘Is het waar dat ze niet kunnen vliegen?’


  ‘Eeh, ja. Pinguïns kunnen niet vliegen. Ze kunnen wel goed onder water zwemmen.’


  ‘Zwemmen!’ riep Fu’ozogog opgetogen uit. ‘Je houdt ons toch niet voor de gek, hè?’


  ‘Nee’, zei Alexandra en nog een beetje beduusd door hun opgewonden reacties liep ze verder langs de beelden langs de wand. Behalve pinguïns waren er meer dieren die ze kende, zoals een pandabeer en een zebra. Ze twijfelde of ze hen er op moest wijzen. Nog twijfelend draaide ze zich om en zag dat Fu’ozogog zijn aandacht inmiddels op de vloer had gericht.


  Hij zat op zijn knieën in het midden van de zaal en hij had er watzand en stof aan de kant geveegd. Het licht van de fakkels scheen op een ingekleurd reliëf dat in de plavuizen was aangebracht. Het leek er op dat de vloer van de gehele zaal ermee bedekt was en peinzend veegde hij steen na steen schoon. Hij zat op handen en voeten rond te vegen en keek plotseling triomfantelijk op.


  ‘Deze tekening,’ zei hij, ‘is geen tekening, maar een plattegrond. Kijk maar.’ Hij wees naar het stuk dat hij schoongeveegd had. ‘Dit is de tempel hierboven. En dit is het eiland waar het op staat. Alle eilandjes staan er op afgebeeld!’ en hij maakte nog wat plavuizen schoon.


  De anderen kwamen nieuwsgierig om hem heen staan en lichtten hem bij met hun fakkels.


  ‘Alles staat er op, zelfs de stromingen... Kijk!’ riep hij verrast uit en kroop vegend verder. ‘Hier is de trap die we net afliepen en dit moet de zaal zijn waar we ons nu bevinden.’


  De anderen begonnen hem te helpen en al spoedig was de lucht in de hele zaal grauw van het opgewaaide stof. Bezweet en vuil van het zand en stof veegden ze de vloer schoon en probeerden zo veel mogelijk van de kaart te kunnen zien.


  ‘Kijk, deze gang hier, dat is die daar aan het uiteinde van deze zaal. Die loopt onder de eilandjes en het water door. Kijk, hier splitst de gang zich en hier gaat hij weer omhoog!’


  Ze keken elkaar met grote ogen aan.


  ‘Dit is dus een onderaardse weg onder het moerasgebied door. Deze tempel ligt in het midden, maar er lopen dus gangen onderdoor. We kunnen zo rechtstreeks naar het woud. Precies als ik al dacht!’


  ‘Wat zijn dit?’ vroeg Alexandra en ze wees naar een paar vreemde tekens op de kaart.


  ‘Geen idee, maar we moeten dat goed in de gaten houden, denk ik ’, zei Banso.


  Ze maakten voldoende van de vloer schoon om de weg die ze moesten nemen goed te kunnen zien. Aan het uiteinde van de zaal waren twee gangen. Alexandra maakte een stuk van de kaart van die gang schoon,maar wat ze nu zag maakte haar ongerust. De gang kwam uit in zalen waar monsters stonden afgebeeld en splitste zich in meerdere gangen die elk naar zalen en kamers leidden waarin ook nare wezens stonden afgebeeld.


  ‘Hebben jullie dit gezien?’ vroeg ze.


  De anderen kwamen bij haar staan en keken met gefronste wenkbrauwen naar de kaart.


  ‘Dat lijken me bergtrollen en fnurken’, zei Kazima.


  ‘Doen die kwaad?’


  ‘Ik denk niet dat de trollen door deze gangen kunnen, maar die fnurken zijn klein en gemeen. Ze leven diep in de aarde, we moeten voorzichtig zijn.’


  ‘Wat zullen we doen?’ vroeg Banso geeuwend. ‘Blijven we hier de hele nacht staan praten of gaan we nu verder?’


  Alexandra was moe, maar ze had de kaart nu voldoende bestudeerd. De beelden in de zaal stonden haar bovendien dreigend aan te kijken.


  ‘We gaan nu verder’, zei ze resoluut. ‘Ik wil zo snel mogelijk naar huis. Bovendien hebben we niet veel tijd meer. Anders kan ik nooit meer terug. En als die virken maar niet...’ Ze stopte en keek Fu’ozogog aan. ‘Sorry, maar, eeh...’


  ‘Maak je maar niet druk, ik begrijp het en neem van mij aan dat virken onderling ook niet vriendelijk zijn.’


  ‘Fu’ozogog,’ vroeg Kazima bezorgd, ‘wat ga je vertellen als je thuis bent? Ik bedoel, ga je over ons vertellen?’


  ‘Als ze horen dat ik met jullie ben meegereisd in plaats van jullie te bevechten, heb ik geen leven meer, nog minder dan ik al had. Ik zeg wel dat ik ontsnapt ben aan de Grijzen en dat ik flink tegen ze heb gevochten, dan heb ik tenminste iets goed gedaan.’


  ‘Gelukkig en wij zullen ook niet over jou vertellen, dat is denk ik ook beter.’


  Banso knikte bevestigend.


  ‘Kom, we gaan.’


  Achter in de zaal was een kleine deuropening die leidde naar een smalle donkere gang. Ze hadden de kaart goed bestudeerd en kenden de route uit hun hoofd. Omdat hij het beste kon zien in het donker ging Fu’ozogog weer als eerste de gang in, daarachter volgde Banso, vervolgens Alexandra en als laatste Kazima. De gang liep een tijdlang rechtdoor en maakte op een gegeven moment een bocht naar rechts en begon daar te dalen. Na een paar honderd meter stopte de daling en liep het verder horizontaal om na een tijdje een bocht naar links te maken, alles zoals ze op de kaart hadden gezien.



  ‘We moeten straks bij een van die vreemde tekens komen’, zei Fu’ozogog.


  Gespannen keken ze uit naar wat er komen zou. Na een klein stukje lopen vonden ze een skeletje dat tegen de wand aan lag.


  ‘Een kah’baunkel’, zei Fu’ozogog .


  ‘Of een gnotomt’, vulde Banso aan. ‘In ieder geval is het geen wargel en ik denk dat...’


  ‘Stop!’ onderbrak Alexandra hem luid. Haar stem galmde door de gang. ‘Waarom ligt hier een dode weet-ik-wat?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Ik denk dat hier ergens een val is. Het zal me niet verbazen als die rare tekentjes een val aanduiden.’


  Banso stak zijn fakkel naar voren om beter te kunnen zien. In de muur zaten rare openingen.


  ‘Wat zijn dat voor gaten?’ vroeg hij en liep dichterbij om ze te bekijken. Op dat moment stapte hij op een steen in de vloer die iets naar beneden zakte.


  Alexandra werd overmand door angst en schreeuwde: ‘Nee!’ en ze probeerde Banso terug te trekken.


  Fu’ozogog kon beter zien in het donker en was haar voor. Met een snelle, sterke greep sleurde hij Banso aan zijn kleren achteruit, maar hij was net te laat. De steen waar Banso op gestapt was had een val in werking gezet en vanuit de gaten in de muur waar hij nieuwsgierig naar was gaan kijken, schoten plotseling tientallen scherpe staken. Hoewel


  Banso door Fu’ozogogs snelle reactie bij de val was weggetrokken, had de punt van de buitenste staak zich toch in zijn linkerbeen geboord. Banso schreeuwde het uit van de pijn, greep naar zijn been en leek flauw te gaan vallen. Fu’ozogog greep meteen in.



  ‘Wacht’, zei hij zelfverzekerd tegen de anderen en voor ze iets konden zeggen, pakte hij een groot mes uit zijn tas. Alexandra gilde van angst, maar Fu’ozogog hakte met krachtige slagen de puntige staak af zodat Banso los kwam van de val. De wond bloedde hevig en tot ieders afgrijzen stak de staak dwars door zijn been.


  Fu’ozogog bleef koelbloedig en ging de wond verzorgen. Uit zijn tas haalde hij een zakje met kruiden en legde dat op de wond.


  ‘Dit stelpt het bloeden en verdoofd ook een beetje,’ zei hij, ‘maar het zal een tijdje pijn blijven doen voordat het werkt.’


  Banso lag intussen met een verbeten gezicht op de grond. Hij klemde zijn kaken op elkaar en balde zijn vuisten om op die manier tegen de pijn te vechten.


  Fu’ozogog keek Alexandra en Kazima krachtdadig aan en zei: ‘Jullie moeten hem nu even goed vasthouden, dan zal ik de punt eruit trekken.’


  Banso zette grote angstige ogen op, maar de anderen wisten hem te overtuigen dat dit de beste oplossing was. Terwijl de anderen hem vasthielden, pakte Fu’ozogog zijn been en het uiteinde van de afgehakte staak.


  ‘Daar gaat’ie: één... twee...’ en hij trok hem er snel uit.


  ‘Aaah!’ schreeuwde Banso.


  Het was te merken dat Banso’s pijn verminderde nu de staak niet meer door zijn been zat. Hij snikte kort en daarna werd het stil in de donkere gang. Alle vier zaten ze uitgeput op de grond. Kazima had een stuk van de azoon van Banso afgescheurd en daar de wond mee verbonden. Fu’ozogog had er nog wat kruiden bij gedaan en Alexandra zat bleek en hevig trillend te kijken naar Banso die nu gewond op de grond lag. Zijn beenwond leek wat te genezen en het bloed stroomde niet meer op de stoffige stenen vloer.


  Plotseling werd de stilte onaangenaam doorbroken door nare mechanische geluiden van achter de wand en de spiesen werden al ratelend langzaam terug de wand in getrokken.



  



  Alexandra was het gevoel voor tijd kwijtgeraakt. Nadat ze uitgeput op de grond was gezakt, was ze samen met Kazima in slaap gevallen, maar nu werd ze wakker van een vreemd schril geluid dat door de gang klonk. Kazima had haar jas als een deken over haar heen geslagen en hing tegen haar aan. Zij werd ook wakker toen Alexandra rechtop ging zitten.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’, vroeg Alexandra zachtjes.


  Kazima schudde haar hoofd: ‘Ik weet het niet. Ook ik ben in slaap gevallen en ik vermoed Banso ook. Ik weet zelfs niet of het dag of nacht is.’


  ‘Het is nog steeds nacht, denk ik’, fluisterde Fu’ozogog, die zorgzaam bij de slapende Banso geknield zat. ‘Maar we moeten opschieten. Ik hoorde vanuit de gangen achter ons fnurken schreeuwen. Ze zullen Banso’s bloed geroken hebben, denk ik. Ze zijn laf, maar dit is hun terrein en moeten we hier niet lang meer blijven.’


  Alexandra wilde op dit moment niet weten wat fnurken waren en ging er niet op in. ‘En Banso?’ vroeg ze. ‘Hij kan nu toch niet meer lopen?’


  ‘Maak je om hem maar geen zorgen. Het is een flinke wond, maar ik denk dat het wel weer goed komt. Ik zal hem wel dragen als hij zelf niet kan lopen. Ik ben niet voor niets de zoon van een virk en een beron’, zei Fu’ozogog, ditmaal klonk hij trots en om het te bewijzen tilde hij de slapende Banso met gemak op zijn schouder.


  De jongen werd wakker, maar was te zwak om zich te kunnen verzetten. Ze stonden op en pakten de fakkels die ze in een houder in de wand hadden gestoken.


  ‘We moeten langs deze val zien te komen. Volgens de kaart zijn er nog drie vallen, dus we moeten voorzichtig zijn.’


  Zonder aarzelen sprong Fu’ozogog met Banso op zijn rug over desteen die de val in werking had gezet. Kazima en Alexandra hielden hun adem in, maar er gebeurde niets.


  ‘Kom’, zei Fu’ozogog bemoedigend en wenkte hen.


  Met kloppend hart volgde Alexandra en ze kwam veilig aan de andere kant van de steen. Kazima nam een kleine aanloop en sprong soepel over de val.


  Hun voetstappen klonken hol door de stenen gang. Ze hadden weinig bagage meer. Alexandra had het zwaard van Banso in haar hand en hield het onwennig vast. Af en toe bereikten ze een kamer of ruimte waarvan de wanden vol stonden met griezelige beelden. Heel in de verte achter hen hoorden ze het hoge krijsen van de fnurken, wat Alexandra kippenvel bezorgde. Ze liepen stug door. Fu’ozogog had de kaart goed bestudeerd want telkens als de gang zich splitste, nam hij zelfverzekerd de juiste weg. Alexandra ging er tenminste vanuit dat het de juiste weg zou zijn.


  ‘Hier moet ook een val zijn’, zei hij op een gegeven moment en hij hield zijn hand op ten teken dat de anderen moesten stoppen. Alexandra voelde een angst in haar opkomen.


  ‘Ik ben bang’, zei ze zacht tegen Kazima.


  Voorzichtig zette Fu’ozogog Banso op de grond en pakte een fakkel. Op handen en voeten kroop hij langzaam over de vloer. Hij voelde overal voorzichtig met zijn handen of ergens een val in werking kon worden gezet. Plotseling stopte hij. De grote steen voor hem zat los. Hij ging op een afstandje zitten en bestudeerde de val aandachtig. In de wand waren geen gaten te zien zoals bij de vorige. Hij bukte en keek angstig naar boven, toen hij met zijn fakkel op de steen voor hem duwde. Dit had onmiddellijk effect, maar het gevaar kwam niet van boven zoals ze verwachtten. De steen scharnierde snel naar omlaag en het flakkerende vuur van de fakkel verlichtte een diepe kuil. Diep beneden lagen enkele geraamtes over scherpe staken heen. Fu’ozogog glimlachte tevreden en wilde een aanloop nemen om over het gat heen te springen, maar Alexandra voelde dat er meer gevaar was.


  ‘Nee!’ riep ze, met een bonzend hart.



  Fu’ozogog stopte. ‘Wat is er?’


  ‘Ik vertrouw de overkant niet.’


  Hij liep terug naar de valkuil, ging op handen en voeten aan de rand zitten en boog voorover. Met veel moeite wist hij met het puntje van de fakkel de overkant aan te raken. Hij duwde daar op de steen en ook deze scharnierde naar beneden.


  Fu’ozogog draaide zich om naar Alexandra. ‘Het ziet ernaar uit dat ik iets verder moet springen.’


  Hij nam een korte maar krachtige aanloop en sprong over de brede valkuil. Aan de overkant gekomen, pakte hij een touw uit zijn tas en gooide een uiteinde naar de anderen.


  ‘Bind het om je middel en spring over de valkuil. Als je mis springt, heb ik je vast en kan ik je uit de kuil trekken.’


  Alexandra trok haar wenkbrauwen op: ‘Had jij je ook niet vast kunnen binden zodat wij jou eruit konden trekken?’


  Fu’ozogog grijnsde verlegen. ‘We hebben haast. Het is bovendien niet iets voor virken of beron om zich voor de zekerheid met touw vast te binden.’


  De valkuil was breed, maar Alexandra dacht dat ze het waarschijnlijk wel zou redden. Ze knoopte zich stevig vast en nam een korte felle aanloop en terwijl Fu’ozogog het touw zo snel hij kon inhaalde, sprong ze over het gat. Ze kwam precies op de rand terecht en gleed met haar voeten van de rand af. Gelukkig wist Fu’ozogog haar op tijd vast te grijpen aan haar jas en veilig naar de kant te trekken. Kazima sprong daarna zonder problemen over de kuil. Fu’ozogog sprong terug en nam Banso op zijn rug. Deze was een beetje bijgekomen, maar nog lang niet sterk genoeg om zelf te kunnen springen.


  Fu’ozogog grijnsde naar de twee meisjes: ‘Ik bind me toch maar vast. Kunnen jullie het touw strak houden?’ en tegen Banso zei hij: ‘Hou je goed vast’.


  Alle voorbereidingen waren onnodig, want Fu’ozogog bleek een echtkind van een virk en een beron. Met een krachtige sprong wist hij met Banso op zijn rug de overkant van de gevaarlijke val te bereiken. Hij was amper aan de overkant of hij zei onverstoorbaar: ‘Kom, dan gaan we weer.’


  Zwijgend en vermoeid vervolgden ze hun tocht door de doolhof van gangen en tunnels. Alexandra had geen idee hoe lang ze er al rondliepen, maar er leek geen eind aan te komen en ze kreeg het steeds zwaarder. Ze was bang dat ze nooit meer uit deze doolhof zouden kunnen ontkomen en de zalen met enge beelden die ze passeerden, leken regelrecht uit een nachtmerrie te komen. Kazima hield haar bezorgd in de gaten.


  De overige valstrikken die er waren, deden het tot grote opluchting van het viertal niet meer. Op een plaats was de steen die de valkuil bedekte ingestort en was de val daardoor zichtbaar en op een andere plaats staken de spiesen nog uit de wand. Een vastgespiest en geharnast skelet van een virk had deze op hun plaats gehouden, waardoor de kinderen eenvoudig onder de puntige stokken door konden kruipen.


  De aanblik van de vastgespieste virk werd Alexandra echter te veel en ze begon te huilen. ‘Het is allemaal mijn schuld’, snikte ze. ‘Nu is Banso gewond door mijn schuld. Die Bierzo, de bosgordo, had gelijk, ik breng niets dan ongeluk voor jullie. Waarom helpen jullie me toch? Ik verdien dat niet!’


  ‘Jij kan er niets aan doen, Alexandra, we redden je hier wel uit’, suste Kazima troostend.


  Als door een wesp gestoken, stopte Alexandra met huilen. ‘Hoe weet je mijn naam?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘Eeh, die heb je zelf per ongeluk hardop gezegd tegen ons’, zei Kazima verontschuldigend. ‘Het spijt me dat ik je zo heb genoemd.’


  ‘Het geeft niet’, zei Alexandra en ze besefte haar eigen fout. ‘Het is eigenlijk wel fijn eindelijk eens bij mijn eigen naam te worden aangesproken.’


  Ze glimlachte flauwtjes. De uitbarsting had haar goed gedaan en ze keek waterig naar Kazima en droogde haar tranen. Fu’ozogog en Bansostonden er intussen een beetje hulpeloos bij te kijken. Ze greep weer naar het medaillon en putte er kracht uit om verder te gaan.


  Hoofdstuk 34


  Hoe lang ze door de gangen hadden gelopen wisten ze niet. De schreeuwen van de fnurken achter hen hoorden ze al lang niet meer en Banso was wat hersteld en kon nu zonder hulp, maar wel moeizaam, achteraan meelopen. Nu het iets beter met hem ging, maakte Alexandra zich meer zorgen om de steeds zwakker brandende fakkels. Ze waren bijna uitgedoofd.


  ‘Kan jij voldoende zien als de fakkels uit zijn?’ vroeg Alexandra aan Fu’ozogog.


  ‘Als er echt geen licht meer is, houdt het voor mij ook op’, zei hij met een bezorgde blik in zijn ogen.


  ‘Opschieten dan maar’, fluisterde Banso gehaast. ‘Het spijt me dat ik jullie ophoud.’


  Zijn woorden hingen nog in de lucht of de fakkels flakkerden plotseling en doofden bijna. Alexandra schrok, maar er waaide een zachte koele wind in haar gezicht die haar geruststelde. Ze snakte naar frisse lucht.


  ‘Ik denk dat we er bijna zijn’, zei Fu’ozogog hoopvol.


  ‘Laten we het hopen, de fakkels zullen niet veel langer blijven branden’, zei Kazima.


  Eindelijk verscheen er heel in de verte een zwak, wit lichtpuntje in de tunnel.


  ‘Daglicht!’ zei Alexandra opgewekt en hoewel ze alle vier moe waren, gaf dit hen weer kracht en ze verhoogden hun tempo tot ze uiteindelijk naar het licht toe renden.


  Het kleine lichtpuntje kwam maar langzaam dichterbij, maar uiteindelijk stonden ze alle vier knipperend in het felle licht van de zon te kijken. Na de lange duisternis leek het licht fel en deed het Alexandra pijn in haar ogen. Toen ze gewend was aan het licht, keek ze om zich heen. De gang was uitgekomen bij een stenen trap die Alexandra het meeste deed denken aan de uitgang van een metrostation. Deze trap kwam echter niet in een stad uit maar in een oud, nevelig bos. Vogels floten er volop en een geschrokken merel maakte zich luid kwetterend voor het viertal uit de weg. In het vroege ochtendlicht vlogen verschillende meesjes en vinken af en aan en een groot aantal musjes vloog schel tsjilpend rond de trap.


  



  Hijgend van het rennen, haalden ze met grote teugen de frisse lucht in. Het was een heerlijk koele lucht die hen goed deed. Uitgeput gingen ze op de trap zitten.


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Alexandra.


  Kazima en Banso, die naast haar zaten, zwegen. Ook Fu’ozogog wist niets te zeggen. Hij had zich omgedraaid en keek somber naar het bos. Alexandra luisterde naar de vogels en de wind die de bladeren deed ritselen.


  ‘Weet je,’ zei Kazima, ‘ik heb horen vertellen over dit woud. Iedere vijf tot tien jaar komen onze mensen, Hestan, Skogan en anderen, hierheen. Het is een gevaarlijk en geheimzinnig woud en ze gaan er nooit diep in. Ik denk niet dat iemand ooit zo ver is geweest als wij nu zijn.’


  Banso schudde zijn hoofd. ‘Nee, we blijven altijd aan de westelijke rand, ongeveer waar we nu naar toe moeten, bij de Oude Muur. Die is door dezelfde mensen gebouwd als die tempel en die gangen waar we net uit komen, denk ik. Vanaf die muur zijn de Honderd Heuvels dichtbij en dus ook jouw thuis.’


  ‘Maar,’ vroeg Alexandra benauwd, ‘wat is er zo gevaarlijk aan dit bos?’


  ‘Hoe het komt weet ik niet,’ zei Kazima, ‘anderen kunnen je dat ongetwijfeld beter vertellen, maar ik heb gehoord dat je in dit woud visioenen krijgt. Je ziet het verleden, het heden of de toekomst zoals die is. Je ziet ook de toekomst hoe het zou kunnen zijn als je andere keuzes gaat maken in je leven, maar je weet niet wat je ziet: of het de toekomst is, of de toekomst zoals die misschien kan worden. De virken zijn er bang voor, het schijnt dat de toekomst die zij zien niet erg gunstig is voor hen.’


  ‘Dat klopt’, zei Fu’ozogog. ‘Virken of beron komen hier nooit. Wat wij hier zien schijnt zo erg te zijn dat niemand van ons, geen virk en ook geen beron, hier ooit durft te komen.’


  ‘Je kunt ook een valse toekomst zien, een die nooit zal zijn. Het is een behekst woud, dat is zeker’, vulde Kazima aan.



  ‘En die visioenen komen zo maar?’


  ‘Ja, je loopt het woud in en dan krijg je vanzelf je visioenen. Onze mensen komen hier soms om de toekomst te zien. Deze wordt dan later geïnterpreteerd door de wijzen van onze stammen. Zo proberen we de virken voor te blijven.’ Kazima keek naar Fu’ozogog. ‘Je zult dit niet verder vertellen, hoop ik?’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Ik heb aan de virken, noch aan de beron iets te danken. Ik ben er een, maar dat wil niet zeggen dat ik net zo denk of doe.’


  Alexandra glimlachte: ‘Dat weten we, en heel erg bedankt dat je ons door de tunnel hebt geleid en Banso hebt geholpen.’


  Fu’ozogog haalde zijn schouders op en mompelde iets terwijl Banso naar hem toe liep en hem op de schouder sloeg.


  ‘Ik had nooit gedacht nog eens een virk of een beron te bedanken, maar nu doe ik het toch: bedankt!’ Fu’ozogog glimlachte verlegen en Banso vervolgde: ‘Maar zeg eens, wat ga jij doen? Ga je met ons mee door het woud en naar de muur?’


  ‘Ik heb daar tijdens de tocht door de tunnels lang over nagedacht, maar ik ga met jullie mee tot aan de muur. Van daar ga ik zuidwaarts naar mijn land.’ Hij lachte schamper. ‘Voor zover ik een land heb.’


  Alexandra overzag met tegenzin het mysterieuze en nevelige woud. ‘Ik heb er geen zin in, maar zullen we dan maar gaan? Vandaag is de dag dat ik naar huis ga!’ zei ze opgewekt.


  Met z’n allen liepen ze naast elkaar het woud in.


  ‘Hoe weet ik eigenlijk of er een visioen aankomt?’ vroeg Alexandra gespannen.


  ‘Dat schijnt moeilijk te zijn. Soms weet je dat pas achteraf.’


  ‘Hoe ver is die muur aan de andere kant van het woud, waar we heen moeten?’


  ‘Ik denk dat we daar vandaag niet meer komen. We zullen hier moeten overnachten vrees ik.’


  Kazima en Alexandra keken elkaar teleurgesteld aan. Alexandra probeerde haar teleurstelling te verbijten maar het lukte niet en Kazima sloeg een arm om haar schouder en zei troostend: ‘Kom op, niet opgeven nu, de dag is nog lang.’


  ‘Maar we hebben al zo lang gelopen’, zei Alexandra wanhopig. ‘Ik ben moe, ik wil hier weg!’


  



  De zon scheen hen tijdens het lopen in de rug, maar door de nevels en de bomen werd het niet te warm. Vogels vlogen van tak naar tak, en toen haar grootste teleurstelling was weggeëbd, vond Alexandra het een van de mooiste bossen waar ze ooit was geweest. Het rook er heerlijk fris en de bomen waren oud en knoestig en de bladeren mooi helder groen. Hier en daar lagen bemoste stenen en grote plukken korstmossen hingen als verscheurde gordijnen aan de takken van de woudreuzen. Vogels floten, konijnen huppelden over de zachte bosgrond en in de verte maakte een klein roodbruin hertje zich met grote sprongen uit de voeten.


  Ze liepen lange tijd door het woud en Alexandra begon behoorlijk honger te krijgen. Ook Banso’s maag liet van zich horen, maar ze waren allemaal te moe en hongerig om er grapjes over te maken. De laatste maaltijd die ze hadden gehad, was al lang geleden en Alexandra moest aan de gebraden vissen van Banso denken. Haar gedachten gingen terug naar haar avontuur in dit geheimzinnige land. Ze dacht aan Kalindes en aan Hanamba en Bahan. Ze dacht terug aan Bozoar, het sterke paard dat haar zo trouw had gedragen en ze vroeg zich af hoe het met hen allemaal zou zijn, toen voor haar plotseling Bahan vanachter een boom tevoorschijn kwam.


  ‘Zo, jullie zijn goed opgeschoten’, zei hij lachend.


  ‘Bahan! Wat doe jij hier? Hoe kan dat?’ zei Alexandra en ze zocht de anderen, maar die waren er niet meer.


  ‘Ik was even vooruit gelopen’, zei Bahan, ‘Je had zelf gevraagd of ik vast vooruit wilde gaan om het bos te verkennen.’


  ‘Dit is zeker zo’n droom, zo’n visioen hè?’



  ‘Waar heb je het over? Kom, we moeten opschieten. We zijn aan het einde van het woud en dan ben je bijna thuis.’


  Alexandra volgde hem, maar Bahan liep snel tussen de bomen door en ze kon hem bijna niet bijhouden. Ineens stond ze aan de oever van een klein meertje. De bomen weerspiegelden in het water. Bahan stond aan de overkant en wenkte Alexandra: ‘Kom nou, schiet op. De virken zitten achter ons aan!’


  Alexandra bedacht zich niet en rende langs het meertje. Plotseling doken er vanachter de dikke woudreuzen een drietal virken te voorschijn en blokkeerden haar de weg. Met lange speren hielden ze haar tegen. Ze draaide zich om en wilde vluchten, maar achter haar stond Havart. Hij stapte van zijn enorme beer af en met een grote grijns hield hij de punt van zijn zwaard tegen haar borst.


  ‘Waar wil jij heen rennen, kleintje?’ bulderde Havart en de virken barstten in ruw lachen uit.


  In een reflex trok Alexandra haar zwaard en hoewel ze alleen maar geoefend had met een houten zwaard, voelde het natuurlijk aan. Het gewicht van het staal lag prettig in haar hand. Ze deed een stap terug en ging in een van de basishoudingen staan zoals haar geleerd was. Het zwaard stevig vastgeklemd, recht omhoog naast haar. Klaar om toe te slaan. Al haar zintuigen waren scherp, scherper dan ooit en ze was zich opmerkelijk helder bewust van alles om haar heen. Ze leek een te worden met de gehele natuur en tot aan het kleinste insectje hoorde en voelde ze alles. Ze voelde de wind zachtjes door haar haren waaien en ze hoorde de vogels een voor een zwijgen tot het woud onnatuurlijk stil was geworden. Een donkere wolk dreef voor de zon en koelde de lucht af tot het onaangenaam kil was geworden en om haar heen kwamen flarden mist uit de grond opstijgen.


  Havart stond grijnzend tegenover haar en haalde speels uit met zijn zwaard. Hij had niet gerekend op de snelheid en de reflexen van Alexandra, want ze weerde de aanval razendsnel af en haalde direct uit naar hem.


  Ze was een met haar zwaard.



  ‘Ooh,’ zei Havart uitdagend, ‘ze heeft hier iets bijgeleerd.’ Hij begon ruw te lachen. ‘Eens kijken wat die Bahan en die Kazima je hebben geleerd.’ En hij begon met grote passen dreigend om haar heen te draaien. ‘Eens kijken wat die twee leermeesters je hebben bijgebracht. Erg goed waren ze niet, want ik heb ze allebei afgemaakt. Mijn zwaard was scherper en sneller dan dat van hen’, en hij begon opnieuw hard te lachen.


  Alexandra schrok van zijn opmerking over Bahan en Kazima en ze raakte daardoor een kort moment haar concentratie kwijt. Ze voelde haar eenheid met haar zwaard wegvloeien. Havart zag het maakte er gebruik van. Hij haalde fel uit met zijn zwaard, maar ze wist de aanval af te slaan. Weer haalde Havart met een grote sterke slag uit. Alexandra kon hem afweren en probeerde haar verdediging in een aanval om te zetten, maar Havart was haar te vlug af en viel nogmaals aan. Ze wankelde en deed een stap naar achteren.


  Havart bleef aanvallen. Zijn zwaard zoefde door de lucht. Met moeite kon ze de aanval afslaan, maar tijd om zich te herstellen had ze niet want hij haalde snel achter elkaar weer uit en nog een keer en plotseling stonden ze dicht tegen elkaar met de zwaarden gekruist. Havart draaide zijn zwaard razendsnel om en wist Alexandra onverwacht te ontwapenen. Hij had haar zwaard stevig beet en met een sterke ruk trok hij het uit haar handen. Een felle pijnscheut voerde door haar polsen en vlak daarna voelde ze een enorme trap tegen haar borst. Ze vloog achterover en kwam hulpeloos op haar rug te liggen.


  Havart liep naar haar toe en hij stak de punt van zijn zwaard dreigend naar haar borst. Alexandra kneep haar ogen dicht. Ze verwachtte elk moment een doodsteek te krijgen, maar ze voelde de punt van het zwaard langzaam omhoog gaan tot aan haar hals. Daar wist Havart met de punt van zijn zwaard haar hanger te pakken. Alexandra merkte dat de cæl met een ruw touw om haar hals hing en niet met de ketting. Met een korte haal sneed Havart het touw door en hij pakte lachend de cæl op en klemde die triomfantelijk in zijn hand.


  Tot haar grote schrik merkte Alexandra dat ook zij begon te lachen. Ze stond op en viel Havart lachend in de armen.



  ‘Kom’, zei Havart en hij stapte op zijn beer.


  Alexandra klom achterop de beer en hield zich stevig aan Havart vast. Schommelend stapte de beer met de twee berijders erop het woud in.


  



  ‘Aaah!’ gilde Alexandra luid.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kazima gealarmeerd.


  Haar vrienden stonden bezorgd om haar heen.


  ‘Eeh... ik geloof dat ik een visioen had’, zei Alexandra met trillende stem. ‘Het was vreselijk, Bahan was er, maar ook Havart. Ik moest met hem vechten en ik verloor en toen pakte hij mijn cæl af en toen waren we goede vrienden en...’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en voelde bezorgd of ze haar hanger nog droeg, maar gelukkig was deze veilig opgeborgen onder haar azoon en kleding.


  ‘Ik dacht al dat je een visioen had, je leek heel erg afwezig te zijn de hele tijd. Gaat het weer een beetje?’ vroeg Kazima.


  ‘Eigenlijk niet, nee. Het was zo levensecht. Ik kon gewoon de vacht van de beer voelen en ruiken en het voelde warm en prettig.’ Ze keek angstig naar de anderen. ‘Het ergste is dat ik plezier leek te hebben met Havart. We hadden plezier en moesten samen erg hard lachen.’


  Fu’ozogog zette grote ogen op en zijn onderkaak trilde van angst.


  ‘Het is maar een soort droom. Trek je er niet te veel van aan’, zei Kazima zo kalm mogelijk, maar het ontging Alexandra niet dat ze bezorgde blikken met Banso uitwisselde.


  Zwijgend gingen ze verder.


  



  ‘We moeten straks stoppen en overnachten’, doorbrak Banso na een tijd hun zwijgen. ‘De zon gaat al bijna onder.’


  ‘Hoe kan dat? We zijn toch maar net onderweg?’ vroeg Alexandra verbaasd.


  ‘Tijdens een visioen is je gevoel voor tijd anders dan de werkelijketijd. We hebben bijna de hele dag door het woud gelopen.’


  ‘Hebben jullie dan geen dromen of visioenen gehad?’


  Kazima en Banso knikten. ‘Ja, wij hebben ook het een en ander gezien.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Alexandra nieuwsgierig.


  ‘Ik droomde dat we vlogen en door wolven achterna werden gezeten’, zei Banso. ‘Het was heel bizar...’


  ‘Vliegende wolven?’


  ‘Ik weet het niet precies, het was donker.’


  ‘Ik praat liever niet over wat ik gezien heb’, zei Kazima en ze slikte moeilijk.


  Alexandra was teleurgesteld. ‘Ik kwam er zeker in voor, hè?’ vroeg ze en Kazima zuchtte diep, wat antwoord genoeg was.


  ‘Ik heb gelukkig nog niets gezien’, zei Fu’ozogog. ‘En ik hoop dat het zo blijft. Ik vind het maar niets fijn hier.


  ‘Kazima?’ vroeg Alexandra, ‘Die visioenen, komen die altijd uit?


  ‘Nee hoor, het zijn gebeurtenissen die misschien kunnen uitkomen, maar het hoeft niet.’


  Alexandra knikte en dacht na over haar visioen waarin Havart zei dat hij Kazima en Bahan gedood had.


  



  Bij een kleine open plek in het bos stopten ze. Alexandra voelde zich bijzonder terneergeslagen en ze ging met gebogen hoofd op een dikke boomwortel zitten. Het is te laat, dacht ze, we zijn midden in het woud en vandaag had ik bij de poort moeten zijn.


  ‘Ik wil niet vervelend zijn,’ zei Banso, ‘maar ik heb een enorme honger.’


  Kazima en Fu’ozogog knikten.


  ‘Wij ook. Ik ga iets te eten zoeken, maar dit is helaas geen geschikt woud voor grote maaltijden, maar ik zal kijken of ik iets eetbaars kan vinden. Gaan jullie mee?’ vroeg Kazima aan Banso en Fu’ozogog en tegen Alexandra zei ze geruststellend: ‘Blijf jij maar hier, wij zoeken wel wat eten en brandhout. Dan kunnen we na het eten beslissen wat we gaan doen.’


  Alexandra zuchtte en zat met haar hoofd tussen haar handen en voelde zich treurig en eenzaam. Ze voelde dat de cæl haar kracht gaf, maar desondanks moest ze vechten om niet in huilen uit te barsten.



  ‘Niet zo treurig’, klonk opeens een stem naast haar. Het was Zambroe, hij zat op een grote steen vlakbij.


  ‘Zambroe? Ben jij het echt of is dit ook een rare droom?’


  De hamster gniffelde eventjes. ‘Rare dromen krijg je wel van dit bos ja, maar ik ben het echt, hoor. Hoe is het met de anderen?’


  ‘Banso en Kazima zijn nu hout sprokkelen. Kalindes weet ik niet, hij is lang geleden zijn mensen gaan helpen, nadat we de brug over waren gestoken, en we hebben een kind van een virk en een beron bevrijd en die reist nu met ons mee. Hij heet Fu’ozogog.’


  ‘Interessant...’, Zambroe knikte stilletjes. ‘Dat Kalindes niet meer bij jullie was, wist ik al. Hij doet je de hartelijke groeten en het spijt hem dat hij je niet meer kon inhalen.’


  ‘Hij leeft dus nog?’


  ‘Jazeker. Hij heeft dapper gevochten. Het was een nare veldslag, maar de virken zijn toch mooi op een dwaalspoor gebracht. Ze denken nu dat jij met de Skogan en de Hestan vanuit het westen naar huis gaat. Ze kunnen nooit vermoeden dat je uit het oosten komt.’ Hij hield zijn handje voor zijn mond en giechelde van plezier. ‘Weet je, Jonsti komt ook helpen. Hij zal je opwachten waar de Honderd Heuvels beginnen en je persoonlijk naar huis brengen.’


  ‘Wie is die Jonsti?’


  ‘Ah, die ken je nog niet hè? Dat komt wel’, en opnieuw giechelde de hamster.


  ‘Zambroe?’ vroeg Alexandra, ‘Wat moeten we doen? Hoe kom ik naar huis?’


  ‘Dat ben ik je net aan het vertellen!’ zei hij gespeeld boos en lachte naar Alexandra. ‘Je bent al ver gekomen, heel ver, en je hebt een aardig stukje van de Virkenmereg en omliggende gebieden gezien. Onze wereld is echter veel en veel groter, maar dat komt wel de volgende keer.’


  ‘Volgende keer? Dat denk ik niet. Als ik hier weg ben, kom ik nooit meer terug. Dat weet ik zeker’, zei ze verontwaardigd.



  Zambroe kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik denk dat je daar binnenkort anders over zal denken’, en hij knikte zachtjes met zijn hoofd. ‘Maar je wilt nu terug. Heel verstandig gezien de omstandigheden. Jullie moeten straks doorlopen om voor de donkere nacht uit het woud te zijn. Jullie kunnen dan veilig aan de bosrand overnachten. Morgenochtend gaan jullie naar de grote oude muur. Vanaf de muur kun je de Honderd Heuvels al zien liggen. Klim op deze muur en wacht daar op wat komen gaat. Begrepen?’


  Alexandra knikte en Zambroe vervolgde: ‘Het is belangrijk dat je precies doet wat ik zeg, want we gaan er vanuit dat jullie straks op die muur staan. Jonsti zal zijn legers vanuit het westen naar de Honderd Heuvels sturen. Havart en de virken zullen hen daar opwachten, maar Jonsti zal naar jou rijden en je naar huis brengen. Als je te laat bent, zijn er te veel virken en dan kan je voorlopig niet meer naar huis. Het zal net gaan, maar dan moet je opschieten. Begrepen?’


  Weer knikte Alexandra.


  ‘Mooi. Ik zal er ook voor zorgen dat Azafi wat voedsel voor jullie zal neerleggen aan het einde van het woud, je ziet er namelijk hongerig uit. Er staat daar een grote steen met een virkenteken er op geschilderd. Ik zal hem vragen daar het eten neer te leggen.’


  ‘Dank je wel, maar de elfjes hadden gezegd dat...’


  Zambroe onderbrak Alexandra. ‘Niets meer vragen, we hebben geen tijd te verliezen. Dat gezeur over elfjes altijd!’ mopperde hij. ‘Elfjes zijn slim, maar dit bos is ouder dan zij en ze kennen de kracht ervan niet. Ik vraag wel of het woud en de woudgeurzels jullie willen helpen’, en hij huppelde weg tussen de bomen en kroop in een holletje in de grond weg. Hij was amper verdwenen of hij keerde weer terug en keek Alexandra ernstig aan en zei: ‘Ik hoop dat je het hier ondanks alles leuk vindt. Gebruik je tijd goed. Kijk naar de toekomst maar leef in het heden. Het heden is kostbaar want het komt nooit meer terug.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze verward.



  Hij grijnsde en zei bijna verontschuldigend: ‘Ze noemen me niet voor niets de Grote Denker.’ Hij sprong het holletje voor de tweede keer in en verdween in de donkere gang. Vanuit de donkere gang galmde zijn stem: ‘Zie je wel, ik had toch gezegd na de brug rechtsaf te gaan’, en ze hoorde zijn giechelen en lachen galmen. ‘Misschien zien we elkaar morgen, misschien ook niet. Het ga je goed, Alexandra Quirtesse.’


  Alexandra schrok bij het horen van haar naam, het deed haar herinneren aan thuis en haar gedachten gingen naar haar moeder. Het breken van een tak deed haar opschrikken. Het was Kazima die aan kwam lopen, haar armen vol met hout.


  ‘Maakte ik je aan het schrikken?’ vroeg ze.


  ‘Nee hoor, ik was in gedachten verzonken. Maar ik sprak net Zambroe en hij vertelde me dat we nu moeten vertrekken en niet hier moeten blijven.’


  ‘Weet je het zeker? Wat het geen visioen?’


  ‘Ik denk het niet nee, maar we moeten gaan.’


  ‘Waar is de Grote Denker dan?’


  ‘Hij is al weg, hij had haast, hij schoot weg in dat holletje daar.’ Ze wees Kazima op het gangetje waardoor Zambroe was weggekropen en deed haar rugzak om en was klaar voor vertrek.


  Toen Banso en Fu’ozogog terugkwamen, legde Kazima aan het verbaasde tweetal uit wat Alexandra haar verteld had.


  ‘Dat moet een droom of visioen geweest zijn’, zei ook Banso, maar Alexandra hield vol en vertelde ook Banso over haar ontmoeting met Zambroe.


  ‘Oh ja, en met Kalindes gaat het goed. Hij doet zelfs de groeten’, zei ze enthousiast tegen Kazima.


  Kazima’s gezicht klaarde op en begon te stralen. ‘Is dat zo?’


  Alexandra knikte.


  ‘Het was waarschijnlijk een visioen’, drong Banso aan en hij geeuwde.


  ‘Als jullie niet mee gaan, ga ik wel alleen’, zei Alexandra eigenwijs.


  ‘Je hebt al vaker gelijk gehad,’ zei Kazima, ‘en ik wil heel graag mijn vader weer zien.’ Ze draaide zich naar Banso. ‘Stel je voor dat het geen visioen was! Dan zie ik morgen mijn vader weer, en jij misschien ook die van jou.’



  ‘Ik geef je het voordeel van de twijfel, hoewel ik liever niet na zonsondergang door het bos loop’, zei Banso.


  Fu’ozogog had de hele tijd niets gezegd. Hij had hoofdschuddend geluisterd naar het verhaal van Alexandra.


  ‘Ik geloof niet in die Zambroe, dat is voor ons een mythisch figuur, maar ik wil hier niet alleen blijven en heb beloofd met jullie mee te gaan tot de muur. Dus doe ik dat.’


  Hoofdstuk 35


  'Kazima?’ vroeg Alexandra, ‘Wat zijn woudgeurzels?’


  Ze liepen met z’n vieren voorzichtig door het bos. Het was laat en de zon was onder. Het zwakke licht van de sterrenhemel bereikte maar moeizaam de grond door de dichte bladeren zodat ze moeite hadden de weg te vinden.


  ‘Woudgeurzels zijn een soort lopende bomen. De meeste bomen staan vast, maar sommigen niet. Geurzels zijn bomen die hebben leren lopen, maar ik weet niet of hier geurzels zijn.’


  Banso liep ondersteund door Fu’ozogog achter de twee meisjes en zei: ‘Valt jullie niets op?’


  Fu’ozogog knikte, ‘Ik heb het ook gezien.’


  Kazima en Alexandra draaiden zich om en keken de jongens vragend aan.


  ‘Het wordt lichter’, zei Banso.


  ‘Ja, vreemd’, zei Fu’ozogog. ‘In plaats dat het nacht wordt, wordt het steeds lichter, de zon lijkt terug te gaan.’


  ‘Dat kan toch niet?’ zei Alexandra, maar ook zij merkte dat het weer lichter werd. ‘Zullen we maar doorlopen?’ zei ze een beetje benauwd. ‘Gewoon dit bospad volgen, het lijkt in de goede richting te gaan.’


  Terwijl ze liepen, merkten ze dat het pad niet erg lang was. Het was breed, maar het strekte zich maar een paar honderd meter het bos in. Het bijzondere was dat naarmate ze doorliepen, het pad zich met een zacht, bijna fluisterend geritsel, zich telkens voor hen leek te openen.


  ‘Woudgeurzels?’ fluisterde Alexandra zacht tegen Kazima.


  ‘Ja, ik denk het.’


  Alexandra draaide zich ongerust om. Ritselend verdween het pad achter hen. ‘Ik snap het niet, maar als dit het werk van de woudgeurzels of van Zambroe is, dan ben ik ze wel dankbaar. We schieten goed op.’


  Ook Fu’ozogog en Banso keken af en toe angstig om zich heen als ze achter hen het zachte ruisen hoorde en het bospad achter hen verdween.


  Het werd steeds lichter en aan de stand van de zon was af te lezen dat het weer vroeg in de ochtend was toen het bospad uiteindelijk eindigde bij een open grasvlakte. Opgelucht stapten ze het gras op en achter hen sloot het pad zich zacht ritselend en niets wees er meer op dat er een weg door het bos was geweest.



  ‘Dit is echt te bizar voor woorden’, zei Fu’ozogog. ‘Ik weet niet of dit een visioen was of echt, maar we zijn wel uit het woud!’ Er klonk opluchting door in zijn stem.


  Alexandra bekeek de omgeving. Een paar honderd meter verderop was de muur en er vlak bij stond een grote rechtopstaande steen met daarop een bloedrode cirkel met een gele streep erdoorheen. Aan de voet van de steen lag een grote groene doek, waarschijnlijk een azoon, met iets erin gewikkeld. Nieuwsgierig rende ze erheen, opende het en zette grote ogen op. In de azoon was een enorme hoeveelheid eten verpakt. In gedachten dankte ze Zambroe en Azafi en griste een stuk brood en stak dat in haar mond. Vervolgens pakte ze het eten op en legde het neer op het zachte mos bij de anderen, die opgewonden stonden na te praten over hun tocht door het woud.


  De komst van het eten werd met gejuich verwelkomd. Zorgvuldig spreidde Alexandra de azoon met het voedsel als een picknickkleed uit. Aan alles was gedacht: er was brood, vlees, vruchten, noten en bessen en zelfs een soort leren zak gevuld met een frisse drank.


  ‘Wat is dat, waar komt dat vandaan?’ vroeg Fu’ozogog verbaasd.


  ‘Zambroe had gezegd dat hij voor wat eten zou zorgen’, antwoordde Alexandra. ‘En dat heeft hij!’


  



  Het uitgebreide ontbijt smaakte hen heerlijk. Het was een lange tijd geleden dat ze gegeten hadden, en zeker zo lekker. Banso zat met smaak te eten en leek zich helemaal vol te proppen met alles waar hij zijn handen op kon leggen. Hij was een stuk opgeknapt en de kruiden van Fu’ozogog en de onverwachte maaltijd deden hem goed. Nadat ze allemaal geheel voldaan waren, ging Alexandra languit op het zachte mos liggen. Eindelijk hadden haar voeten rust, ze lag comfortabel en genoot van de zon. De hemel was onbewolkt en stralend blauw en er vlogen een paar vogels rondjes in mooie patronen. Ze sloot haar ogen en ademde de frisse ochtendlucht in en met elke ademteug voelde ze zich beter alsof de lucht levenskracht bevatte.


  Ze was bijna vergeten waar ze was en waarom ze hier was, en alle problemen en tegenslagen leken nu ver weg en half dromerig vroeg ze aan de anderen: ‘Wat zullen we vandaag gaan doen?’ Ze moest er zelf om lachen maar merkte dat Kazima en Banso het geen leuke grap vonden. ‘Sorry hoor. Ik ben alleen maar blij de lucht weer te zien en goed gegeten te hebben. Er is niets mis met danka’s en vis met graten, maar er gaat toch niets boven een goede maaltijd.’


  ‘Je hebt gelijk’, zei Banso. ‘We moeten ook kunnen genieten, met dank aan Zambroe’, en hij nam nog een hap brood met honing.


  Banso’s opmerking werkte op Alexandra als een koude douche. ‘Zambroe!’ zei ze geschrokken. ‘Vandaag gaat het gebeuren, zei hij! We moeten gaan. Ik wil naar huis.’


  ‘Over thuis gesproken’, zei Kazima. ‘Waar is Fu’ozogog gebleven?’


  Ze keken rond maar hij was nergens te zien. Alexandra riep hem.


  ‘Hier ben ik’, klonk het vanachter de virkensteen. Fu’ozogog had daar al enige tijd in gedachten gezeten. ‘Dit zijn bijzondere stenen voor ons. Het is een vooroudersteen’, legde hij uit en kwam naar hen terug.


  ‘Wat ga jij doen nu we bij de muur zijn?’


  ‘Ik denk dat ik naar huis ga. Het is niet goed voor mij of voor jullie als iemand ons straks samen ziet.’ Zijn ogen werden vochtig van ontroering. ‘Het ga jullie goed. Ik hoop echt dat je snel thuis komt, Annamba, en bedankt dat je me hebt gered uit de handen van die Grijzen.’


  Tegen Banso en Kazima zei hij: ‘Ik weet dat ik maar het kind van een virk en een beron ben, maar heel erg bedankt dat jullie me accepteren zoals ik ben. Ik zal jullie nooit vergeten.’


  Ze omhelsden elkaar en namen hartelijk afscheid, waarna hij nagestaard door zijn drie vrienden alleen zuidwaarts ging, in de richting vanzijn volk.


  ‘Arme jongen’, zei Alexandra zacht.


  



  De zon volgde weer zijn gewone richting, en daar waar hij opgekomen was, lag het merkwaardige woud waar Alexandra het valse visioen had over Havart. Ze dacht er aan terug en kreeg koude rillingen. Ze draaide zich om en terwijl de zon haar rug prettig verwarmde, bestudeerde ze de metershoge virkensteen die als een waarschuwende vinger dreigend uit de grond stak. Een paar honderd meter verderop verrees uit het hoge gras een enorme muur. Dat moest de oude muur zijn waar Zambroe het over had. Ze moest zien die muur op te komen, want van daar zou ze de Honderd Heuvels kunnen zien en moesten ze wachten op Jonsti.


  Ze pakte haar spullen op en zei enthousiast tegen haar vrienden: ‘Kom op. Ik ga naar huis!’ en ze maakte een sprongetje in de lucht.


  Kazima en Banso moesten hard lachen en ze pakten ook hun spullen en volgden haar. Ze passeerden de grote staande steen en keken naar het virkenteken dat er slordig op geschilderd was.


  ‘Weet je,’ zei Alexandra, ‘ik heb nog steeds heel veel vragen, maar ik houd ze voor me. Ik val jullie er niet meer mee lastig en jullie zijn straks van mij af. Bovendien, als ik erover nadenk, denk ik eigenlijk dat ik straks toch gewoon wakker word in mijn eigen bed en dan zul je zien dat dit allemaal toch een nare droom was’, en ze sprintte opgewekt naar de muur.


  ‘Niet te snel’, riep Kazima haar na. ‘Wacht op ons. Je weet niet wat daar is.’


  Alexandra hoorde haar en vlak voor de muur minderde ze vaart. De muur was gebouwd van dezelfde grote stenen als de tempel waar ze eerder waren. Hij was enorm hoog, veel hoger dan een huis en op regelmatige afstanden stonden wachttorens. Net als de tempel was ook dit bouwwerk versierd met beelden die in nissen stonden. Het waren angstaanjagende beelden van monsters die met grote tanden het landschap in staarden. Net als de tempel moest deze muur heel oud zijn, want veel beelden waren vervallen of afgebrokkeld en ook de muur zelf was niet overal meer intact.


  Alexandra’s blik viel op een deel van de muur dat was ingestort en het leek haar een goede plek waar ze omhoog zouden kunnen klimmen. Ze liep die kant op, maar werd door Kazima tegengehouden.



  ‘Oppassen, we zijn nog niet veilig. Banso is gewond dus nu ga ik voorop’, zei ze kortaf en ze voegde de daad bij het woord. Met getrokken zwaard sloop ze oplettend langs de muur tot aan het ingestorte deel en klauterde daar voorzichtig de stenen op. Een aantal hagedisjes dat zich opwarmde in de zon schoot schichtig weg toen ze verscheen. Voorzichtig gluurde Kazima om de hoek en omhoog, maar er was niets dat haar verontrustte. Banso en Alexandra stonden beneden aan de voet van de muur.


  ‘Annamba?’ vroeg Banso. ‘Denk je dat het hier gevaarlijk is?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Zambroe had gezegd dat ik hier heen moest, dus is het veilig denk ik. Hoezo?’


  ‘Is het je opgevallen dat jij heel goed kan aanvoelen of er gevaar is en of iemand te vertrouwen is?’


  Alexandra dacht er even over na. ‘Misschien, maar ik denk het maar. Bovendien, toen ik dat visioen had van Havart, was ik geschrokken en gespannen, maar ik voelde geen angst. Je zult het dus wel mis hebben.’


  ‘Hmm, misschien. Dat van Havart was een visioen en niet echt, dus dat telt niet. Ik denk dat jij hier heel goed gevaar en mensen kan aanvoelen. Alleen geloof je het zelf niet of moet je er meer vertrouwen in hebben.’


  Alexandra haalde haar schouders op en liep naar het ingestorte deel van de muur. ‘Is het veilig, Kazima?’ riep ze luidkeels.


  ‘Er is hier niemand’, klonk een stem hoog vanaf de muur. ‘En als ze er zijn, hebben ze je nu wel gehoord!’


  Alexandra en Banso gingen nu ook naar het ingestorte deel. Een enorme berg met grote stenen markeerde de plek waar ooit de hele muur had gestaan, maar deze was zo dik en stevig gebouwd dat er zelfs bij het vervallen deel geen gat in zat. Slechts de buitenste helft waar zij nu stonden was ingestort. Ze keken omhoog naar de berg stenen waar Kazimabehendig tegenop klom. Ze was al bijna boven.


  Alexandra had geen tijd te verliezen en begon onmiddellijk te klimmen, gevolgd door Banso. Hoewel hij pijn in zijn been had, wilde hij zich niet laten kennen en hij kwam snel mee. De berg met stenen lag veel steviger dan ze verwacht hadden. Soms moesten ze met handen en voeten omhoog, maar omdat de grote stenen goed vast zaten en ze nergens uitgleden, bereikten ze toch relatief eenvoudig de bovenrand van de muur. Tot Alexandra’s teleurstelling kon ze daar niets zien van de omgeving. Beide zijden van de muur waren beschermd door een hoge borstwering en kantelen, waardoor men zich in het verleden ongezien over de muur kon verplaatsen.. Gelukkig was er ook in voorzien dat men over het landschap moest kunnen uitkijken, want langs de hele borstwering was een smalle verhoging aangebracht. Vol verwachting klom Alexandra daar op, maar Kazima maande haar en Banso snel tot voorzichtigheid.


  Ze bukten zodat ze niet zichtbaar waren en Kazima ging achter een van de kantelen staan. Voorzichtig stak ze haar hoofd om de hoek en verkende de omgeving, waarna ze aan de anderen aangaf dat het veilig was.


  Alexandra gluurde over de rand en kon haar ogen bijna niet geloven.


  Hoofdstuk 36


  Vanaf de muur strekte zich een heuvellandschap uit dat Alexandra bekend voorkwam. Het waren de Honderd Heuvels. Het lag er nog precies zo bij als de dag dat ze in dit wonderlijke en vreemde land aankwam. Ze keek neer op het hele merkwaardige gebied, tuurde het af en ontdekte toen aan de horizon een onregelmatig gevormde, donkere streep die leek te bewegen.


  ‘Wat is dat daar in de verte?’ vroeg Alexandra.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Banso, ‘maar het lijkt een enorme mensenmassa.’


  ‘Dat is vast het leger van Jonsti, die de Skogan en Hestan verzameld heeft’, zei Kazima enthousiast. ‘Het is natuurlijk de afleidingsmanoeuvre van Jonsti. Laten we hopen dat het werkt, dan ben je over een paar uur thuis.’


  Hoewel ze er lang naar uitgekeken had, was Alexandra toch verrast. Ze wist niet eens meer hoe lang ze hier was en nu zou ze plotseling naar huis kunnen. Misschien over een paar uur al! Ze voelde zich opgelucht, maar het voelde toch ook vreemd, want ze zou hier goede vrienden achter moeten laten.


  ‘Ik weet niet wat er vandaag allemaal gaat gebeuren,’ zei ze, ‘maar ik zal jullie missen, en alle anderen die ik hier heb ontmoet.’ Ze zweeg even en dacht na, ‘Behalve virken, Havart en die enge beesten in die tunnel en de Grijzen en...’ Overmand door emoties zweeg ze even. ‘Jullie begrijpen wel wat ik bedoel, denk ik. Ik weet niet of ik vandaag nog tijd heb, maar alvast bedankt voor alles, jongens.’ Ze omhelsde de anderen.


  ‘Hé, je bent nog steeds hier, hoor’, zei Kazima en Banso voegde er aan toe: ‘Ik weet zeker dat we elkaar nog wel eens zullen zien.’


  ‘Kom, dan beklimmen we een toren, misschien dat we daar iets meer kunnen zien’, stelde Banso voor.


  Ze sprongen van de verhoging en renden naar de dichtstbijzijnde wachttoren. Daarbinnen was een stenen wenteltrap gemaakt, waardoor ze eenvoudig omhoog konden. Banso ging bovenaan als eerste voorzichtig het platform op.


  ‘Kom maar, het is veilig, hoewel het tegenvalt hoeveel meer je kunt zien.’


  Alexandra stapte van de laatste trede en ging bij Banso staan. Ze viel op dat moment bijna om van schrik. Vanaf de toren kon ze heel de weidse omgeving bijzonder gedetailleerd zien en horen, alsof ze door een enorme verrekijker keek en met allerlei microfoontjes de geluiden afluisterde. In het bos ver achter haar kon ze elk vogeltje en boomblaadje zien en horen, heel in de verte zag ze zelfs de tempel waar ze geweest. Maar het meest schrok ze van wat ze voor zich in het westen zag. Duidelijk, alsof ze zich er zelf midden in bevond, zag ze de Hestan op hun machtige paarden, maar ook de virken, heel veel groeperende virken. Het waren ontzagwekkende legers en ze stonden op ruime afstand van elkaar, maar het was duidelijk dat ze zich beiden voorbereidden op een grote strijd. In een reflex dook Alexandra weg.


  ‘Annamba! Wat is er?’ vroeg Banso.


  ‘Alles is zo dichtbij!’ zei Alexandra rillend.


  Intussen was ook Kazima naar boven gekomen. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik weet het niet, maar ze is ergens van geschrokken.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Kazima.


  ‘Ik schrok, alles is zo dichtbij.’


  Kazima staarde van de toren het landschap in. ‘Ik denk dat ik begrijp wat je bedoelt. Alles is inderdaad wat groter en duidelijker vanaf hier.’ Ze zweeg en er trokken diepe denkrimpels over haar gezicht. ‘Ik weet dat het veel gevraagd is, maar doe je cæl eens af en kijk dan nog eens.’


  Alexandra haalde twijfelend de hanger van haar hals, legde die voor haar neer en gluurde voorzichtig over de torenmuur. Alles was normaal en de legers van de Hestan en de virken waren alleen een donkere streep in de verte. Plotseling voelde Alexandra zich klein en onzeker worden en ze werd bang. Banso zei iets dat Alexandra niet verstond. Onthutsts deed ze de hanger weer om. Op datzelfde moment flitste alles dichterbij enklonken de geluiden ook weer heel duidelijk. Haar mond viel open van verbazing en ze deed de ketting enkele malen af en om.


  ‘Wat is er?’ vroeg Banso nieuwsgierig.


  ‘Het is de cæl’, zei Kazima. ‘Met een cæl om zijn dit werkelijk uitkijktorens. Ik heb ook een oude versleten cæl, maar ik denk dat die van mij minder sterk is dan die van haar. Ik zie de omgeving een beetje vergroot en hoor alles beter, maar ik vermoed dat Annamba alles nog veel beter kan zien en horen. Klopt dat, Annamba?’


  Alexandra stond met open mond in de verte te staren. ‘Ja’, zei ze verbaasd. Maar er bekroop haar het vermoeden dat de cæl nog veel meer merkwaardige krachten in zich had. Nu ze hem droeg, voelde ze zich weer zeker en sterk en de angst die ze had gevoeld toen ze de hanger niet droeg, was verdwenen.


  ‘Wat zie je?’ vroeg Kazima.


  ‘Alles. Ik zie alles. Daar zijn de Honderd Heuvels en daarachter maken virken zich klaar voor een gevecht, denk ik. Ze hebben zwaarden en vaandels met dat teken er op. Ze grommen rauw. Daar staan Hestan. Het zijn er veel en ze hebben een rode streep over hun gezicht getekend.... Ik zie ook Skogan. Ze staan voor de paarden opgesteld met zwaarden en... daar staat Kalindes!’, zei ze enthousiast en ze omhelsde Kazima. ‘Het gaat dus goed met je vader.’


  Kazima slaakte een zucht en er kwam een traan in haar ogen. ‘Kijk jij maar verder naar de details’, zei ze. ‘Ik houd de omgeving wel in de gaten.’


  Banso kon zich niet meer inhouden: ‘Balavo, zie je Balavo, mijn vader, ook? Zie je ook Hanamba en Bahan?’


  ‘Rustig, rustig,’ maande Alexandra, ‘het is daar enorm druk. Er zijn heel veel mensen. Ik zeg het wel als ik ze zie.’


  



  Ze keek spiedend rond en probeerde te achterhalen wat er gebeurde. Havart zat op zijn beer en reed nerveus heen en weer voor de virken. Hij spoorde ze aan te gaan vechten en geen genade te hebben. ‘Maar wat erook gebeurt: ik wil dat meisje levend in handen hebben! Degene die haar levend te pakken krijgt, wordt rijkelijk beloond.’ Hij wendde zich naar een hooggeplaatste virk die naast hem stond en zei zacht op samenzweerderige toon: ‘De andere virkenlegers en Beron weten gelukkig niet van haar. Dit is onze kans! Als we haar te pakken krijgen, zullen wij heersers worden van alle virken. Zelfs de duistere machten die ons beheersen zullen voor ons knielen en we zullen vrij zijn en meester van deze wereld worden!’ en samen lachten ze vals.


  Alexandra’s hart sloeg over van schrik en ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kazima opgewonden. ‘Wat heb je gezien?’


  Ontzet vertelde ze wat ze gezien en gehoord had, intussen bleef ze kijken. Alle actie leek zich te concentreren op het vlakke land achter de Honderd Heuvels.


  ‘Waarom is er niemand in of rond de heuvels?’ vroeg Alexandra.


  ‘Ik denk dat het een heel slecht terrein is om te vechten met een groot leger. Je kunt overal in een val lopen en de heuvels zijn te zwaar om te beklimmen met volle wapenuitrusting’, zei Banso, ‘En voor onze paarden zijn die heuvels helemaal onmogelijk te nemen.’


  Alexandra staarde geconcentreerd naar de heuvels. Tot haar grote verrassing lag onder aan een heuvel een verwaaide gele paraplu.


  ‘Mijn paraplu!’ riep ze verrast uit.


  ‘Jouw wat?’ vroegen Kazima en Banso tegelijk.


  ‘Maakt niet uit’, zei ze kortaf, ze had geen zin om nu nog iets uit haar eigen wereld uit te moeten leggen. Toen zag ze midden in het gebied van de Honderd Heuvels twee stenen staan. Vanaf het standpunt waar ze zich nu bevond, stonden ze een beetje schuin achter elkaar, maar toch kon ze er tussendoor kijken. In de opening was tot haar verwondering  en ook tot haar schrik  de tuin en de schuur van haar opa zichtbaar. Het was er nog steeds slecht weer en de regen viel in dichte vlagen in haar opa’s tuin.


  ‘Ik kan het huis van mijn opa zien. Daar is mijn wereld!’ zei ze ontroerd. ‘Daar, midden op de heuvels bij die twee stenen.’ Ze wist metmoeite haar tranen te bedwingen.


  ‘Dat is echt heel mooi, heel fijn’, zei Banso.


  ‘Zullen we er heen gaan?’ zei Alexandra enthousiast.


  ‘Nee, het is vast niet veilig. Het is ver weg en er zullen vast virken tussen de heuvels door lopen’, zei Kazima. ‘We moeten doen wat Zambroe tegen je heeft gezegd. Het mag op het laatste moment niet mis gaan.’


  Alexandra was een beetje teleurgesteld. Ze had gehoopt dat de anderen haar nu snel naar huis zouden willen brengen, maar Kazima had gelijk, zag ze. Tussen de heuvels patrouilleerden kleine eenheden virken. Deze waren niet alleen, ook kleine groepjes Skogan slopen heimelijk over de heuvels, op zoek naar virken.


  ‘Kan je Jonsti ook zien?’ vroeg Kazima aan Alexandra.


  ‘Hoe ziet hij er uit?’ vroeg ze en ze tuurde naar de mensen die zich opstelden voor de strijd.


  ‘Hij zal waarschijnlijk een gevechtstenue aan hebben en een soort helm dragen. Hij is een belangrijk man. Meestal draagt hij als teken drie in elkaar liggende cirkels: een helder blauwe stip met eromheen een witte en daar omheen een zwarte cirkel. Het wit symboliseert onze wereld. Het blauw is de blauwe troon en het zwart zijn de virken, Beron en duistere machten.’


  ‘Oh, niet iets heel vrolijks,’ zei Alexandra, ‘een koning omcirkeld door zwarte virken en zo. Ik zie wel vaandels met dat teken er op.’


  ‘Het is inderdaad niet vrolijk, maar het vaandel kan wijzigen volgens de mythologie.’


  ‘Oké,’ zei Alexandra afwezig, ‘maar ik denk dat ik Josti zie.’


  ‘Jonsti!’ corrigeerden Kazima en Banso tegelijkertijd.


  Jonsti zat op een groot wit paard met een schitterend versierde schede aan zijn riem waar zijn zwaard in zat. Hij had een eenvoudige helm op met een korte donkerblauwe pluim die zacht golfde in de wind en het vizier was naar beneden om zijn ogen te beschermen. Hij droeg een zwarte broek die afstak tegen het wit van zijn paard. Zijn jas was bruinachtig groen, maar van beide mouwen verliepen de kleuren. Een mouw verliepnaar een blauwige kleur en de andere naar wijnrood. Op zijn borst en rug stond zijn wapen afgebeeld met de drie cirkels.


  ‘Niet zo handig, dan kunnen die virken precies daarop mikken!’ zei Alexandra, ‘Bovendien is het lelijk!’ en ze keek weer naar Jonsti, die een toespraak leek te gaan beginnen.


  



  Jonsti liep met zijn paard voor de gereed staande mensen. Vooraan stonden vele honderden mannen en vrouwen met zwaarden, daarachter meer dan honderd Hestan op hun paarden en daarachter stonden Skogan en anderen met pijl en boog. Tegenover hen stonden op ruime afstand minstens zo veel virken.


  ‘Hestan, Skogan en andere vrije mensen!’ riep Jonsti met luide stem. ‘Jaren en jaren lang hebben we moeten lijden. De virken en beron hebben ons land afgepakt en onze volkeren zijn verspreid geraakt. Vandaag is de eerste dag van onze opnieuw herwonnen kracht. De koning komt spoedig terug en zal op de troon zitten als wij dat willen.’


  ‘Samen staan we sterk. Met de koning op de troon kunnen we de duistere krachten overwinnen en ons land terug krijgen. We staan voor een grote uitdaging en de gevaren zijn groot, maar ze zullen overwonnen worden. We laten ons niet langer onderdrukken. Vandaag schrijven we geschiedenis. Vanaf vandaag zullen we onze vrijheid terugkrijgen. Het zal niet eenvoudig worden en er zullen veel obstakels op onze weg liggen maar geloof me: we staan voor een keerpunt in de geschiedenis van onze mooie wereld. Dit wordt de dag waarop we later met trots terug kunnen kijken als de dag waarop alles ten goede keerde en jullie daden zullen nog lang bezongen worden. De virken zullen vanaf nu merken met wie ze te maken hebben!’ en hij stak zijn zwaard krijgshaftig omhoog en iedereen begon luid te juichen.


  



  ‘Wow, hoorden jullie dat?’ In haar enthousiasme was Alexandra vergeten dat de anderen het niet konden horen en ze vertelde kort wat Jonsti gezegd had.


  ‘En wat doen de virken?’



  Alexandra keerde zich naar het virkenleger. Havart struinde op zijn enorme beer gespannen tussen zijn troepen en gaf hier en daar korte commando’s en bevelen. Op een gegeven moment draaide hij zijn gezicht in de richting van Alexandra en leek haar recht aan te kijken. Ze deinsde terug en bleef hem uit angst terug aanstaren.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kazima.


  ‘Het is Havart, het is net of hij mij kan zien’, zei Alexandra. ‘Hij keek me recht aan.’


  ‘Dat kan niet’, stelde Kazima haar gerust. ‘Hij is veel te ver weg.’


  ‘Ja, maar ik zie hem toch ook?’


  ‘Jij hebt een speciale cæl en staat hier op de toren. Vanaf deze afstand kan hij dat niet. Echt niet.’


  Alexandra staarde nog altijd recht in de ogen van Havart. Ze hoorde hem kort brommen in zichzelf en hij draaide zich toen om en stapte op zijn virken af en gaf hen bevelen. Ze haalde opgelucht adem en merkte nu pas dat ze stond te trillen op haar benen.


  



  Zware hoorns bliezen nu vanuit het virkenkamp, gevolgd door schelle hoorns van de andere zijde. Ze hoorde hoe de virken en de mensen zichzelf moed in schreeuwden door in koor luid te roepen. Aan beide zijden begonnen trommels in een steeds hoger tempo te slaan. De drums zweepten mensen en virken op en de spanning nam voelbaar toe. Boogschutters spanden hun krakende bogen, Hestan hielden hun onrustige paarden in bedwang en zwaarden werden getrokken. Ook de virken maakten zich grimmig gereed. Alexandra kreeg er koude rillingen van.


  Het geschreeuw drong heel zacht door tot Kazima. ‘Wat doen ze?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Ik denk dat het elk moment kan gaan gebeuren’, zei Alexandra angstig.


  Juist op dat moment stormden de mensen op het teken van Jonsti naar voren.


  Hoofdstuk 37


  Terwijl de mensen naar voren stormden, gaf Havart het bevel waar de virken op hadden gewacht en ze renden nu luid schreeuwend op de mensen af. Op dat moment gaf Jonsti een teken aan de boogschutters en een regen van pijlen daalde neer op de virken. Het was een akelig gezicht, maar Alexandra kon haar ogen er niet vanaf houden. De voorste troepen van mensen en virken kwamen steeds dichter bij elkaar en neerdalende pijlen eisten hun tol bij de virken. Hoewel zij een dikke en taaie huid hadden en een stevige bepantsering droegen, werden ze massaal verwond en gedood door de pijlen. De boogschutters bleven schieten en troffen ook de achterblijvende virken.


  Na de eerste schrik bij de virken beantwoordden zij de aanval en schoten terug. Hun dikke zwarte pijlen kwamen minder ver, maar raakten harder doel. Alexandra hoorde de virken en mensen die geraakt waren het uitschreeuwen van de pijn. Bij de virken stroomde het dikke bloed traag uit de wonden.


  Midden op het slagveld troffen de voorste troepen elkaar. Het was een naar gezicht hoe virken en mensen elkaar te lijf gingen. Met de zwaarden werd flitsend snel gevochten. Alexandra herkende veel patronen van haar lessen, maar het was haar duidelijk dat ze nog veel te leren had. Zwaarden zoefden door de lucht en vonken sprongen er vanaf als deze elkaar met volle snelheid raakten.


  Naarmate meer mensen en virken naar voren stormden, kregen de voorste troepen het moeilijker en werd hun bewegingsruimte minder. Het sierlijke zwaardvechten maakte plaats voor ruw uithalen en als er geen ruimte meer was voor de zwaarden, pakten mensen en virken hun messen om mee te vechten. Het werd steeds bloederiger en akeliger en meer en meer mensen en virken kwamen om of raakten zwaargewond. Alexandra keek ontzet toe en sloeg haar hand voor haar mond.


  De mensen werden in het nauw gedreven, want de virken leken in de meerderheid en door hun dikke huid waren ze moeilijk te verslaan. Devirken vochten bruut en met hun krachtige kaken beten ze zelfs armen van mensen af en verscheurden die.


  Dit is allemaal mijn schuld, dacht Alexandra. Dit zou zonder mij nooit gebeurd zijn. Haar zicht werd vertroebeld door tranen die opkwamen. Het komt door mij en ik kan het niet stoppen. Ze verkeerde in tweestrijd. Ik mag niet zo denken. Het is niet mijn schuld, het zijn de virken die het doen. Bahan had dat ook gezegd, maar toch...


  ‘Afschuwelijk wat daar gebeurt’, zei ze zacht voor zich uit.


  Banso en Kazima keken haar bezorgd aan.


  Zwaarden kletterden luid en de lucht was gevuld met het geschreeuw en gekerm van de gewonden. In het heetst van de strijd gaf Jonsti een teken aan de Hestan. Deze gaven hun paarden de sporen en galoppeerden nu voluit op het strijdtoneel af. Ze splitsten zich in twee groepen en van beide flanken werden de virken nu in de tang genomen. Het tij leek te keren en de virken werden in de verdediging gedwongen. Een eenheid boogschutters had intussen een nog grotere omtrekkende beweging gemaakt, en bevond zich nu bijna achter de virken en zo konden ze vluchtende virken eenvoudig met hun pijlen uitschakelen. Desondanks leek de veldslag nog lang niet voorbij te zijn, daarvoor was het aantal mensen en virken te groot.


  Op en rond de heuvels werd het intussen ook onrustig. Kleine groepjes virken en mensen leverden daar strijd met elkaar en de gevechten concentreerden zich rond de heuvel in het midden, de heuvel waarop Alexandra’s weg naar huis was. Alexandra keek naar de twee stenen die de poort naar haar huis vormden en juist op dat moment landde de adelaar Azafi bovenop een van de stenen. Op zijn rug zat ontspannen, maar heel triomfantelijk, Zambroe Zaghario. Hij hield zich met zijn kleine pootjes stevig vast aan de veren van de vogel, maar zodra hij geland was, keek hij recht in de richting van Alexandra en gaf haar een knipoog en zwaaide met een van zijn korte armpjes.


  ‘Het is bijna zo ver!’ riep hij, waarna hij van de vogel afsprong en naar de voet van de steen huppelde.


  ‘Zambroe!’ riep Alexandra opgewonden uit. ‘Hij kan me zien.’



  ‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroegen haar vrienden, waarop ze in het kort vertelde wat ze gezien had.


  ‘En Kalindes, mijn vader?’ Kazima trappelde van ongeduld.


  ‘Ik zag hem net nog. Hij vocht als een leeuw en het gaat goed’, en tegen Banso die zich bijna niet kon inhouden voegde ze er aan toe: ‘Ik zag ook Balavo. Hij heeft al een paar virken verslagen en het gaat hem ook goed, maar ik zag Zambroe en die zei dat het bijna zo ver is!’


  Op het slagveld droeg Jonsti het commando over aan Bahan. Hij stapte op zijn paard, nam een extra zwart Hestanpaard bij de teugels en galoppeerde weg. Om niet op te vallen, reed hij niet in een rechte lijn in de richting van Alexandra, maar hij nam een omweg door het doolhof van dalen in de Honderd Heuvels.


  ‘Jonsti komt deze kant op’, zei Alexandra opgewonden. ‘Wat moeten we doen?’


  Kazima en Banso keken elkaar gespannen aan. ‘Houd hem in de gaten en als hij bijna hier is, moeten we naar hem toe.’


  Alexandra draaide zich weer naar de heuvels. Opeens bedacht ze zich iets en ze keek om naar de anderen. ‘Hoe komen we de muur af?’ vroeg ze geschrokken.


  Banso glimlachte. ‘Hestan zijn goed met touwen en wij hebben altijd touw bij ons. Dat moest je nu toch wel weten. Ik zal bij de muur een touw aan een van de kantelen vastbinden, dan kunnen we ons snel naar beneden laten zakken.’


  Jonsti reed intussen tussen de heuvels door en kwam langzaam dichterbij, maar de afstand was nog groot. In de verte woedde de veldslag in alle hevigheid voort. Met afgrijzen zag Alexandra de gevechten en merkte dat Havart zich afzijdig hield en om zich heen loerde. Intussen donderden de hoeven van de twee reddende paarden steeds luider. Uiteindelijk had Jonsti de rand van de Honderd Heuvels bereikt en galoppeerde nu recht op de muur af.


  ‘Daar komt hij!’ riep Alexandra.


  Ze wierp een laatste blik op de veldslag en zag en hoorde hoe ook Havart het commando aan het overdragen was. Gezeten op zijn beer reed hij achter de veldslag langs en Alexandra kreeg opeens het nare gevoel dat hij de afleidingsmanoeuvre van Jonsti doorzien had. Terwijl haar hart in haar keel klopte, wist ze het plotseling zeker: Havart was op weg naar de poort om haar daar op te wachten.



  Met een angstige blik in haar ogen zei ze schor tegen Kazima: ‘We moeten opschieten, Havart heeft de list door en is op weg naar de poort’, en ze holde de wenteltrap af naar Banso, die net klaar was met het touw.


  ‘Opschieten!’ riep Alexandra met overslaande stem. ‘Havart komt er ook aan.’


  Ze merkte dat ze, nu ze niet meer op de wachttoren stond, alles gewoon zag. De veldslag was slechts een vaag gewoel in de verte en er drong ook geen enkel geluid meer van tot haar door. Ook Jonsti was nog ver weg. Zonder aarzelen pakte Alexandra het touw en wilde naar beneden klimmen.


  ‘Pas op’, zei Banso bezorgd. ‘Het is verschrikkelijk hoog. Houd je goed vast, anders val je.’


  Alexandra had geen aanwijzingen nodig. Onder andere omstandigheden zou ze zich wel een paar keer bedacht hebben voordat ze het zou doen, maar nu klom ze zonder aarzelen naar beneden. De rugzak en het zwaard zaten haar in de weg en ze gooide het snel af. ‘Die heb ik niet meer nodig!’ riep ze opgetogen naar Kazima.


  Gehaast klom ze naar beneden, gevolgd door Kazima en Banso. Vol ongeduld wachtten ze onderaan de muur op Jonsti die eraan kwam galopperen.


  ‘Sneller, sneller!’ zei ze hardop in zichzelf en ze begon te stampvoeten.


  Ze hoefde niet lang te wachten tot Jonsti eraan kwam. De paardenhoeven dreunden op de grond en de twee dieren waren nat bezweet en briesten.


  ‘Kamides!’ riep Banso verrast uit toen hij zijn eigen paard herkende en hij rende er heen en sloeg zijn armen om de hals ter begroeting. Kamides hinnikte kort en schudde zijn hoofd.


  ‘Alexandra Quirtesse?’ vroeg Jonsti.



  Alexandra schrok ervan haar eigen naam te horen uit de mond van deze vreemdeling.


  ‘Ja?’ zei ze met schorre stem.


  ‘Ik ben blij je te zien. Kom...’ en hij stak zijn hand uit en tilde haar achterop het paard. Tegen Banso zei hij: ‘Zoals je ziet, heb ik Kamides voor jullie meegenomen.’


  Ondanks zijn verwondingen was Banso al op Kamides gaan zitten en Kazima fronste bij het zien van het enorme dier, maar Banso was eindelijk weer in zijn element en stak zijn hand uitnodigend naar haar uit.


  ‘Moet ik ook achterop?’ vroeg ze ongelovig.


  ‘Ik rij wel’, zei Banso en hielp haar opstijgen. ‘Jij hoeft alleen maar te zorgen dat je er niet af valt’, zei hij lachend.


  Kazima klom onwennig achterop. Alexandra hield zich stevig vast aan Jonsti terwijl de paarden in volle galop terug naar de Honderd Heuvels gingen.


  



  Alexandra’s haren wapperden in de wind. Links van haar reed Banso enthousiast, met een onwennige Kazima achterop.


  ‘Jonsti?’ vroeg Alexandra. ‘Vanaf een toren op de muur heb ik alles goed kunnen zien. Havart is op weg naar de stenen poort.’


  Het leek er op of Jonsti het niet gehoord had, maar na een poosje zei hij: ‘Dat is niet zo mooi, dat is zeker niet zo mooi.’


  Ze reden voort en de dalen en heuvels kwamen naderbij en Alexandra herinnerde zich hoe ze hier was beland en achtervolgd werd door de virken. Eenmaal in de dalen voelde ze een gevaar van rechts aankomen. Ze keek omhoog waar schuin voor haar een vijftal virken de heuvel af kwamen stormen.


  ‘Kijk uit, voor ons!’ schreeuwde ze.


  Jonsti had het ook gezien. Hij trok zijn zwaard en schreeuwde naar Banso: ‘Rechts, virken!’


  Banso hield meteen rechts aan en reed met getrokken zwaard op devirken af. Kazima zat verstijfd achterop, maar pakte met moeite ook haar zwaard.


  De virken wierpen zich met alle kracht op Alexandra, maar werden fel teruggeslagen door Jonsti. Banso sloot ze intussen van de andere kant in, waarna de aanvallers kansloos waren. Het werd een kort, maar hevig gevecht en hoewel de virken niet allemaal werden gedood, waren ze toch zo zwaar verwond dat ze geen gevaar meer vormden. Kreunend lagen ze op de grond te creperen.


  Voor de kinderen erbij stil konden staan, riep Jonsti: ‘Geen tijd, we moeten doorgaan!’ en spoorde zijn paard aan en ze galoppeerden verder door het doolhof van dalen.


  Van links zoefde er plotseling een zwarte pijl door de lucht vlak over hun hoofden. Een paar andere pijlen volgden maar misten ook doel. Ze waren afkomstig van een aantal virken op een heuvel. Op een andere heuvel recht tegenover hen kwam een groep Skogan juist op dat moment over de top. Ze zagen de dreiging en namen zonder aarzeling de virken onder vuur met hun pijlen. Het waren goede schutters die de virken met precisie uitschakelden. De twee paarden denderden intussen zwetend en met opengesperde, schuimende monden voort.


  



  ‘We zijn er’, riep Jonsti hijgend en wees omhoog. ‘Daar, bovenop deze heuvel, is jouw weg terug naar huis. Je moet afstijgen, Alexandra, de paarden kunnen de heuvel niet op.’


  Ze sprong van het paard, direct gevolgd door de anderen.


  ‘Achter mij aan’, zei Jonsti terwijl ze de steile heuvel met handen en voeten opklommen.


  De top kwam in zicht en langzaam werd het minder steil waardoor ze eenvoudiger konden klimmen. Alexandra zag de bovenkant van de twee rechtopstaande stenen al. Azafi zat nog steeds op een van de stenen. Alsof hij haar wilde aanmoedigen krijste de vogel luid terwijl hij zijn vleugels wijd uitspreidde. Het gaf haar kracht. Bijna thuis, dacht ze. Bovenop de heuvel waren de twee stenen maar enkele tientallen stappen bij haar vandaan. Tussen de twee stenen stond het huisje van haar opa en de tuin die aan het verregenen was. Ze dacht door het dikke regengordijn heen zelfs haar opa achter het raam te kunnen zien zitten. Ze wilde in de richting van de poort rennen, maar Jonsti greep abrupt haar jas vast.


  Ze keek hem verbaasd aan en zag dat hij zijn zwaard trok, zijn blik gericht op de poort. Vanuit het niets kwam tussen de twee stenen door een grote virkenleider aanstormen. Ze had bijna dezelfde fout gemaakt als toen ze de eerste dag hier aankwam. Haar adem stokte, maar Jonsti ging beschermend voor haar staan. Statig hief hij zijn zwaard in de aanslag. Er ging een geruststellende kalmte van hem uit.


  ‘Als je haar wilt hebben, zul je eerst langs mij moeten’, riep hij naar de virk.


  Naast haar klonken twee bekende stemmen, Banso en Kazima riepen: ‘En langs ons!’


  De virk keek vals uit zijn ogen en zwaaide dreigend met een grote knuppel. De knuppel maakte een zoevend geluid en de virk lachte kort met een diepe gorgelende lach die leek te echoën om hen heen. Het waren echter geen echo’s, maar andere virken. Van beide kanten kwamen de angstaanjagende figuren met getrokken zwaard aansluipen. Banso, Kazima en Jonsti gingen voor Alexandra staan. Ze deed een stap naar achteren, want ze had van haar zwaardvechtlessen geleerd dat ze ruimte moest geven om niet per ongeluk geraakt te worden. Jonsti draaide zich om en gaf haar een geruststellende knik.


  ‘Nu’, zei hij zacht tegen de andere twee zwaardvechters en samen met hen stortte hij zich op de aanvallers. Hoewel Alexandra zwaardvechtlessen had gehad en ook de veldslag vanaf de toren had gezien, deed de intensiteit van het gevecht haar terugdeinzen. Snel flitsten de zwaarden van het drietal door de lucht en hakten in op de virken die met hun zware knuppels en zwaarden tevergeefs terug probeerden te slaan. De taaie, leerachtige huid van de virken zorgde ervoor dat de zwaarden weinig grip op ze hadden of soms zelfs vast kwamen te zitten.


  Kazima had na een kort maar fel gevecht haar tegenstander verslagenen ze stortte zich nu op de virk die Banso in het nauw aan het drijven was. Banso had een enorme klap tegen zijn schouder gekregen met de zware knots en snakte naar lucht. Arme Banso, dacht Alexandra, hij krijgt altijd alle klappen.


  De hulp van Kazima kwam precies op tijd. Alexandra moest hulpeloos toekijken naar het gevecht en ze keek hoopvol naar de twee stenen erachter, die de poort tot haar eigen thuis waren. De regen daalde triest in de tuin neer en ze was er maar een paar passen van verwijderd. Ze wilde graag iets doen, maar ze voelde zich hulpeloos bij de bittere strijd tussen de mensen en de virken.


  



  Ze voelde een angstig gevoel in haar opkomen en wilde zich omdraaien, maar het was al te laat en ze werd ruw naar achteren getrokken. Ze kwam op de grond terecht en staarde recht in het gezicht van de virk waarvan ze dacht dat Kazima die verslagen had. Hij had ondanks zijn verwondingen op weten te staan en had haar van achteren bij haar azoon gegrepen. De doek snoerde haar hals en ze snakte naar adem, maar de naar verrotte eieren stinkende adem van de virk stak hoog in haar neus, alsof de geur zelf een scherp mes was.


  Ze probeerde te schreeuwen naar de anderen, maar het lukte haar niet omdat ze niet genoeg lucht kreeg. De virk grijnsde wreed, maar Alexandra wist voldoende krachten te verzamelen om zich rond te draaien en de azoon van haar hoofd af te werken. Instinctief voelde ze of ze de ketting nog om had, maar een blik op de poort was voldoende om dat te bevestigen. Veel tijd om opgelucht te zijn had ze niet. Ze krabbelde op en hapte naar lucht en terwijl ze dit deed, viel haar oog op het lelijke virkenzwaard. Ze bedacht zich geen moment en pakte het op. De virk kwam dichterbij, met de azoon los in zijn hand en keek verbaasd van de azoon naar Alexandra alsof hij niet begreep hoe ze had weten te ontsnappen. Ze maakte van zijn besluiteloosheid gebruik en haalde uit naar het stinkende wezen. Het zwaard zoefde door de lucht terwijl ze het boven haar hoofd draaide. Het was raak: ze had de virk een forse snijwond op zijn voorhoofd gegeven enhet bloed stroomde over zijn gezicht. Hij wreef verward over zijn ogen en haalde met alle kracht naar haar uit, maar verblind door zijn eigen dikke bloed miste hij haar volkomen. Alexandra vocht door en wist hem een paar keer goed te raken. Zijn bepantsering en huid waren taai en sterk, als van een reusachtige kakkerlak, dacht ze, en hij bleef terugvechten. Net op het moment dat de virk met alle krachten die hem restten wilde toeslaan, vloog er iets bruins door de lucht in de richting van de virk.


  Alexandra kon niet goed zien wat er gebeurd was, maar het leek of een kwekel zich op de keel van de virk had gestort. Met scherpe tanden kauwde het diertje in de keel.


  ‘Habbert!’ riep Alexandra uit, maar ze was niet zeker of dit dezelfde kwekel was die ze eerder had ontmoet.


  Niet lang daarna flitste er iets blauws op de virk af. Het was Azafi met Zambroe triomfantelijk op zijn rug. Onder enthousiaste aanmoediging van Zambroe haalde de vogel met zijn scherpe klauwen en snavel fel uit naar de virk, die daarna van de heuvel afrolde, een bloederig spoor in het gras achterlatend.


  



  Naast haar waren de andere virken intussen verslagen door Kazima, Banso en Jonsti. Het drietal had geen mogelijkheid gehad Alexandra te helpen, want ook zij waren een tijdlang in het nauw gedreven, maar uiteindelijk was het hen gelukt de virken te verslaan. Banso kon nog steeds bijna geen adem halen en ook Jonsti was gewond. Terwijl hij Alexandra had willen bijstaan toen de virk haar bij de azoon greep, maakte een andere virk van de afleiding gebruik en had met zijn klauw naar hem uitgehaald. Hij lag nu op de grond, met aan zijn linkerarm een forse bloedende wond. Met zijn goede arm wenkte hij Alexandra en ze liep naar hem toe. Hij deed zijn helm af en er kwam een vreemd gevoel over Alexandra toen ze zijn zwarte haren zag.


  Banso lag nog steeds te snakken naar lucht en Kazima was druk bezig de virk die Banso had aangevallen definitief uit te schakelen. Ze kreeg daarbij hulp van de kwekel die zich hevig grommend vastbeet in de virk.


  Dit alles was voor Alexandra vaag, alsof ze door een waas keek, want nu ze Jonsti recht aankeek, kreeg ze een vreemd en opgewonden gevoel. Het was alsof ze zich opgelucht en blij voelde, maar ze wist niet waarom.



  ‘Alexandra Quirtesse,’ zei Jonsti moeizaam, ‘je moet nu door de poort gaan. Maar onthoud een ding: vertel nooit tegen wie dan ook wat je hier hebt meegemaakt. Beloof je dat?’


  Sprakeloos keek Alexandra in zijn donkere maar helderblauwe ogen en haar vreemde gevoel werd sterker, het was een gevoel dat ze niet kende en ze zette grote ogen op. Plotseling leek de harde waarheid tot haar door te dringen. Haar knieën werden week en ze zakte op de grond.


  ‘Beloof je dat je niets aan je opa of zelfs je moeder zult vertellen?’ Hij keek haar indringend aan.


  De woorden leken te echoën in haar hoofd. Alles werd haar duidelijk en ze kon het bijna niet geloven.


  ‘Papa?’ zei ze met verbazing in haar stem.


  Hij knikte en er verschenen tranen in zijn ogen en omhelsde haar. ‘Het spijt me van alles,’ zei hij zacht in haar oor, ‘maar je moet nu echt gaan.’


  De tranen sprongen Alexandra in haar ogen en ze snikte: ‘Maar hoe lang ben je hier al en hoe kom je hier en waarom...’


  ‘Nu moet je echt weg, voor het te laat is, dappere meid’, onderbrak hij haar met gebroken stem. ‘Ik wou dat we elkaar onder betere omstandigheden hadden ontmoet. Ik had me onze eerste ontmoeting hier heel anders voorgesteld maar je moet nu echt gaan. Snel!’


  Zijn waarschuwing kwam te laat. Achter hen verscheen de gestalte van Havart. Gezeten op zijn beer torende hij dreigend boven hen uit. Zijn schaduw viel over Alexandra en haar vader. Ze draaide zich om en stond oog in oog met de reusachtige beer die diep gromde. Havart lachte boosaardig.


  Ze verstijfde compleet en ze dacht dat alles voor niets was geweest, maar voelde hoe haar vader, die nog steeds op de grond lag, zijn voeten tegen haar aanzette en haar krachtig wegduwde in de richting van depoort. Met grote snelheid vloog ze weg van het strijdtoneel. Ze voelde haar hoofd hard tegen een steen aankomen en terwijl de geluiden rond haar heen steeds verder weg klonken, dacht ze als laatste, ver weg, de stem van Kazima te horen.


  ‘Annamba! Kom weer snel terug!’


  Daarna werd alles langzaam zwart.


  Hoofdstuk 38


  De regen viel koud in haar gezicht en toen ze haar ogen opende, keek ze recht in het gezicht van haar opa die zich bezorgd over haar heen boog.


  ‘Alexandra! Gaat het goed?’ vroeg hij.


  Ze probeerde iets te zeggen, maar het werd slechts een vaag gemompel. Het was duister om haar heen en toen ze haar hoofd optilde, zag ze naast zich tussen de twee stenen door Havart wegvluchten voor haar vader John. Ze voelde zich een beetje duizelig worden, legde haar hoofd weer neer en hoorde nog net een andere stem die haar bekend voor kwam en voelde daarna hoe ze opgetild en weggedragen werd. Ze liet alles maar gebeuren zoals het gebeurde en ze liet zich langzaam wegzakken in een diepe, donkere en droomloze slaap.


  



  Toen ze haar ogen open deed, merkte ze dat ze in een fris en schoon bed lag. Het plafond boven haar herkende ze niet, maar ze rook de heerlijke geur van versgebakken brood. Ze wilde rechtop gaan zitten, maar haar hoofd begon enorm te bonzen en ze ging weer in het frisse witte kussen liggen. Recht boven haar scheen een felle lamp die pijn deed in haar ogen. Ze sloot haar ogen en luisterde naar de onbekende geluiden om haar heen en viel opnieuw in slaap.


  



  Door het piepen van een deur werd ze wakker. Mevrouw Van Velzen verscheen in de deuropening.


  ‘Ach, ben je eindelijk wakker?’ zei ze zoet. ‘We hebben ons zo ongerust gemaakt, je opa en ik. Je hebt wel geluk gehad, hoor.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Alexandra zwakjes.


  ‘Ach je hebt zo’n geluk gehad’, herhaalde mevrouw Van Velzen. ‘Ik kwam net brood bij je opa brengen en maakte even een praatje. Je weet dat ik kan kwebbelen, hè? Nou, ik stond dus te praten met je opa en toen was jij even achter in de tuin. Je gleed toen uit in de modder en kwammet je hoofd op een steen terecht.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ach, wat hebben we ons zorgen gemaakt. Je was meteen bewusteloos. Gelukkig was ik er en samen met je opa heb ik je naar binnen gedragen.’


  ‘Waar ben ik nu dan?’ vroeg Alexandra en ze probeerde het gehoorde te verwerken.


  ‘Je bent bij mij thuis, in de bakkerij. Ach ja, je opa kon niet voor je zorgen, hij is slecht ter been, dat weet je, en toen hebben we jou achter in onze wagen naar ons huis gebracht.’


  Alexandra voelde een hoofdpijn opkomen en deed haar ogen dicht.


  Mevrouw Van Velzen bleef doorpraten. ‘Je opa wilde het niet, weet je, maar het is echt beter zo, en nu vindt hij dat ook. Ja, je opa is een goede man, hoor.’


  Alexandra dacht dat mevrouw Van Velzen in het verleden wel eens anders over haar opa had gesproken, maar ze was te zwak om er iets over te zeggen. Ze zuchtte en opende haar ogen en nu pas merkte ze tot haar verbazing dat ze een veel te ruime, ouderwetse roze bloemetjespyjama aanhad.


  ‘Ach, je was zo in de modder gevallen, al je kleren waren vuil. Die zitten nu in de was. Ik heb je maar een pyjama van mij aangedaan, het zal niet helemaal jouw smaak zijn.’


  Alexandra knikte. ‘Hoe lang lig ik hier al?’


  ‘Nog geen halve dag, hoor, maar een paar uur’, zei mevrouw Van Velzen geruststellend. ‘Ik ben blij te zien dat het beter met je gaat. Straks komt de dokter ook even kijken. Ach, ik zou het bijna vergeten. Je moeder belde ook. Ze komt eerder naar huis. Iets met een congres dat is afgelast of zoiets. Ze is maar druk, hè, die moeder van jou! Ga nu maar lekker slapen en rust maar goed uit. Naast je staat wat water voor je om te drinken.’


  Naast het bed stond op een nachtkastje inderdaad een fris schoon glas water. Alexandra nam voorzichtig een paar kleine slokjes en ging weer in het bed liggen en staarde naar het plafond. Ze kneep haar ogen dicht tegen het felle licht van de lamp.


  ‘Ach, ik zal hem wel uit doen, hoor’, zei mevrouw Van Velzen en Alexandra hoorde het lichtknopje klikken. De lamp ging uit en even later piepte de deur en liep mevrouw Van Velzen de kamer uit.



  Alexandra luisterde naar de voetstappen van mevrouw Van Velzen op de trap en toen het stil werd, ging ze rechtop zitten en voelde of ze haar cæl nog om had. Gelukkig, dacht ze toen haar vingers het voorwerp omklemden, die heeft ze niet afgedaan of in de wasmachine gestopt.


  Met haar ogen open ging ze liggen. Slapen deed ze niet veel. Ze voelde zich al wat beter nu ze wist dat ze veilig was en ze dacht na over alles wat er gebeurd was sinds ze op bezoek was gekomen bij haar opa. Herinneringen aan de vreemde wereld die ze bezocht had, leken langzaam weg te zakken, maar kwamen af en toe in golven terug.


  Ze was diep in gedachten verzonken en zat rechtop in het bed in de vreemde kamer toen de bel van de winkel beneden tot haar doordrong. Even later volgde een korte klop op de slaapkamerdeur en stapte de huisarts van mevrouw Van Velzen samen met haar opa de kamer binnen.


  ‘Wat heb je me laten schrikken,’ zei haar opa, ‘en wat schaam ik me! Ik moest oppassen en dan gebeurt er zoiets. Het was ook zo glad door alle regen.’


  De dokter onderbrak hem en vroeg of hij haar eerst mocht onderzoeken.


  Er volgde een onderzoek waarbij de dokter in haar ogen keek, op haar borst klopte, vroeg of ze hoofdpijn had en of ze duizelig was. Ten slotte gaf hij haar het advies het rustig aan te doen en hij wierp een boze blik op haar opa en zei op een zuinige toon: ‘Het is geen hersenschudding. Maar ik denk dat het beter is dat uw kleindochter hier blijft, onder de goede zorgen van mevrouw Van Velzen. Uw kleindochter is uitgeput, ik weet niet hoe laat u haar naar bed brengt, maar een kind van haar leeftijd heeft voldoende slaap nodig!’


  Alexandra’s opa wierp een minachtende blik op de arts en mompelde iets binnensmonds, waarna de dokter de deur uit liep.


  ‘Je moeder heeft gebeld, ze komt morgen terug’, zei opa.


  Alexandra knikte opgelucht en vroeg: ‘Welke dag is het vandaag?’



  ‘Donderdag.’


  ‘Donderdag?’ Ze dacht diep na en probeerde de dagen te tellen, maar hoe ze het ook probeerde, het lukte haar niet. ‘Is het niet maandag?’


  ‘Nee, het is donderdag’, antwoordde haar opa en hij trok een bezorgd gezicht. ‘Dat weet je toch nog wel, hè?


  Ze zuchtte: ‘Ik weet niet meer wat ik sinds maandag heb gedaan.’


  ‘Je bent gisteren en eergisteren wezen fietsen en we hebben geschaakt en...’ Hij zweeg even, ‘of kan je het je niet meer herinneren?’


  ‘Nee, maar dat komt wel terug, denk ik.’ Ze legde haar hoofd in haar kussen, sloot haar ogen en deed alsof ze ging slapen. Kort daarna hoorde ze haar opa de kamer uitlopen.


  



  Toen ze ervan overtuigd was dat haar opa de kamer uit was, ging ze rechtop in bed zitten en nam een paar slokjes water. Donderdag, dacht ze en de herinneringen aan de gebeurtenissen van de afgelopen dagen overspoelden haar als een trage golf. Dan kan ik mijn geheugen kwijt zijn geraakt door de val of het is allemaal echt gebeurd. Maar als het echt gebeurd is, hoe komt mijn vader daar en wat weet opa van die wereld? Kijkt hij daarom altijd de tuin in? Waarom mocht ik van mijn vader tegen niemand iets vertellen, of zou het allemaal toch verbeelding zijn geweest? Hoe langer ze nadacht, hoe meer vragen er in haar opkwamen. Ze voelde een kloppende hoofdpijn opkomen en ging weer in bed liggen.


  



  Het had Alexandra’s moeder niet meegezeten. Alle vluchten terug vanuit Boston waren volgeboekt en het duurde langer dan ze wilde voordat ze terug kon vliegen. Uiteindelijk had ze haar reis kunnen omboeken en kon ze terug naar huis. Vanaf het ‘Logan Airport’ van Boston belde ze nog naar haar schoonvader en hoorde daar van Alexandra’s valpartij. Ongerust was ze aan boord van haar vliegtuig gegaan en zodra ze geland was, belde ze op en hoorde dat Alexandra gezond en wel bij mevrouw Van Velzen was en dat er eigenlijk niets bijzonders aan de hand was.


  Alexandra was al op en aangekleed en zat in de bakkerij toen haar moeder aan kwam rijden. Ze parkeerde de auto slordig, rende de bakkerij in en viel haar dochter in de armen en zonder dat ze het beiden wilden, begonnen ze zacht te huilen.



  Mevrouw Van Velzen nam ze mee naar achteren en plaatste ze aan een ouderwetse houten tafel met een dik tafelkleed. Alexandra’s moeder keek verwonderd rond en fluisterde tegen Alexandra: ‘Het lijkt wel een museum.’


  Voordat Alexandra wat terug kon zeggen, kwam mevrouw Van Velzen weer de kamer in.


  ‘Wil je koffie, Suzan?’ vroeg ze overdreven vriendelijk.


  Alexandra en haar moeder wachtten tot ze eindelijk samen waren om vrijuit te kunnen praten. Mevrouw Van Velzen had ze koffie en limonade gebracht en voor elk ook een flink stuk gebak uit de eigen bakkerij.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg haar moeder.


  ‘Niets bijzonders, hoor,’ zei Alexandra nonchalant, ‘ik ben uitgegleden in de modder en stootte mijn hoofd. Ik ben toen heel eventjes bewusteloos geweest. Het is echt niets. Ik hoefde geeneens naar het ziekenhuis!’


  ‘Toch maak ik me zorgen, ik hoorde van opa dat je ook een stuk geheugen kwijt bent.’


  ‘Dat komt wel terug, maak je maar geen zorgen, mam. Het is ook niets bijzonders dat ik me niet kan herinneren, een beetje fietsen hier en schaken met opa, dat kan ik wel missen’, zei Alexandra luchtig.


  Haar moeder streek over haar hoofd en zuchtte. ‘Voorlopig ga je niet meer hier logeren. Die opa van je kan niet voor je zorgen, dat blijkt maar weer. Hij kan nauwelijks voor zichzelf zorgen.’


  



  Suzan liet de auto later die dag met draaiende motor voor opa’s huis staan. Alexandra moest in de auto blijven en haar moeder rende door de regen naar het huisje en haalde snel de rugzak met haar logeerspullen op en gooide die achter in de auto. Opa stond als een geslagen hond in dedeuropening en zwaaide Alexandra uit. Alexandra keek naar haar moeder, maar een blik vertelde haar dat ze niet terug moest zwaaien. Wat weet opa precies wat er gebeurd is, vroeg ze zich af.


  Op de weg terug naar huis zat Alexandra naast haar moeder in de auto en staarde met een matte blik naar de auto’s voor haar op de snelweg en de regen die kletterde tegen de voorruit. Op haar schoot had ze een plastic tasje met de spulletjes die mevrouw Van Velzen uit haar zakken had gehaald voordat ze de kleding had gewassen.


  ‘Gelukkig is het redelijk goed afgelopen, toch?’ zei haar moeder met gespeelde opgewektheid.


  ‘Ja’, zei Alexandra lusteloos en ze rommelde wat in het zakje. Alles zat er in, haar horloge, sleutels en haar zakdoek.


  Haar gedachten dwaalden weer naar haar avonturen en met haar vingers speelde ze wat met de hanger die tot haar schrik nog steeds om haar hals hing. Ze vroeg zich verward af of het zo kon zijn dat alles niet meer dan een fantasie was geweest, een nare droom. Precies zoals ze in het begin gedacht had. Of zou alles toch echt zijn gebeurd?


  ‘En die paar dagen die je niet meer kan herinneren die komen vanzelf wel terug’, hoorde ze haar moeder geruststellend zeggen en ze glimlachte.


  Alexandra lachte flauwtjes terug. Ze rommelde weer in de plastic zak en zette toen grote ogen op. Op de bodem lag een handvol verdroogde bloemen. Het waren blauwe bloemen met een geel hart. Verbouwereerd keek ze naar haar moeder die niets leek te merken en haar liefdevol aankeek.


  ‘Gelukkig heb je wel mooi weer gehad de laatste dagen. Het lijkt wel of je onder de zonnebank hebt gelegen zo bruin ben je geworden!’


  Alexandra’s hart sloeg over van blijdschap en zonder een woord te zeggen, pakte ze haar portemonnee en haalde er met vochtige ogen de foto van haar vader uit. Tot groot ongenoegen van haar moeder bleef ze er de rest van de reis naar huis naar staren.
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